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А{ геошпа, сотах] 1атдиит запей сига, 

УуШпи$ а уеп1$ её саесо сагрИиг 1611. 

Ааа у у105$ апппо ша Маздие гесигзай 

теп$ В0100$; Ваегел шЯх! ресюге уч ва$ 
_5 уеградие, пес }ас!Чат тетЪг!$ 4а* сига дшеет. 
| Розегй Рпоереа ]азгарай ]атрафе {еггаз 

утещетаие Аигога ро]о @птохега итЬгаз, 

сит $6 ипапипат аПофийат та! запа $огогет: 

„Аппа $огог, чаае те зизрепзат тзотита {еггей 
10 „./ш5 поуиз №6 п0$01$ зассез$й зе Тиз Возрез, 
„Чиет зезе оге Ёегеп$, ашмыт ТогИ ресюге её агпиз! 
„Сгедо ецш@ет, пес уапа Ё4е$, сепиз еззе Чеогит. 
„Оезепегез апипоз Чтог агоий. Не! диз Ше 
маса #45! диае БеПа ехваиуа сапера! 
„9 т! поп апрпо Яхит питобитаие зедегеф, 
›пе сш! ше ушс]о уеПет зосаге сай, 
„розиат ргипаз ашог десерфат топе 1ееЙик; 
„Я поп рег4аезит Па]ал! {аедаедие #и55е, — 
‚ВС ип! Тотзап рофй зисситьеге сшрае. 
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Призказ: 


Дидоны. 
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20—56 
пихотр роз Зуейае! 
‚па сас@е репа$ 
аптиитаие Табатей 


Апиа. еот спит, 
сопо © $ратхо% {га 
ох мс шЯехи $61515 ры 
‘при. А 500560 016115 хезНла аттаг. 
ЕЯ | { тик пита Чо че, 
хе пут хе! {еПиз орет | 


уе] раст отитро{еп$ афсае те Гиртте ай итЬгаз. 


„раПел(ез ига тб Е ть 
атие. Радог, даат 1е 010 ай фа га ге$0|У0. 
Пе теоз. ргима$ дир те УЕ цшхИ, атоге$ 
аъиии: Пе Вафеае зесит зегус#ие зерисго.“ 
$1с ейа4а. плим асгии$ пир1еуй оБоги$. 

И Апра геег: „О асе таз АПесфа зогот!, 

Анны.  со]ае регреая таегелз сагреге уеща, 
пес 4и]сез пабоз Уепег!з пес ргаепма пот1$? 
„Та сшегет а тапез сгед1$ сигаге зери 0$? 
_Ею. аестат пи диопдат Йехеге таг, 
„поп Г45уае, поп апёе Туго; 4езресёяз Гаграз 
„дис®югезаие аШ, 400$ АВлса 4егга &питрЬ.5$ 
-@тез а: р]асИопе ейат ризпаб1$ атот!? 
„№ес тет ш шешеш, диогит сопзейет1$ ату1$? 
„Нше Саеб]ае игЬез, сепиз шзирегабе БеПо, 
-@ Мипи4ае шёеш сшеиов её шВозрНа 5уг5; 
„Вшс дезема $ гегто ]абецие #агетез 
„Вагсае!. @)ш4 ЪеПа Туго зигеепйа Фсат 
„вегтап1дие ттаз? 
„015 едшдет аизр!сТиз$ геог её Тапопе зесипда 
„Випс сигзип! Шаса8 уепю {6пи15зе сатшав. 
„Фиат фи игреш, $огог, Папе согиез, иае зигсеге госпа 
„60014610 44]! Теисгали совйан це аглих, 
„Ршиса зе Чиа $ абоНее она герц! 
„Ти 1040 робсе 4е0$ уепат засмуцие Ца 
„пашее В05р10 саиваздие шпесто шоган И, 
„Фит реако Чеваеуй метх о аиозиз Огюп, 

„диазвжаецие гез,“ 

нашен 115 9164$ шеелвит апипии шНапипау атоге 
зретаие Чей Чи ае тер зо]уйчие риЦогет. 
Ргшейл1ю 4еарга, адеши расетдие рег агаз 
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ехайит; тасбане 1е(а5 1 тоте ыЧелиоя 
]ееегае Сеге“ РВоеродис ратио о 

Гароти аще отпе$. си ушеа паеаНа сарае. 

60 Грза {епепз Чеха работат риТепегейна_ По 

сапдеп $ уассас теФа п\ог сотина Пай 

| аи аще ога Чей ршеиез зранани ай ага 

| и‘ апгайаие Чет 10115 еси итаие го 

| ресвот аз шмаи$ зриаййа, сопяий ох(а. 

65 Неи таит 15патае тео! дин тон Раторет 
ди ЧеГабга Таха? 15% тоПез Натта тоя 
ицегеа её ТасИит УИ за ресюге ушпвив. 
Отаг пЧейх Г149о юадие тасжит 
игре агеп$, Чиа $ сотеска сегуа заса, 

70 диаш ргоси| тсалбалт петога пиег Сгеча хи 
разбог азет$ {е1з НааИчие уо]аЙе Фетгат 
пезс!5; Ша таза $Итаз заМизфие регастгай 
О1с{аеоз; Баеге{ ]а{ет1 ]еа5 Пагипдо. 

Мипс шефа Аепеап зесит рег тоеша 4ис! 

75 51Чошаздае озеща& орез игретаце рагафата, 
шорй ейЙатг теадие ш уосе гез15 в: 
пипс еадешт ]афеш{е @е сопу\1а дааеги 
Шасоздие Цегаит Четептз аа@те ]афогез 
ехро5с репдеаие Цегат паггап$ аЪ оге. 

30 Роз, иЫ @1етезя Гатепаие оЪзсига, у1е155ит 
опа ргеш зиа4етаие садепйа $14ега $0105, 
50а 4ото шаегеё уасиа угайзаие геНсИ$ 
шеифа{. Шиш аБзеп$ афзеет ад ие у14еёаце 

_ 448 степио Азсапат, сепКог$ ппасше сара, 

85 Чебре, шЁпдиш 5$ аПеге ро33й алтогет. 

М оп соерае аззигеипе фиггез, поп агта шуетз 
ехегсей рогбизуе аи ргорихвасщша ре]]о 

ИЦа рагапё: репдепе орега п\цеггира, тшаедие 
шигогат шсег{ез аедижмацие тасШпа саео. у 

90 — Оцат эта] ас а регуепзй резе фепем 

| сага, 10у1$ сошиох пес Фата офзаге гагот, 

_ аи аботедциг Уелегет Забатша. @сиз: 
„Юатес1ат уего |ал4ет её зроПа атр/а геЁеги$ 
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94—131 — 
1 + тетогарИе латеп 

упегаие {115; паспит [6 — , 

| ‚ {спиша даа Фиотит о 65. 

и тоеша ПОГ. 


в и 5 
__ | с апоо ИИ уееНаи { 
ие а. 101105 сама Нас. 
р Ти. ан Чо Ичие се{апина Фапа? 
„Зеа и“ т м чочиие путенаео$ 
„Оч рониз расе деегиат расу Е вы 
ехетсетиау? Парез Фо ‹о4 шей ее и _ 
ато атаи$ 0149 {тахкаче рег она фигогет. | 
„Сотлиатей Пане сг5о рориии ратизие тезатиз 
‘аизмей$. Несат Рагузю зетуие тагИо | 
_ао‘аезаяе ае Тугю$ ретшиеге Чех1гас. 
Соглаф!е СПЕ (зе15й ет члийаа шее оса, 
Венеры спо тедтий ИаНае Глбусаз ауег(егей ога) 
<с сома её тотезза Уепиз: „Ош; аЙа Четелз 
„арпиа аа Тесии. па сощепдеге ео? 
51 11040 9404 тетогаз тасние Когбира зедиабаг. 
„Зе #а95 шсеща Гегог, & Гарриег цпат 
_еззе хе Тугйз агрет Тгоадие рго1есё$, 
„пизсемуе ргореё рору10$ ам фоедега, Гале1. 
„Та сопиох, ЧМ #25 ашииит фетуиаге ргесал4о. 
„Регое, зедиаг.“ Тит $6 ехсерй гез1а Гапо: 
Е „Месиш егй 15е Лабог. Мите, даа гамопе, дао ша, 
„сопйем роззй, ралс1з, аауехе, босео. 
„\епаит Лепеаз ипафае пузетгипа Г140 
„ш петиз$ ге рагатф, и ргипо$ сгазйпи$ оги$ 
„ехеШети ТКал га@Издае геехеги отрет. 
„1$ его петап(ет сотпих{а отап@ше ппари, 
„дит гер14али а]ае за№изае т4даоте сшоаи%, 
о импдат её 4опИги саеит отре сеъо. 
” слеп сотКез её пос{е {есзещиаг ораса: 
и 17140 Чах её Тголапиз еапает 
а. — я тИи сеа уопиказ, 
еги.“ Моп а@уегзала реепй 
ы и ие 4015 113 Суфегеа гереги5. 
| еес{а 1ауептбиз; 


геца гага, р]азае, 1а4о уепаБ\а {егго, 
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МаззуНиие гии оцийо$ © офога сарит ук. 

Десшат паато сипсаиену ай Пониа рен 

Роспогит схзресат, омгоцие туйхия о анг 

ха{ $01126; ас Гепа Гогох зританя шап. 

Тапает ргостеИиг. тахпя Уане сятегуа 

<аотат ртс сШату от етентааа про. 

Ст рвагога сх аиго, сгтез подати № ангам, 

зигеа рагригоат заблеене ПБща хочет, 

Хес поп © РАгузй сотИозх о Таоиз ПИи< 

теедит. 156 аще а10$ рейеггииия отиех 

ог $е зоспип АЛепеду а ие астша ишок. 

ОцаН$ ит БЪегиат Гусат Хап иаце Ниеша 

4езеги ас Репии тажегпат шузИи АроПо 

ш$аиага ие спого$, п1хИчие аЙйата сшеит 

Сгетездив Огуорезаие йгетий ребаце Аваугя!; 

1рзе №1915 Су этаййиг тоШаие Ниетет 

Ггоп4де ргешИ сгтет Впоепз адае пирИсай апго, 

{е]а зопап{ ишег!5: Вац@ По зеошог ра 

Аепеа$, Фапйит естесто есиз еп кей оге. 
Роиат а№0о$ уешбит ш погпез аёдае шла га, 

ессе Ёегае зах! деесвае уегЫсе саргае 

деситтеге 11515; аПа 4е рае раетез 

{тапзи!Иии сигзи сатроз$ аёдае асшша сегу! 

рхег]еща гаса 2]отегап тощезаие гейпачит. 

А{ риег Азсапиаз шедн$ ш уаШФиз ас 

саи4е{ ецио 1атдие В0$ сигзи, 1ат ргаеетй 105$, 

зритащетаие Даг! ресога ш{ег шегйа уой$ 

орба{ аргит аш ВИуит 4езсердеге топе ]еопеш. 
Пиегей шаспо пузсег! тигтиге саеит 

шарй, шзедийиг сотпижа стап@ре пийБлз, 

еЁ Тугй сошИез раззии её 'Тгоапа ауетиз 

Рагдашизаие пероз Уепег!з @уегза рег астоз 

‘еба шеи рецеге, гии 4е топИБиз атпез. 


5 Бреипсат Г)!4о 4их её Тгоапиз еап4ет 


деуетип. Рита её ТеПиз её ргопифа Тапо 
Чапё зетиш: #]5еге {юпез её сопзе1из аефег 
сбпйБИз, зиитодие @Шагипе уегисе путрйае. 
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хаетрю ТАВу 
ата. тайит 0% 
тона е у15С 
пагуа те{и ргито. 
тотедИитаие 5610 © 
Пат Тегга рагеп$, 
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ргосепий ре@и$ с@егет е 
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{ сари Шт 
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ПЗОСНЬ ТУ. 


таотгит 

утахе моуснит 
ашогет: 
попе сШрам. 
ката вег игЬе$, 
ое ии: 


: ( у 
—..— 


И сени; 


НОП т аигаз 


— 


пирНа солай. 


+ региери$ ай, 
Ц, (10 $40 согроге р\итае, 
пигар|е (189, 
ап, 40% зат! аигез. 
аедие рег итЬтат 


<н44ет$ пес ис! АесНпай Гапила, $01010, 
асе зедеф сизё0з ам ити сапише {ес 
нитис ао а16$ её шаспаз {еттНай итрез, 

{аш Ясй ргаздие 4епах фиат папа уе. 
Наес ип ширИс: рору10$ зегтопе герерай 
саидетз её рагИег #аса але ш{есба, сапера: 
ует18зе Аепеап, Тго1апо заполите сгейит, 

сш зе ршерта уто @епег гапсеге 0190; 


пипс Ветет пуег зе Тихи, апаш 1опеа, Гоуете, 
геспогит питетогез фигрдие сир@те сар{оз. 


—_ раззип 4еа, еда угат Чата шт ога. 
| Е а4 гесет ситзи$ деботгие Татрап 
шсеп4Иаие апппит 4169$ адие асоетай 1газ. 


‚Не ад Зе 
Натторе за4из, гарёа Сагатапе путрва, 


{етр1а Го! сешит ]а4$ питала геби1$ 
) 


сещит К ую 
агаз розий уюПетаие засгахегай 1епет, 


а 
. о р аеегпаз, ресиитаце сгаоге 
сие зоппи её уагИ$ НогепЧа тита зег4з. 


6 аие И 
ие, атепз апп! её гитоге ассепзиз алтаго, 


саг рр 
. —. агаз тефа ицег пимшта Фуйт 
т тапиз зирр]ех огаззе зарииз: 
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ЛИЛОНА. пы 
„ПфрИег ОП И $, си ине 


Уииричи . . 
: о Ио риеНчХ 
еп бра То Гопяе | 


| ин ПБЯ! ПОП) 
зазря Влое? Ап Те. НОПНОГ, 

поди погони. 
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ВТ ИИ Роги“, 
савение ИЕ инь на грех 
210 иотгИеаи! апинох о ман пничникя ИИчеенер 
„Кепипя. ине ПОМИ. огРаих, п Пин незя 
„ехепат ргено робий. сиг Мия агавйни 
„стане Тюсй Тевеу Чейни, сомИия, пои 

„террии але Чотпиий Аспеай И) кокии госерй. 

915 „№ пипс Ше Ра" сии зо й'о сошИафи, 
„Масота темит тйта сутетене майемет 
„зирпехи$. гар рот; поз шипега фетрИз 
„дифре виз Югпта$ татфие Гоустиз шалет.“ 

Таиз огамет 464$ агазцие фепелет Юпитеръ  } 

290 азиат отийрогепз оси] о$дие а тоета фогзи и. | 
тесла е{ ор]05 гатае те|йог!$ аталгиез. къ Энею. 
Тат я Мегсигат аПодиНиг ас ‘айа тап@ад: 

„уаае азе, пе, уоса ХерВуго$ её ]аЪеге р!пп!$ 
„Оагдашатдие дисет, Тума Самракте аш пиос 
225 „ехзреса{ Ёа/5дие 4абаз поп гезрей, игрез, 
„аПодаеге её с@егез 4еЁег теа @с#а рег аигаз. 
„моп Шат 0001$ сепеблх рисвеггита {ет 
„ргоп1$ Стагатаие 14ео 1$ уп@са& агпиз; 
„зе4 ге, ди! отау!Чат ппреги$ реПоцие гететет 
230 „ЦаНат гесеге!, сепиз а№о а запсите Тест 
„ргодегее ас {оат зи 1есез пуегей отрет. 
„Я пиПа ассепд фат{агит опа гегат 
„пес 5ирег рзе зиа тоШиг ]амае ]аогет, 
„Азсатопе райег Котапаз ш\1@ее атсез? 
235 „/ша 9гаН? аи дча зре шитса т веме тогаг 
„пес рго]ет Аизошат её Гахииа гезрей агуа? 
„Мамюеи Наес затта ез, №Мс пози1 пипИиз е90.“ 
П{хега*. Ше рам1$ таст! рагеге рагабм Е 
Ипрег10; её ргпит ре@риз ата пес куря къ 

240 апгеа, диае зи тет аз уе аециога зирга Е 
зеи фегтат гар!о рагИег сит Напиле рог. 
Тит утеат сарй; Вас апипаз Ше еуосаё Огсо 


| я Е м ‹ * 
- = 3 г Ре, °. № о * 


9 


м (С) 


1 243—211 


ЖЕ 


Меркур:#й 
перелгеть 
Э=ею =7; 
= при- 
кезге 
Юпитерг. 


Эней гото- 


ИИЕИДА. ВС ТУ 

Танака оуена инии, 

опа ПОГ Рочиглай, 
вагона Тапа! 

с [бега аг@иа, согий 


раПептс>. аНах ми —. 
Чат зотиох аиичие Г. 
Па еп деи и и 
повйа. Тамаие хак ар т 
\Иапих Чи. саспии Чи р К Г И 
А Иа. стен азуие си пир а _. 
ий >. И ииргЕ; 
ри{егит сари с ус! | — ыы 

ого паза 1е5И. +1" Пипила пей ( 
{ чае 11504 ога. Багра. 
Не реилим рати пИеих СуПопне и$ 
сопзние Ме ‘о ртаесерь 50 согроге 4 ии а$ 
пзи. а\! ти. ачае етсит Шога, агсит 
1520508 зсори1ю$ ВапиИ5, Уой аециога 1их{а. 
Напа ащег {еггаз пиег саеитаие уо!ара% 
паз Вагепозат а@ ТаБуае уещозчие зесарай 
патегпо хешелз аб ахо СуПеша рго]ез. 
С ртр а1а9$ {ей тасайа р|апи$, 
\епеап ш4ашет агсез ас 4еба поуащет 
сопзрей. Ачдие ПИ зеПафиз 1азрае КИ уа 
еп545 ега®, Тугюдие агаеБа& тагсе 1аепа, 
Чета ех ише1т15, @уез фаае шипега 0140 
{есега{ е{ {епт {е]аз @15$сгеуегай амго. 
Сопипио шуаай: „Та пипс Сатае11$ аКае 
-Гиздатеша 1осаз ри]сВгатоме ахога$ игрет 
-ех$ти 5, Веи! гесп! гоегатаце ое магам? 
-Грзе дешш НЫ ше {аго делмии, О]уштро 
-гезпабог, сае]шт её {еггаз и! патше фогаие(; 
-1рзе Ваес {егге её се]егез тапдаа рег апгаз: 


шх ит 
ртаериам зет$. © 


. . °) В, $ С . ® . . 
-Ч9Ш9 57115? ам Чиа зре ТАЪус1$ 46715 оба бег? 


5 1е пиЛа тоуеё биматат о]ота, гегат 
-пес зирег зе {аа тоШ“$ але ото, 

- Азсашит зигремет её зрез пеге1$ ИЕ 
„гезрасе, сш! терпит НаЙае Вотапааце 4еиз 
„аерепеиг.“ Тай СуПегиз оге 1осибав 
шог{аез у15и$ тейю зегтопе геи 

её —_ Ш {епиет ех оси! еудпий агат. 

уего Аепеаз азреса офтишии ателз, 
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*—` 
м 


` 
> ры 


‚) 2| у ` = 
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итесаечие Потгоге сотло. 


280 
вится къ 


Атег а те Виза еси гоНииего то 
апопних {ато шопиц Пре ие м отъ%зду. 
Ноц! К 151? о пние кота и. 
лиса Иа? Филе рениа охоган и. 
252 и о _ г сеерен, и МИ Шис 
ш раме и чатах регио опий Уерха! 
Наее апетнайи роПог зомен А о$: В 
м т Гоетоие зорознит 
Чаххот ареие цей хосозиае а Шога бобаи 
290 агта рагейе с. Чаае тебиу эй саиза потавек, 
бхпиепе: зехе пкогеа, чат о орбта. По | 
пезеат ст Тапбох гишрЕ поп зрегее атотоз 
четреагит аЧИи$ её фаае шота аа: 
{етрога. 411$ гербах Чеж{ег тойиз. Осв отпе$ 
пирегю 1аей рагеп ас изза Расеззипе, 
Ат гезта (010$ (диз аПеге роззй ататет?) 
ргаезет$ то{изие ехсерй ргйпа Ниагоз, 
ошша па Итеп$. Еадет пира Ката Тагепе 
дет! агтаг! с]аззет сигзатаие рагал1. 
300 баехИ шорз$ апп! {оатаце шсепза рег игфет 
Басезафиг. диаП$ соттой$ ехсКа заст 
ТВу!а$, М апаИо зитиал тебегса Васспо 
ота посбигпизаие уоса& {атоге СЁаегов. 
Тапдет |В15 Аепеап сотреПай уосфиз иго: 
305 „О15зпта]аге енат зрегазЯ, регВае, фапит и ВВонИ 
„роззе пе{аз {асКизцие те 4есе4ете фегга? А 
„№ ес {е побег атог пес 4е аа дежега даопдат 


„пес тогЁига 4епеё сгидей ипеге 1140? 

„Оша ебат ВФегпо тот 9 еге с]аззет 
310 „её тедНз ргорегаз АдиЙотЬиз те рег аМат, 
„сгидей$! Оша, я поп агуа аЙепа 4отозаие 
„спо{аз реегез её Тго!а апйдиа тапегев, 
„Тго1а рег ипдозит реегеиг аз и$ аедиог? 
„Мепе #115? Рег есо Ваз 1асгипаз аехгатаие чат 
„Чиапдо а№а@ пы: 1ат пизегае ШИ 1рза гей, 
„рег сопиЫа позёга, рег шсербюз путепаеоз, 
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< 


‘ней оправ- 
дывается. 


И ВОН 
гай а Е чшениат 
< 1аенИз © Мат, 

охие шещем. 


Чо 1 тмОГИЕ, 

‘те Чоп 

‚ прое“ 06%, 

5 дих ли сих ыы 
уеде ве0(0% Хотайитфие Тугайи 

4 ‹ ` 

{е ргорег ониет 

‚ чо!А зШега и(прат, 

равфаш 968675, В0$рсз, 

в сопее гоза4? 

Ков Чит шоеша, гайег 


ата“ Гаграз? 


„г Бепе и 


„Чее месит, пихеги 


„ого, В 
Ге ртомет 1 
_одете. И\епя Пуки: 
„охзте(и$ рог ©, (и: | 
Чата риот/ Сир ше том 
Пос зат пошей (оптая (1 
„Ош тотгог? ап тей Русша 
_дезегиае. ац@ самат (ицеадф ба 
зат $ дай ое Че 1 зизеера #5561 
„апе Расат $10165, 9 ОИ рагуц! из мПа 
„паЧеге Аспеа$, (ат фе Татеп ого геГетге®, 
поп едет отито сара ас Дезол4а, у1егег.“ 

Гухега&. Ше То\1$ поп $ патоба {епера 
]апута её об хиз сигала заб сот4е ргетера*. 
Тапдет рапса геЁеге: „Ёзо 1е, диае р1агиза ап4о 
„епитегаге уа1ез, пипаиат, гез1ла, песаро 
„рготегиат, пес ше шетиззе рзерй Е! 5ае, 
„ит шетог 1рзе те, аит зриИиз 10$ гезй ага. 
„Рго ге рамса, 1одиаг. Медие ехо рапс абзсопдеге Ни“о 
„зрегах!, пе Япее, асат, пес со 1$ ипааат 
„ргаеепа! +аедаз алф Ваес ш Тоефега уе. 
„Ме я #а тез р\мегетиг 4асеге уцат 
„амзр!сИ$ её зроще шеа сотшропеге сагаз, 
„игрет Тго?апат ргпиат сездае теогит 
„ге|ашаз соегет, Риапи 4ефа а№а талегет, 
„её гео уа тапи рози15зет Регоама у1е4$. 
„зе пипс НаЛат таспат Ступецз АроПо, 
„Напа Гуаае 1иззеге сареззеге з0т4ез; 
„Вс атог, Раес раба е3ё. 5 4е СаТаеииз атсе$ 
„Р®воеп15зат ТлБусаедие азресеаз Ченпее игЫ5, 
„Чиае 1апдет Аззоа 'Теисгоз соп$1Чете {етгга 
„пу 91а 65? [4 поз {аз ехфега диаегеге геспа. 
„Ме рат! Лос зае, диойет$ итепириз ит 
„пох ореги {еггаз, диоНепз азбга 1опеа зигоииь, 
„айтопе ш 501015 её фига, {еггеф ппасо, 
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„ше риег Азсапия сари ацо йича сан 
55 бтет гохо Пезрекае гаи о мак рае 
„Хипс еЙат и\егргех ут, Тото Пик ав к 
” (етот ее сари сеегох мана рог и 
„дей; ре Чем тан Нозо т Аните у} | 
либцет ииго$ уоссиие 5 анг ан<. 
`Резте тоие пи$ шеспдете ‘оце тете] Их: 
Мана поп зроше зеаог. < 
Тайа Чеещет Тата ахег<а нет, 
вас Шас уо\е$ осо. обитие регегга 
пиролиз {ае1$ её 96 ассепза ргой\иг: 
„Хес ПЫ Ха рагепз$. сепе11$ пес Паг4апиз ацс‘ог 
„регй4е, зе@ Чат1$ зепай {е сацИБиз Поггелз 
„Саисази$ Нугсапаедие адтогио* чета Ч отез. 
„Хат 914 @15$01]0 аа фиае ше ай тагога, гезегуо? 
‚Хит Нега шоеши по$го? паш ]илита Яехи? 
„пит 1асгипаз %1601$ 4е@ ам пузегаеа$ аташеш е5 
„Опае чиШи$ ащеегат? Таш 1ат пес тахиаа Гапо 
пес забигитиз Баес оси!з$ райег азр!е аедие. 
„^и5диат има В4ез. Еесфат Шоге, есещет 
„ехсер её гесп! 4етеп$ ш раще 1оса\, 
375 „апузат с]аз5ет, $0610$ а шоше гейихи. 
„Неи Еигиз шсепза #егог! Хипс апоиг Ароо, 
„пипс Губае зог4ез, пипс её Гоуе п15$и$ аб 1рз0 
„иегргез @таш Ё{ег® Вогг!Ча Газза рег апгаз. 
„эссе 15 зирег1$ ]аЪог ез{, еа сига и1е{0$ 
380 „зоШейах. Медие 1е {епео педие са, гёеПо: 
„1, зедиеге НаПат, уеп $ рее геспа рег пп4а$. 
„орего едет тедИ$, я аш ма пилипа роззиа\, 
„зиррНе!а Вамзигит 5сори$ её потте 1140 
„заере уосабигит. Зедиаг а15 16пиз абзенз 
385 „её, сит Иа тогз апипа зедихегИ ати, 
„ош физ итбга 10613 адего — ЧаМ5, птргоВе, ‚роепаз. 
„Аи@ат, её Ваес тапез уешеё шЙи Чата $1 1003. 
Н3з шей @с4$ зегтопет абгитрИи е{ аигаз 
аеста Го зедие ех осиз ауегй её аще, 
390 Ипацепз шиМа шефа силсёммет её па а уо]ещет 
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Пригото- 
зленя ТРО- 
янцевЪ КЪ 
отплыт!Ю. 


Попытка 
Дидоны 
удержать 

Энея. 


сит рорщап, Мен тетоге$, {есоцие ге 


ЭНЕИДА. т"БСНЬ Г\. 

Га 7] р 

нае соПарзаЧие шешрГя 

Нато гайУеие горопийт. 
Гопле Чон 


го. Зизсфиии Ш 

рип 1 

(патенат 

ахегого сигах, 

ВНИИ арегаееих атоге, 

оаччеотие геуви. 
ого се[5а$ 


ЧСС | 
пагтогео тей 
АЕ ри Лепеах. 
<оано сари © «(пейз 
аа сетепх таспоцис 
оп бум охзеачИ иг 
мрийе 61 
Ха ина сагшта, 
горога. ЗПУ 


тазза ‘ат 
Тит хего Теме шеч 
дефиесци 1040 паусУ. 
{гопдел“езаие ета гешоз е{ 
апмеаа Раоае Мио. 
Мбстап(о$ сстпах Тоааие ех игре гисл{е$. 
Ас та тоемет Фюгтисас Риггз асегуит 
ропилф — 

и шотии сатр!5 астеп ргаедатцие рег Веграз 
сопхесаи саПе аси: рагз стай а {гиит 
оътхае гашетка итет15, рагз аспипа собип 
сазбесатаие тогаз — ореге оп$ зетйа, {егуе{. 

Ош НЫ пе, 0190, сегпепи {аПа 5еп$и$, 
диозхе даБаз зетИиз, сит Шога Фегуеге ]а4е 
ргозр!сегез агсе ех битта фобатеиае у14егез 
т15сет! апёе оси!о$ фап@з с1атотШи$ аедиог! 
Ппргоре Ашог, 41 поп токаПа рефога со51$! 
ге Иегит ш ]асгипаз, Цегит {етиаге ргесап4о 
сосКиг её вирр]ех апппо$ затпиИеге атотт, 
пе 414 шехре{ит изба тогИага гейпаиа. у 
„Алра, у14ез 10%0 ргорегаг! Шоте; сте 
„ип ие сопуепеге; уоса 1ат сатразиз апгаз, 
„рирр!риз её ]аеН палмае ппрозцеге согопаз. 
„Нипе еБо Я ройи @бм\мит зрегаге 4о]огет, 
„её рег{егге, зогог, рофего. М5егае Вос фатеп ира 
„ехзециеге, Алпа, шт (з0]ат пам регА4из Ше 
„бе сеге, агсапоз$ еНат 91 сгейеге зепзиз; 
„01а Ут т0ез аз ©ф {етрога, погаз): 
„1, $огог, аё4ие 1озет зиррех аЙаге зиреграт. 
„№оп ево сит Пала!з Тгоапат ехзст4еге селет 
„АмНае гам! с]аззетуе а4 Регеата п, 
‚пес рай1$ АпсМзае сшегет тапезуе геуеШ: 
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„сиг ан пебае Чиагаз Пепе п апгоу2 

„()ио гий? Гхтетит Вос пизегае Че м _ ее 

„охзресвей гасПетие Пихат уомозано т 

„моп Ат Ее. АИиим, диод РОН, о 

„пес рисрто и ГаНо АОИ гопитеие мобпоияе: 

„етриз таде рето, гефиет зраитдие Кигог | 

„Фит теа те \аат Чосеае Рота. оеть_ 

435 „кхитетат Лапе ого уста, пизогего ОС 
„фиат пит сит Чедеги, спин|ат томе а. 

Таиз огара®, 1аезие пизогейпа_ Нених 
Го4дие гео дие 5огог. Зей пи Ше тоуеиг 
Яеери$ ац уосез иПаз 1гасаь Ш ачан: 

440 ма ор$ап, рас Чазаие упу Чеиз орз дите. 
Ас уе аппозо уаЙЧат сит гороге диегсит 
А1рит Вогеае папе №тс пипс Найриз Ибис 
егиеге п\{ег зе себат, — Ш з#“194ог, её аНае 
сопзегпии Тетгат сопси$$0 зарке опдез, 

445 1рза раегеф сориЙ$ её, даалбит уегИсе а@ алгаз 
аеегаз, Тапбат га4се ш Тажага {еп и, — 
Ваи@ зесиз аз $ В1тс абаче Мос уосШиз ПВегоз 
{илаИиг еф таспо регзеп@ ресфоге сигаз, 
тепз това тапеф, ]асгипае уо]уциаг тапез. 

450 Таш уего шЁЕеПх, #5 ежеггКна, 0140 
шогв6ет ога{; 4ае4еф сае! сопуеха фе. 

Ошо ша15 шсербит регасай асетаие геЙпаиа%, 
АЦ, фит1сгет!5 сит опа ппропеге аг1$, 
(Ботгеп@ит 41сви) 1асез пютезсеге засгоз 

455 Гсадие ш офзсепит зе уемеге ута сгиогет. 
Нос узит пиШ, поп 1р ейма зогот. 
Ргаеегеа и ш 1есЫз 4е таттоге фетрит 
опис! апбаш, пуго 4404 Вопоге себ, 
уеПег из л!уе!з её !е$ва, гол4е геутейт: 

460 пс ехапайт! уосез её уегра уосвапи$ 
У15а, уП1, пох сит феггаз орзсига фелегек, 
зо]адие сипиш из ЁегаЙ сагтте Био 
заере диег1 её 100саз ш Яеит Чисеге у0Се$; 
ша{адие ргаефегея уабит ргаефеа рлогит 
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428—404 


Зловфи:я 
предзнаме- 
нования. 


Лриготовле- 
шя Дидоны 
къ смерти. 


465—501 


энеилА. ИБСНЬ ТУ. 


]} топи потгИеаЕ. Ао тр$е Гателует 
чотрегие Ройл 
пеши (а уент 


{тт И 
21 5опии$ етих Аспел$: 
са 5. хетрег юпеам 
Чаты © 'Тутюз Чезста тай | 
пи Цепзелх уве акти 
+ ЦирНее$ $6 озбепаеге ТВерах, 
лен! ааная @гез!е$ 

от © зегрепрВиз а 
сеепе ш Итше Ртае. 


1 огого Тегга: 
о | й 

ОИ ец< 
Китен ат уе в | е< 
её 50ет сетимий © 
аи Асатениюти$ $ 
аттакат аефа$ тай’ 


сии ас илсезие 
Егоо ат сопеерй Вита$, ву ЧоТоте, 

4есгехИаие тот, фетри$ зесит за тофитеие 

ех1е( ас, таеат 4сН$ асотезза зогогет, 

сопзПииа хаМа {ео ас зрет Гоше 5егепае: 

„Тотем, хегтапа, \ал (стабате зогог), 

„Чиае м гедЧак ешт уе] ео ше 50]уаё ататет: 

„Осеат Япет тих 50]етаие садещет 

„и тиз АеНюрит 106$ её, а! тахипиз АЧаз 

„ахет итего {огдае, $$ агдери физ арбит; 

„Ыпс шИы МаззЙае сеп$ шопзегайа засег4о$, 

„Незрегаши фетр| са50$ ера]азаце Чгасот 

„Чиае дафаф её засгоз зегуабаф ш ахрфоге гатоз, 

„зрагееп$ ипЧа шеПа зорог!егитаие рарахег. 

„Наес $е саги и$ ргот $ $0]уеге тешез, 

„Чиаз уе, а5ё а]!$ фигаз пппийеге сагаз, 

„9$еге адиат Ниу!Нз её уем{еге у14ега гего, 

„посигпозаие тоуеё тапез; шисте уе 

„зи ре!риз феггат еф езсепаеге той из отпо5. 

„Гезог, сага, 4е0$ её {е, сегтапа, Саишаие 

„Чи]се сарщ, тар1саз шуйми ассшечег аг(ез. 

„Ги зесгеа ругат &есб0 пмегюоге зи алгаз 

„енее её агта уйл, Шато Чиае Вха тейчий 

„р!и$, ехиуазаие отпез ]ебитие моде, 

„Чо реги, зирегипропаз: або]еге пела! 

„сита уш топитежа пабе топзгаие завег 0$.“ 

Наес ейзйа зПе{; раЙог зип оссирай ога. 

М п фатеп Апла поу\!$ ргаеехеге йшега заст! 

сегтапат сгей( пес $ап{0$ теле Ёгогез 
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504—538 


сопс И аи вта\1ога Итог, Чат тот 
‹ 1 ы [В 


тео #а5за ратац... Зуева. 
АЕ гебта, руга репобан и Зее ЗВ я з 
ле ее аигах р 
505 стесва шеепй {ас 5$ аЧио Псе Зее . = 
, ) — та,. ДЪЙСТРО. 1 
пиепайаче 1юсит зег $ с Попе согопа | 
_ : й . } «Ё 
рапегеа, зарег охи\маз спзетаме тонкий | 


еЁйолетаисе того 104, Вам епага пише. 
Чат агае стеит, © стшез оЙиза засего$ 

510 тег сейит ‘опаЁ оге 4еоз, Етеитаие СЛлаозцие 
{етоеттатаие Несаеп, па УШоиз ога ПЛлапае. 
брагзега{ её ]асе$ зпища юз юпбз Аусогий, 
Пиз е{ теззае а4 ]апашт диаегатиг авиа 
рифепез Вегфае 1111 сит 1ас{е уепену; 

515 диаегНиг её пасе $ еди! 4е Ёгоие геушиз 
её шаг! ргаегер $ атот. 
Грза то!а шашазаие рИз а{ага ха, 
шит ехща редет ушсН$, ш уезе гесшаа, 
{е$ахаг шот{ига 4е0$ её сопзса Фан. 

520 я4ега; Фит, $1 9404 поп аефио оедеге аталез 
сигае питеп рае шзбатаие тетогдие, ргесайбиг. 

№ 0х егаф, её р!ас1Чит сатрефап {езза, зорогешт Размышле- 

согрога рег {еггаз, зИуаецие её заеуа фиегап я 
аедиога, сит шед1о уо]уищиг $1@ега, ]Ларзи, 

525 сит {266$ отп1з асег, реси4ез руфаедие уошсгез, 
диаедие ]асиз ]а4е 19и140$ диаедие азрега 4или$ 
гага 1епепф, зотпо розКае заб пофе зПепи. 
ТГеп але сигаз, её сог4да оБЩа 1аБогит; 
а поп шЕЙх апп! РВоеп15за, педие ипчиат 

530 5о]УКиг ш зотпоз осиЦзуе ам рефбоге побет 
ассрИ; теештап& сигае, гигзизфие гезитвепт$ 
заеуй атог, тасподие тагат Нисиа аези. 
$1с айео 1315 зеситаие Иа сог4е уса: 
„Еп 414 220? Витзизпе ргосоз ит1за рг!огез 

535 „ехремаг Мотадитаче реал сопиЫа зиррех, 
„900$ е20 зп +04епз 1ат 4е@впаа таги 05? 
„Шасаз 1оиг с]а536з аёдие Шита Теисгат 
„изза зедиаг? ашапе аихШо 1уаё аще ]еуа40$ 





Греч и римск. класс. Вергилий. Энеида 1. (Текстъ). 


'Е 


Лторичное 
тоявлен!е 
Черкур!я. 


ОтъЬздъ 
Энея. 


ЭПЕИЛА. ИБВСИЬ ТУ. 


от ба отаЧа с? 
сте га физуе упрегЬ$ 
рег@На, песдит 

{142 

ог оуат{ез2 


арич@ тетогс$ уе 
‚ {ас уеПе, 
> Хехе! Пеи. 


„е{ репе 
„Ошз те ащет 
„пубат асс пе 
„Гаотедотеае сепИз регцила еп 
„Оша вил? ба фаса паз сошНа| 

ап Туги$ оттаие тали рака теогит 
хо игре геуеШ, 


„пегаг ©, 410$ УЧома у 
ат реасо © ‘еп з Чаге у@а перо? 


„гитг$и$ а9 
дуег(4е 401огет. 


„Оши шогеге, и шегИа ез, Геггофие 
„Ти, ]асгии$ ева теб, {а ргипа гешет, 

„в, чегтапа, таз опегаз айчие 0115 Во5и. 

_Моп Нсай Фаапи ехрегет зте сгите уКалт 
„десеге, шоге #егае, 1а]ез пес {апзеге сигаз' 

„Моп зегуа4а Й4ез, стет! ргопизза Зусваео!“ 

Тало$ Ша зао гатрера% ресбоге чиез5. 

Аепеаз се]за ш раррь, 1ат сегба$ ецп4, 

сагрефа* $отпоз, геБиз 1ат гие рага&$. 

Ншс зе югша 4е! уши гедеии $ еодет 

оба ш $01113 гагзазаае Ца у1за топеге е5$, 
ошлНа Мегсито зн $, уосетаие со]огетаце` 

её сгтез Науоз её тетЬга десбга 1ауета: 

„Ма{е 4еа, робёез Вос заб саза Чисеге $0т1п0$, 

„пес, диае {е стсит еп еше ремеща, сегилз, 
„Четеп$, пес ХерБугоз$ аа@1$ зргаге зесип40$? 

„Ша 4010$ Фгатаице пеаз ш ресбоге уегза, 

„сега тог!, уатодие гагат Насая дез. 

„Моп #1015 Втс ргаесерз, дит ргаесфИаге ро{езаз$? 
„Гат таге фиграг! гаМБиз заеуазцие уаеыз 
„соПиеёге {асез, 1ат Регубге Шога Натии$, 

„1 4е Ш5$ афИвети {егтз Лигога тогащет. 

„Неа асе, гитре тогаз. Уагцип её тщаЪ|е зетрег 
„гетта.“ 51с Ёёи$, посй зе пппизсий абтае. 

Тат уего Аепеаз, зи $ ежетгИи$ шитЬг, 
сотр е зотпо согриз $06105$4ае ем! 
„РгаесрИез у1оайе, уп, её солз@ Це 4гап$15; 

„зо уНе у@а с. Беиз, аефеге пиззиз аб ао, 
„Гезтаге ват фогбоздие шо4еге пез 
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ЭНЕЙ И ДИЛОНА. 576— 61° 


„ессе и и еайтит 16, капс Чеогит 

ие пренюие Него ракония оао, 

„-\ 5515, Г ас®изие пех о Зега АТИ — 

„Чех{га Тегах. ПИ улотачие СРОИ сизет 

580 дИитшецт чан оие тети тойбтаены Регго. 

Чет отпох хими агфог ПароЕ. гарцииие нии еие: 

и Гатее зав еазу из аоиог; 

апитх! Ото урита$ © слога хоггии. 
| лат ртипа поуо храгкерае шине феггаз 

Тит стос Ппацен$ Аигога. сарНе. а 

Веста с зресиИ$ а ренинш аШезееге ие Дидоны. 

“АИ е{ авиа $ саззет ргосееге хоз 

могадие е{ уасиох зсп$И зте теписе рогих, 

{егдие апатегие тапи ресбиз регсизза Чесогшт 

590 Науещезаие а05с15за сотаз: „Рго Тарриег! ФИ 
„Вс“, ай, „ет 1051$ Шазеги а@уепа, геот52 
„\оп агта ехреШеп ф04адие ех иге зефаетихг, 

„Чегрлетаие габдез а] пауаПЬи$? Це, 

„Еее с Наттаз, даде {е]а, ппреЙие гетоз! — 

„Оша 10о4чог, ам чЫ зи? Оцае шещет шзаша шиба+, 

„иепйх 10140? Мипс {е Ааа пора фапеил! 

„Гат еси, сит $серёга Ч4араз. Кп дехга В4езаце, 

„диет зесит ра@10$ алалв роаге репайез, 

„чет $и51155е итег!$ сотесйит аеме рагецет! 

600 „Хоп рофи! аргербит ФхеПеге согриз её ип@$ 
„зрагееге? поп $0610$, поп 1рзат а бзитеге {егго 
„Азеашит рабтИзаяе ерщапдит ропеге теп$5? 
„Уегит апсерз рибпае гиегаф Юютипа. — Киззе: 
„Чиеш шей! тогКига? Гасез ш сага фа 5зет 

605 „пир еззетаме #0гоз Нат паитие райгетаие 
„сит сепеге ехзипхет, тетей зирег }рза 4е4155ет. — 

Г„80], Чи 46ггагат Ватлиз ореха отииа 1Ч5таз, 
„бидце, Вагит! Ииегргез сигагит © солзс!а, Гапо, 
„пбевитта6а е Неса& $ шима рег агЬез, 

610. „6 Гута ачсез её аГ томе ЕИззае, |, 
„асс е! Вес шегиитаие та|15 аауегще питеп 


„6 по5таз аиайе ргесбз. 8 {4 пееге ротиз 


ет 
> 
т 
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ЭиБилА. ИВОНЬ 1%. 


$ 613—642 | 
„п отек аппаге №0600 о 
рим о — а Гете 
рорчИ тохлих © НРУ, |. 
сот\ехи пУИМИЯ и, | 
‘захйиии ипр[оте уШемаие На о 
" Аилега: пес, сит 5С <) хе; р а 
`тадаем®, тесто пи орема |иео лиан ск ы 
Е слаае аще Фет течи шрйтафиз а | 
_Цаес ртесог, Папе уосем ох{гоетат (“ТИ нии Нино. 
„Тат у0$, о Туги, $йтгрет © вепи» отпе АНагит 
„ехегсее ‘о4из стенаце Ваес тие 1080 
типега: паШа$ атот рорчОз пес {осеЦега $1140. * 61 
у „Ехомаге аи $ п0$0“$ ех о$5риз ит, . 
„аи се Оаг4ат!о$ Реггофие зефиато 6010103, 
' ‚папе, ошт, даоситаче ЧаБит& 5е {етроге угез. 
| Тиога Нотфиз сопеаа, Васйриз ипдаз 
' „пиргесог, аттаа агпи!з: растет 1ряае перо 
Послёднее Наес ай, её ра{е$ ашиит уетзафа& ш отпе$, 
ен шузат фиаегелз фиат ргипашт абтитреге |асет. 
Тип теуцег Ватсеп пай4еет аЙаа, зусвае! 
(патаие зцат раба апНааа сз мег Вафера): 
„Аппат, сага пу]1 пабах, Вис 915е зогогет; ( 
„Фе. согриз ргорегеё ВНи\ча] зрагсеге ГутрЬа 63 
„е{ реси@ез зесит её топзма расШа @исаф. 
„5е уеша*, фидие Пза а {есе {етрога УШ&. 
„засга Го%\1 54ус10, апае тце шеерфа ратам, 
„регйсеге езё аппииз Япетаце ппропеге сил1$ 


61 $10 Аа 
а РеПо ацае$ 
_бирих охогг, 


{ездие.“ 
6 


„РагдапИаие госит са] реги еге Йаттае.“ 6 
с ай; Ша стадат зао с@еегавай а. 
и А {гер!4а её соери$ питал риз ейега 0190, 
жизни  Запоипеат уо]уепз адет таси|запе {1`етпете$ 
ицегЁаза сепаз её ра тоте афага. 
68 


ицегога 4Чотиз птитрй ита © 240$ 
сопзсепай гагип4а гохоз епзетаие теста 
Рагааонит, поп 10$ фиаезйлт пашиаз Ш $$. 
Нес, розачат Шасаз уезез побитаче сибе 
сопзрехи, рат 1асгииз её теше тогаа, 


2() 


650 


<> 
$2 
2х 


660 


610 


675 


680 


685 


ЭНЕЙ И ДИДОНА. 


пеирийчие Тото ИхИцио поула огра: 
„Ише охиуме, Чат ГАА Чеизчио этераф, 
„ассрие рапс апиват шедие №3 охзоуйо сигЗ. 
„Ух 4, цием Чодога ситкит Кот(ина. рогест, 
„её пиле тарпа тег зар Тоггаз ФИ пиар. 
„Стьет эгаоагат Майи, теа тоепя, УИИ, 


„ийа Уи роспдз питюо а Рите гесерг, 


„ейх. еп пиимт 1еНх, $ ога фашит 
„пипдиат Пагдапао (6115155616 позёга саглае!“ 
ПРИ ©; 0$ тргезза юго, „тогетиг шаае, 
„564 топатиг“ аК: „5, 96 ауаб те заб атфгав, 
„Наигат Рипс осиЙ$ 1юпет сгие|$ а ао 
„Паг4апи$ © поз гае зесит {ега& отша тогИз.“ 
П!хега*, аие Шат тефа пиег {аа Еегго 
соПарзат а5р1сап сотвез епзетаиае сгиоге 
зритатет рагзазаие тапиз. 
Ц Чатог аа а{а 
аа; сопси$зат ГБассвафиг Каша рег игфеш. 
Гатеп$ сетИидие её {етшео ааа 
{ета гешип*, гезбпаф таст1$ р1апеогфиз аеег, 
поп аЩег диат $ 11115515 гиаф Рози а$ от$ 
Са(Васо апё апбдиа Тугоз Наттаедие Ёагегце$ 
сшита регдие Вотшит уФхалбиг регдие деогим. 
Ам ехапии1$ фтер1Чодие ежегг а сигзи 
ши из ога зогог Юе4ап$ её ресбога рити$ 
рег те0$ гай ас шопешет пошше ата: 
„«Ное Ши@, сегттапа, №? Ме #галае рееЬаз? 
„Нос гогиз 154е шИ, Вос 1е1ез агаедие рагафаш? 
„/ш4 ритит 4езега диегаг? СотНетипе зогогет 
э5ргеу5и шонеп$? Еайет ше а4 Ё4а уосаз$е$! 


„ет ашфаз {егго 4о]ог абие еа4еш Пога фи 1ззе! 


„Н!5 еНат гих! шар из раб1оздие уосах! 

„Усе 4е0$, $1с {е иё розИа, сгидеШз, ареззет. 
„ЕхзНихИ 4е шедие, 5огог, роршитаце рабгезаие 
„5400$ игрешаие иат. Оайе, ушпега ]утры$ 
„а пат её, ехбгешиз $ 4113 зирег ВаШиз егга, 
„оге еват“. Зе а, сгафиз еуазегаф а0з | 


21 


650—685. 


- ———->“` ‚ = АНИ 


Скорбь въ 
Кареагенъ. 


Скорбь 
Анны. 


ЭПЕИЛА. ПВСИЬ ТУ. 


$ 686—705 
атр!еха юуераё 


Предсмерт- 
ныя муки 
Дндоны. 


Милость 
Юноны. 


в «пи оттапат 
21105 чтесава! уе сгиоге$. 


я аНоНеге, гигзиз 


| ресбоге уштиз. 
аптха еуауЙ. 


‹отапитетфи 
сии бепийт а144с 
Та. «таус$ 0610$ сопа! 


Чейей: тИхиат сити. $1 


Тег зезе аНоПеля сибНодие | 
ег тохоциа Того ©$ осийзие еггап из ао 


диаеу И саео Тчсет шаопииие тер 

Тит по отп еп$, юпбит тега (оютет 
а йсЙезаие оз, [ГИп Чет! (Тутро, 
дпае Тасащет аттат пехозцие гезо]уеге*+ аг*и$. 
Хат аша пес #40, тегИа пес то{е рег, 
се пизега аще Фет зи бИоцие ассепза Фаготе, 
попаит ПИ Яауит Ргозегрта уегисе сппет 
аЪ5{ега* ${у2104ие сари датпауегай Огсо. 
Егео [1$ сгосез рег саеит гозе!Ча рии, 
шШе ‘тавепз уаг10з а4уегзо з0]е со]огез, 
Чеуо1а её зирга сариё аз. „Нипс его 01 
-засгит 1155а Ёего {едие 1940 согроге $0]уо.“ 
5 а\ её дехга сгтет зесаё; отг!з её ива 
@]арзиз са]ог, аёаие ш уепюз уНа гесез$. 
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ОББЪЯСШУТГЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЗЧАШЯ, 


1. Мученя и счастйе Дидоны. 
Ст. 159. Душевное состоян Дилоны. 


На пиршеств$, устроенномъ Дидоною в честь троянскихъ го- 
стей, Венера. при помощи своего сына Купидона, зажгла въ серд- 
1$ царицы любовь къ Энею (и. Г). Дидона страдаетъ, но хочетъ 
побороть въ себ} зарождающееся чувство, такъ какъ дала себъ сло- 
во не вступать въ новый бракъ, а оставаться вЗрною памяти по- 
тгибшаго супруга. Она открывается своей сестр$ Анн$. въ надеждф 
найти себ въ ней поддержку (1 — 30). Но Анна, противъ ея ожи- 
даня, совфтуетъ ей не противиться своему чувству и уничтожа- 
еть ея колебаня, указывая на неотложную необходимость брака 
съ Энеемъ, въ виду того что она окружена со вс®хъ сторонъ вра- 
гами (31 —55). Слова Анны усиливаютъ страсть Дидоны, и она 
старается различными способами возбудить въ Энез желаше 
остаться навсегда въ Кареагенз (56 — 89). 

1. \{ (же, а, между тфмъ) противопоставляетъ царицу Энею, окон- |1 
чившему разсказъ о своихъ странствоваяхъ и удалившемуся 
на локой, и служить вмфотВ съ тфмъ переходомъ къ новой части 
поэмы. — {атдидит: со времени встрЪчи съ героемъ (въ 1 п.).— <га- 
у заиеа сига, Ср. Пушк. Русл. и Людмила: «жестокой страстью 
уязвленный>; вига, какъ дальие 1611$, Йымта, у ипоэтовъ часто зна- 
чить «страсть, иламенная любовь>›; вта\|, такъ какъ она заста- 
вляетъ людей сградать.—2, утих а! продолжоне метафоры (заи1а): 
Купидонъ стрЗлами ранит, сердца людей. Вм. «питаетъ рану› мы 
бы сказали ‹растравляеть рану»; постоянно думать объ Энеф Ди- 
дон® и больно и прятно. — уен5 = въ сордцё (собств. ‹въ жилахъ», 
по которымъ страсть течет подобно яду): обычное у цоэтовъ опу- 
щене предлога (м на вопр. «ГД», «куда?» и ех или 4е на вопр. 
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3—10 ЭНЕИДА. ПЪСНЬ ТУ. 







‹откуда?»).—6аее0 здЪсь — оссио (саесиз такъ назыв. ух ще 4 
и значить и «невидящИ» и «невидимый»). — вагрИшг ся% 
( = сопзишйаг). Въ этихъ стихахъ обращаетъ на себя а 
образность, съ какою поэтъ представилъ чувства Дидоны: “бо 
пожирающй огонь, смертельная рана».—3/5. Разъясяению прав 
дущаго. — МаКа = много разъ (неоднократно) проявленная (ар 
являвшаяся). —апйио поэтич. дат. п. вм. ш апипом, въ зависимое 
от гесигза1 (уегЪ. [гедиелба 1 уцм: все снова и снова.. | 
маи 1010$ «многими подвигами снисканная честь», «веляказ о 
(громкая) слава».— Въ 3-мъ стих, какъ и ниже въ ст. 4, 6. 9 #1 
поэть прибзгаеть къ а1]1{егафёго (употреблению словъ съ ое 
наковымъ начальнымъ согласнымъ; здфсь ш и У). — 21$ «рота». 
къ которому принадлежить Эней. Ваегепё шИх! глубоко врали». 
неизгладимо запечатлВлись.—ресоге: опущено ш, каБъ въ ст.2— | 
у (и5: Энея; уегра: его разсказъ объ его приключеняхъ.р!аемав 
Чие(ет ‹безмятежный сонъ>, «покой и сонъ». —еига тоска, ЕртчиЕа 
> 6 6. Часто повторяющееся и постоянно удачное у Вергиля опиеаЕе 
: утра. —Розега въ смыслЪ розёег! 41е1.- Рвое)еа 1атрафе, т. е. са=- 
нечнымъ свфтомъ. РвоеБиз, ФотВоз («свфтлый, ясный»). эпитеть пер- 
4 воначально— всевздущаго Аполлона, а впослфдетв!и, по отожествлени 
этого бога со всевидящимъ Солнцемъ, также и Гея. — угадай 
здЪсь—соЦизгафа4: вм. сложн. глаголовъ поэты нерфдко употребля- 
ють простые, отчасти ради метра, а отчасти и для придан:я в=- 
7 ражетю большей силы (ср. прим. къст. 254).7, Аагога, `Нех. Ую 
ренняя Заря— сестра Геля, предшествующая ему (рис. 1).— рею= 
сае]юо, какъ рагз рго ф0$0: роз собств. ось небеснаго свод. 
потомъ-—конець оси (полюсъ), наконецьъ—небо. Предлогъ опущенъ. 
какъ въ ст. 2.——@тоуега; 413... .= раз. . .— ииташ оЪловатый. 
8 влажный (птешщет) «туманъ» ранняго утра.—8. ипашиваш «съ ко- 
торой она жила душа въ душу», ‹н®жно любимой›.— ша! зава—= 
поп запа,‹не владфя собой»: причина, почему она открывается се- 
3 стр$.—9, зизрепзаш: Дидона колеблется (собств. «виситъ») между 
_ 10 любовью къ Энею и вфрностью къ умершему супругу.—19. Алая- 
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Рис. 1. Аврора и богь Солнца, окруженный Горами, по живописи био Веш 
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2 ЭНЕИДА. ИБОЦЬ ТУ. 


виться ложирающей се страсти (ст. 24 слл.).— фи поуих Ме чу. 
(это) за необыкновенный.-- -#. уием-— фиат; 5е%е Гегепу (“иредсети. 
вляясь, являясь») отноентся ко ве\мъ тремь твор.: 1) оге «по св, 
ему виду», 2) [огИ ребюго «мужеству» и 3) агииз (при котором, 
нодраз. [огИЬи$) «доблестнымъ подвигамъ». (‘вободи. исрев.: “Как 
онъ величественно-прекрассиь! какое мужественнос серлие у него 
и что за геройсюме подвиги (онт совершиль)!»— 12, пее уапа Пк 
(подраз. ез() «и моя увфренность не безъ основаня.» Вергилий опу. 
скаеть формы глаг. еззе тамъ, гдф онЪ не нужны и могли бы огля- 
бить силу выраженя.— вениз езуе Феогит, подраз. подлеж. епт: «т, 
онъ божественнаго происхожден!я»; депиз (вм. лайит, вепат) о“и- 
бый видъ метоними (абзёгасвит рго солсгефо).—13, При. 
бавить въ перев. «вфдь».—Мевенегез здВеь «вичтожные», «НИЗЮе› 
по происхожден!ю, въ противоп. сепаз деогам. -- Итог зд. какъ врав- 
ственное поняте, ви. ипи@Ца$ («робость», «трусость»).— Ней: выра- 
жаетъ здфсь удивлене и соболёзноване. — чи!из: зд. 9 «Еакой 
жесток й».—44, 1ае(а(и$, с. езё.-— ГаИ$: Гащит (отъ Ёаг1) «предопре 
дЪлен!е», «рокъ», «судьба». Мн.ч. указываетъ здфсь на многочис- 
ленные удары судьбы, причемъ разумвются преимущественно скп- 
тан1я Эвея до прибыпя въ Кареагенъ (разсказъ ПТ пфенн).—1@! 
1а—ргоеНа.—ехпаиуа выдержанныя имъ (при взати Трои: П 
пфевь).-—ваперай поэтич. вм. «разсказывалъ, описывалъ», съ отт8н- 
КОМЪ «къ своей славф›.—45, шИИ аппио=ш апипо тео.—ЙИхии й8- 
шощичие «(не было) твердаго, непоколебимаго рёшен1я». Соедине- 
в!е синонимовъ для полноты и силы выраженя особенно свой- 
ственно эпическому языку; ср. у Гоголя: «все было упористо 1 
безъ пошатки» (Мертв. души). Патоа$=Иито05: рагё1с1р!8 
р{. разв. съ отрицат. приставкой ш- часто выражаютъ невоз- 
можность.—16, пе, такт› какъ предыд. выражене по смыслу анало- 
гично съ уегЬит 1трегапд1.— вещ: дополн. уго. —уеНем а Е гас 610 
етрог! 5: соп1. 1ггеа!13 (зе4еге{) повмяло на время придат. 
предложен1я.—шка]!: шра]1з (оть швит) «брачный»: вступаюцие въ 
бракъ соедивяютея какт» бы подъ одно лрмо.—17. ргймих ашог 
а гасит рго сопсгефо. — а@есерми шог(е ГеГе ПИ, подраз. 
пе: «‹разбилт мои надежды (на счастливую супружескую жизнь) своею 
внезапною смертью»; собств. «обманулъ меня застигнутую врас- 
плохъ (4есербат) смертью». Супругъ Дидоны Сихой былъ вЪроломно 
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убить братомъ ея Пигмалюномт. 1%, пой ретаечит Ги|ччей, подраз. 
те: раньше (р159ирЁ.) не получила отврашеня. — Мам! Гаедаедие 
составляютъ одно поняШе «бракъ». Собств. (а!атоз брачяый 
покой, куда изъ дома родителей итествовала новобрачная при свт, 
факеловъ ({аедае); проводы невфсты (Чейисйо Ш дотпт таги) 
составляли главную часть свадебнаго обряла. Тзейае часто упо- 
требляется метоним ически вм. пирИае; здВсь ед. т. въ собират. 
знач.— 19, сий!рае «слабостя», т. г. заключеню новаго брака (съ 
Энеемъ), который въ ея глазахъ сесть все-таки ея сшра—нару- 
шене ея долга по отношеню къ первому супругу (ср. ст. 552).— 
звссашреге подлаться.—20. Словами Га(евог ет (признаюсь тебЪ) 
вводится причина мысли, выраженной въ ст. 19.—Га4а («роковая кон- 
чина») вм. пех («ублене, насильственная смерть»): такь назыв. еп- 
реш! ши з— обозначене чего-л. непр!ятнаго или страшнаго 60лЪ5с 
мЯТБИМЪ названемъ; ср. у Грибоздова (Горе оть ума): «самъ ту- 
ла же долженъ лЬзть, Въ тоть ларчикъ, гдЁ ни стать ни сфсть'».— 
24. $рагбо$ 51 шр1ех рго сошроз1 50 ви. сопзрегзоз (ср. ст. 9).—- 
(Гацегаа саефе—саеде [гайг!$ ше! (сеп. зи Б1ес4.).—ревабез. доб- 
рые гени, покровители семьи, упоминаются здфесь потому, что убй- 
ство произошло у домашняго очага, бывшаго вмфет8 съ тёмъ в жер- 
твенникомъ ломашнихъ боговъ. Стихъ этотъ служять пояснешемь 
Бонца предыдущаго стиха, не представляя ничего новаго, почему 


его можно считать вставленнымъ позже.— 22, Ме: Эней. аПехи : 


нак —осмягчиль мою строгость.—аттишеие 1аращен зависить отъ 
сл$дующаго НериЙ( (ст. 23): заставилъ сердце колебаться (собств. 
‹лалъ сердцу такой толчокъ, что оно стало колебаться>›); 1аБащет 
качество, котораго еще ифтъ въ предмет, но которое вытекаетъ 
изъ дВйстыя 1трой ; присоединене къ дВйств!ю такого качества 
черезь прилаг. или прич. называется фигурой ргоерз$ (побАщьч$).— 
23. Пашшае «страсти». Смысль: по сил® новая любовь такая же, 
Бакъ и первая (къ Сихею).—24, Въ этомъ и сёл. ст. Ди- 
дона возвышается до героизма въ своей страсти, изрекая на себя 
проклят1я въ елучаЪ неисполвенмя ею обфта оставаться вфрною па- 
мяти своего мужа, и въ нихъ же заключается трагическое значе- 
не для дазльиВйшаго развитя дЬйствя. %4, при порерывВ опро- 
вергаеть или предшествующия слова, или же подразум$ваемую 
мысль (здЪсь «это такъ»); перевести: «но н$ТЪ!» — вЫ! подо мной.— 
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орет «пусть ...». Смыелъ: выбирая (орйате, орНо) самое лучи. 
изъ предетавляющагося ми? (поддатрся новой страсти или сохранит, 
обфтъ), я предпочла бы и т. д—-Наа @емчеай разверзнется (та 
собств.=до самой глубины); ср. у Гомера з05= му У эы 
ИНюу.—925, рабег обычное у древнихь назваше для всЪхЪ вооблу 
боговъ, не только для Юпитера, какъ здЪсь.— а МИПИИе «ЯИЗ- 
вергнеть перуномъ», какъ, напр., титановъ.—26, раНеп(ех посто. 
янный эпитетъ (ерИвеюп огпапз) тВней, такъ какъ онф ехзалете: 
ср. «бл$дная смерть». Повторенемъ слова итбгаз подчерки- 
вается ужасъ той участи, на которую обрекаеть себя Л. въ случа1 
нарушения сю обфта.— Еге№: ”ЮреЗос помвшался въ глубивф земли 
посетане ргоГип@аш эпич. пояснене къ итЪгаз Егеы: безконечный 
мракъ (4ие не переводится). Оба эти слова часто употребляются ДлЯ 
обозначен!я Ада (1ш[ег!), обширной подземной страны, куда никог 
да не проникаютъ луча солнца.— 27, Плеонастическое апе (от- 
носящееся къ дпап) указываетъ на связь этого м$ета съ предте- 
ствующимъ рг!из (въ ст. 24).— Ри@ог=(А150<) олицетвореше (рег- 
5011[1са610); разумФется долгъ вфрности къ первому супругу. — 
1010 и гезо!о перевести описательно: «рфшусь» и т. д.—_Таа Тага 
«наложенныя тобою обязанности». Повторешемъ обращенйя {е, па 
(арозфгорВе) характеризуется возбужденное состоян!е Дидоны.— 
28. тео$ атогез: р№аг. отвлеченнаго понят!л относится здфсь къ 01 
ному явленю и указываеть на совокупность его видовъ и ОТТЁн- 
КОВЪ: «всю мою любовь».—29, аби унесъ съ собою (въ могилу).— 
зершего: пропущ. шт. У древнихъ существовало два мн%н1я о м$сто- 
нахождении души послв смерти: по одному изъ нихъ, высказан- 
ному злфсь, душа покоилась вмфств съ тфломъ въ гробу (ср. ст. 3+: 
талез зери{05); по другому—она отправлялась въ царство т$ней.— 
30. ушит складки платья на груди, которыми Д., вфроятно, закрыла 
себЪ липо; своб. перев.: «грудь».—000г#5 выступившими противъ во- 
ли и влругъ, слД. «хлынувшими».— Слезы показываютъ, что Д., не- 
смотря на свое геройское р3Вшене, слишкомъ подпала вмян!ю 
своего чувства и не можетъ совладать съ собою, всл$Здстве 
чего и слова Анны, сестры ея, доброй, привязанной къ ней, но 
обыкновенной женщины, легко находятъ доступъ къ ея сердцу. 

34. Размышленямъ Дидоны Анна противоцоставляетъ: 1) право 
Д-ы пользоваться радостями жизни, которня и дастъ ей новый бракьъ; 
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2) полптичеся выгоды, предегавляомыя союзом с трояннами. 
Вуфет5 съ тфмъ Анна укаливають и срологна юь лобтижоню жель,- 
емой пли. — ее чдето_уНа. мого Ча. вм. п БГ. анс ог 8 при 


рагис. рГ. разз. —32, хое-мь однночестив. — регреша уе, —= рег; 


дат шуепицет. —- маегенх поровости суп, «тоской», так кадь та - 
геге—=исиытывать дутовное угнотоно, дАйствуюнее и на ЧАло: 
Цицеронъ товоритъ: шаегог Тасогай 0 сорйси. — сагреге—сягрег!9; 
зд. въ средн. знач. «торзаться». -Ненеь нпортин. слово, как, и 3е- 
песца. —33. Успех ргасица (борх `Лфройсие) поясноню къ пабоз; вто- 
рое пес (ехр 1 сабтуц 1) опустить въ поровол№.—34. В яачаль 
дополнить «неужели». —14 ецгаге, Смысл: обижаются этимт,.—тапех 
души умершихъ, находянцяся подъ землею (3ориКоз; ср. ст. 29), — 
лобрые геши. — 35. {0 ‹иусть такъ>, какь ты утверждаеть. — 
аесташ. ..—пусть удрученную горемъ. ..— чионёат перевести каклт» 
а9Вис.— таг здЪсь желаюние быть ими, т. ©. ргос!, «женихи». — 
36. Ьуае (сеп. въ зависимости отъ шагЦ1) и Туго (а. ог! пиз) пе- 
ревести прилаг-ми.—@е5рес(и$, $с1. е3ё: съ презрзшемъ отвергнутъ; 
Чезр1сеге, въ противоположность къ зизрсеге,=«смотр®ть на во- 
го-л. сверху, свысока».-—ЛагЬа$ царь ливЙск1й; о немъ см. ниже, 
ст. 196 сл. —37, аисюгез князья. итри!5 поб}дами.—38. атог!: 
лат. п. зависитъ оть рибпаЪз (ср. греч. вхуощж с); въ прозЪ 
равпаге сит.—39. Второй аргументъ, касаюпийся Дидоны, какъ 
царицы.— уеп(, подраз. И. — диогим==какихъ воинственныхъ пле- 
менъ.— агу!1$—а5г!5.—40. Саейае игре, Вергилй, подобно другимъ 
современнымъ ему поэтамъ, употребляетъ имена сущ. собственныя 
въ качествЪ прилагательныхъ, и позднфйиия историческая и геогра- 
фическ!я данныя свободно относить къ описываемому имъ времени. 
Гетулы жили на сфв. окраинз Лив!Йской пустыни и, какъ кочев- 
ники, не имфли городовъ.—вепиб: часто приложено, обозначающее 
содержимое (племя), присоединяется къ обозначенио мЪета; отсю- 
да—употреблен!е названя страны вм. ся жителей в.обратно. —е]. 
10: опущ. п.—44. Хипидае: въ тепорешнемъ Алжир». меш («Ъздя- 
пе на невзнузданныхъ коняхъ») можно перевести и переносно 
(—заеу!, {егосез).—Фпкий(: дополнить {е.—ЗугИ$ здЪсь прибрежная 
страна’ въ сфв. Африкф (нын Триполи), лежавшая между двумя 
заливами: на сзв. зап. бугИз пипог (теперь Кабесъ) и на вост. 
ЗугИз$ шалог (нынф Сидра). Оба эти залива, были опасны для мо- 
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роплавателей волфдетве песчаных отмелей и вфтровъ, ИОДНИУА, 
ихъ бури и перфдко засыпавитихь корабли ивлыми грулами п, 
ску: населен страны занималось разбоями. —42, Фезега ЗИ (аъ; 
сапзае) гед{0 «безводная пустыня»: метафорич. выражеме. 
на лалекомт пространств\.—43, Вагсае! въ Киренаикв, гор. Баре» 
позднЙитаго происхожденя.— хигренНа, Увезепныя Дилоной сое. 
вища, изЪ-за которыхъ брать ся Иигмалюнь убилъ Сихея. могу 
послужить поводомъ къ войнф съ Тиромъ, и угрозы Пигмална 
(ст. 44) даютъ основан думать, что онъ уже готовится къ эт 
войнЪ. —45, 915 аихре Рис (аЪ 1. &6 301.) по внушеню богов? Апзреу 
(аз — зр1сеге) узнающ по полоту птицъ волю боговт, пото\”— 
совфтующй, одобряющИ. Гадане по птицамъ (ихъ полету, крика*® 
ЪАЪ) собств. римсый обычай.—46, Випе вм. Вис, «сюда». — 10 
«по вётру», «съ попутнымъ взтромъ».—сагтаз синекдоха В%. 1 
уез: ср. у Пушкина: «всф флаги въ гости будуть къ нахъ» (№518. 
Всадн.).—47. Фиат игреш Папе сегиез (подраз. зигвеге)=20 Бавот 
могущества вознесется на твоихъ глазахъ налшъ (тепереши!й) гороть.— 
чае зигсеге гезпа—какое славное (или «великое») царство Возняк” 
неть; р1шг. гевпа (вм. зе.) указываеть на то, что понят 834" 
ВЪ СОвОБУПНОСТИ вофхъ его частей, во всемъ его объем $. —48. 1% 
стим (—Теисгогит) троянцевъ: первымъ царемъ Трои былъ ТевЕр?. 
родомъ изъ Крита. Дочь его Батея вышла замужъ за Дардана #3 
Этрури (отсюда Пагдап1дае=троянцы); отъ сына Дардана, Эрих о- 
ня, произошелъ 


Тгоз (Троз) 

















к а — 
0$ Аззага,ст$ бапушеде: 
| | 
Гаотедон Саруз 
| | 
Риати8 Апс|1$е$ 
| | 
50 сыяовей 12 дочерей Аепеаз. 


—ФошНанИик агт! при помощи союзнаго...: а]. аЪ501.—49 


и!" 


чиаю( к герик (подраз. 8е5И8) основан!е, на которомъ слава возне- 
сется до небесъ. — 50, Ти при повел. накл.—настойчивое обраще- 
н!е. Смыелъ: все это сбудется, если только ты...—розее @е0$ хе-, 
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- 
паш старайся снискать благоволене боговь (кль предстоящему бра- 
ку). хаегмаие Шах (а 01. аЪ3$.) по смыслу=и увЗривииеь въ ихт, 
милости; Цаге злфсь==Гассге, обычная же конструкщя Шаге 4еоз 





сасг!5, сумилостивлять боговь жертвопринонетями›.--56 Маше : 


око ю—=отдайся заботамъ гостеприимства, —еаиха$ тогапа!— пре, т- 
логи къ замедленую отъ%зда.. — Шиеее по смыслу==«старайся найти 
поболфе`; вт» чемъ образность выракеня?—-52, реахо; опупт. 1п.— 
Чехасу{ «сильно бутустъ, свирфпетвуеть»: приставка придаетт 
злфеь большую силу глаголу (Че 1и(епзтуи п1).— $ «зима», 
время бурь, непогоды.— гон (первое о краткое вм. обычнаго дол- 
гаго: `Эишу) сынъ Нептуна, великантъ-охотникъ, убитый Лланой и 
превращенный въ одно изъ самыхъ яркихъ созвзздЙ, къ югу отъ 
МелвЪдицы. Закатъ его—въ ноябр%, когда на мор$ время бурь и 
дождей; поэтому онъ а410$из, дождливый.—53. иабзайае (30141) по 
смыслу=не исправлены. —га{е$ синекдоха, какъ въ ст. 46 саг!паз. 

51.—вспыхнувшую (собств. «зажженную») въ еердцф Дидоны 
любовь превратила въ пламень.—55. зо ри@огеш, Смыслъ: за- 
глушвла въ ея душф голосъ совфсти (чувство долга). Ср. ст. 27.— 





56. Решерю==ргипот, прежде всего.—-аеига свящ. м$ста въ хра- 5 


мЪ, гдв стоять зипо[асга боговъ; аеафгат (4е и 110) ‹м$сто очи- 
шен1я».— а@епи: по совЪту Анны въ ст. 50. Ргаезепз у Вер- 
гил!я обыкновенное время для разсказа; поэтому, возвращаясь къ 
прерванному разсказу, онъ обыкновенно перем$няетъ время (пред- 


53 


шествующия регЁесёа на ргаез.). —равсет—=уУешШат въ ст. 50.—рег. 


ага «у алтарей», переходя отъ одного къ другому (рег).—57., @е 
моге (—гЦе) относится ко всему жертвоприношен1ю (шуапгаио).— 
у1@ет(е5 — оуез.—58, 1еШегае, З=ошофорф, такъ какъ Церер$ (=Де- 
метр$, рис. 2), дочери Крона и Реи, люди обязаны начатками своей 
культуры: она 1ерез запс{аз 4осш, установила бракъ и, научивъ 
людей землед$лю, положила начало праву, розщиат ех астогит 
915сгеЙопе паба, випё 1га.—Рйоеро: богу поэтовъ Аполлону, въ ви- 
ду свадебныхъ пвсенъ (ерВа!атшт).— рагщие: см. прим. къ ст. 
25.—Туаео прозвище Вакха, освобождающаго человзка отъ заботъ 
(о зчлЕочьуос). Вакху у римлянъ соотвзтствубтъ 1Аег, богъ куль- 
туры наряду съ Церерой.—59. шпош, Юнона съ прозвищемъ Рго- 
паБа, (уаимМа, 30112) —бо гиня-покровительница брака. Ея праздникъ 
Ма{гопаЙа особенно торжественно праздновался (1 марта) римскими 
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матронами.—спгае Фа. [(1па[1$ (подраз. 3016).—60, райегат; греч. 
фаАт; рис. 3.—61, сапаенИ$ уаесаес,. Юпитеру и Юнон® приносили 
въ жертву бфлыхъь животныхъ—быковт и коровъ. — Гпл9И: допол- 
нить изъ предыдущаго тоже рабегат— поэтичесий обор. вм. утот 
ве рмега или вообще |лИсет (жидкость, влагу); ср. у Пушкина 
«Излей предъ Янусомъ священну мира чашу › (На возвралг. изъ П.)}.— 
62, аи здЪеь не исключаетъ предыдущаго, но=то олять.—апе ога 
@ейт—согат 413: кровавыя жертвы не приносились внутри хра- 
мовъ, гдз стояли изображенйя боговъ.—рипхие$ указываетъ на изо- 
биде приношений; ср. у Гомера хоуа уцоу.—брайа{ег: зрайаг! собетв. 
‹изм$рять шагами пространство», потомъ «медлеяно (торжествевяо) 
птествовать (птагать, ходить)».—63, шчаига(,., 40715 вм. шуаага{ те 
сасга аЦего 41е.— респаиш: овецъ.—64, ресбог $ (дат. п.). им!алх 
пытливо всматриваясь въ... 5ригаййа сопки! ех(а—ищетъ себЪ от- 
вЪта въ еще трепещущихъ внутренностяхъ.—Гадан!е по внутреннэ- 
стямъ животныхъ (ехИзр!ет)—греч. способъ, проникпий въ Рихь 
при Тарквиюшяхъ при посредств$ этрусковъ. Гадатели Вагазр!сез и? 
составляли 0собой коллеми, подобно другимъ жрецамъ, и были не 
римекаго происхожден!я. См. рис. 4. 

65. Неи н т. д. восклицан!е, выражающее личныя чувства поэта 
(ср. ст. 12). уабиш относится главнымъ образомъ къ ДидонЪ: она 
сама, какъ уз4ез, гадаетъ, но умъ ея 1епата—осл$пленъ страстю. 





Рис. 3. Античная чала (раёега) въ !/+ натуральной везичины. 


и она въ знаменяхъ не видить ихъ настоящаго смысла. — 0... 
щуапе съ отрицат. смысломъ: бозиолезны поэтому... — Иигещем\: огог 
и Рагеге говорится о сильной страсти.—66, дешга, т. е. пос$щене 
храмовъ.—Е56 оть едбге.—шоНех шейиНах «нЪжный мозгъ»,—вы- 
ражен!е для насъ необычное; смыслъ: страсть пожпраетъ Дидону.— 
67, иетеа съ 0собою силою въ началф стиха; въ переводВ поста- 


Греч. и римск. класс. Вергилий. Энеида [У (Комментарий). р. 
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Рис. 4. Нагизрспий по античному рельефу въ Луврф. 


вить его передъ езё: а между тфмъ.-—ЧаеЙит «безмолвная» (рана). 
такъ какъ о ней Д. не говоритъ.—5и0 рееоге глубоко въ сердд$.— 
6$ 68, Картива страданий Дидоны. @гЦиг о внутреннемъ оги$ страсти.— 
69 10а игре—рег 104ат итреш.—69, Гигеи$ въ изступлени, внф се- 
бя. Чиа! перевести нарЪчемъ «еловно».— вошееа (шт еат) за5Н- 
10 а аЪ 1, аБз.; свободн. перев.: ‹подстрзленная».—70, ргоеш вообще 
имфеть 3 значення: 1) вдали, 2) вдаль, 3) издали; здфеь (по отно- 
шеню къ #йхЦ) послЗднее.- Шеащаиши: зд. ‹безпечвый».—-ветога Ш. 
{ег (тема (вм. прозаич. Сгеепза): ради большей наглядности кар- 
тины поэты пр!урочиваютъ къ опредфленному м$сту то, что можеть 
произойти везд$. Критъ-—островъ холмистый и л$систый.— Йхй ео- 
11 единить съ {е1$ (поэтич. мн. ч. вм. ед.) въ сл?д. стих$.— 741, азепу 
«охотясь» или, свободнЪе, ‹развлекаясь».—Иаай, подраз. ш ушшеге: 
$5 шр]ех рго сотроз16 0. — уда Ие Геггит описат. выражен! 
вм. зар а; въ этомъь мЪстЪ поэтъ, ради разнообразия, называетъ 
одинъ и ТОТЬ же предметъ четырьмя различными словами (ниже 
72 Вагипдо).—72, пезеу: о томъ, что поналъ въ нее.— за (а 51. шо4й 
73 регавгай носется (мчится) въ бЪгствЪ по...—73. Эаеох оть крит- 
ской горы Ге. — Ваегер ще а все-таки въ боку торчитъ (‹кр?Ъи- 
ко засфлъ»).—Вагии@о собств. «тростникъ»:синекдоха. —Сравневие 
Дидоны съ ланью основываетея главнымъ образомъ на этомъ стих? 
и на Гира регавгаф предыдущаго; есть также сходство положен: 
пастуха и Энея въ пезс1аз и Дидоны съ ланью въ шсаат. Пред- 
ставлен!е предмета, обозначеннаго его собственными чертами, еще 
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въ другомъ образ\ производитт, боле сильное впечатлЪно: новый 
предмотъ какъ бы сливается съ проежнимъ въ наиемтъ воображени, 
и дфятельность послЪдняго усиливается. Воть почему поэты охотно 
приб$таютъ къ сравнешямъ; въ Энеид\ ихъ 77. Въ ет. 14—85 
Вергилй даетъ намъ художественное описане мучен! Дилоны, ко- 
торая не находитъ себф успокоеня ни днемъ ни ночью. Описане 
это состоитъ изъ 3 частей: въ первой (съ пипс) —страдашя Д. днемт. 
во второй (со второго пипе въ ст. 77) —вечеромъ и въ третьей (съ 
05% ВЪ ст. 80) наибольшя — ночью, по уход} Энея.—74, Уите.,. пиве 
(ст. 11) «То... то»; въ перев. дополнить подлеж. “Дидона `. — тоема у 
поэтовъ, какъ рагз рго $0ф0, часто=итЬз.—725, №М@0та$=‹фи- 
ниюйсмя, пуничесмя». Сидонъ вм. Тира, родины Дидоны, упоия- 
нутъ ради разнообраз!я въ выраженяхъ. Серый, комменталоръ Вер- 
гиля, говоритъ: $0]епё роеае пошша 4е у1сиз ргоушсИз уе[ рег- 
501$ изиграге. —озеща$съ гордостью показываетъ.—орезбогатетва.— 
рагабат «готовый», т. е. могупй принять пришельца и стать ему 
мфстопребыватемъ. Эта мысль однако не досказана Дидоной.— 
76. шарк еЯаг{ перев. будущамъ вр.: ‹начнетъ высказывать (это). › 
—мтефа (къ тосе) среди.— ге$((—=—=амолкнетъ.—77, пише еадет 
(сопУГ\1а,)) то опять... (еадет==Цегит сл$д. ст.).—а)еще @е (т. е. аа 
уеврёгиш) ‹на склонф дня», когда происходили римская сепа, и гре- 
Чесый сортосму.—78. Шаео$ (]аЪогез): испытанныя при разрушения 
Трои (разсказъ Энея во П книг$).—етет$ то же, что въ ст. 65 
Гогепз.— аи ге зависитъ отъ сл$д. ниже ехрозсй. 1п#1п1%1уиз при 
глаголахъ желания указываетъ только на предметь желаня, соп- 
110661 У0$ (съ ив или безъ него) обозначаетъ оиредЗленное желание 
съ ожидаемымъ его исполненемъ. Поэты очень часто употребляютъ 
10[1п. (болфе живое и наглядное выраженю дЪйствя) и тамъ, гдЪ 
въ прозё была бы необходима другая конструкщя.—79. ренаеаие 
паггап(к ар оге; слова эти выражаютъ интересъ Д. къ разсказчику 
и потому должны значить: «не спускаетъ (не сводитъ) гдазъ съ ли- 
ца разсказчика», ради чего она и заставляетъ его повторять раз- 
сказъ.—Иегит только у поэтовъ въ значени «онова, опять» (вм. 
«ВО 2-0й разъ)».—80, Роб, какь нар (—=роз{еа).— @тгез\! (т. в. 
800$, Подлеж. подраз. ‹«гости») перев. будущимъ вр.—об%еига (рго- 
] ерз{з, см. ст. 22) относится къ сказуемому (ргеши); перев. ‹тем- 
нфя, тускнВя›.—\1655ш: кавъь раньше солнце въ ст. 77.—81, рге- 
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ш\( уменьышаетъ.—иафете зошиох побуждаетъ ко сну (персдъ раз- 
свфтомтъ). Р|] иг. указывасть на многократноегь явлешя (3010$), 
откосящатоея ко мнотимъ лицамт,.—82, уа: это придастъ ся тоек} 
(таете() сще больную силу.—@ото уасиа «въ опустфломъ домВ», 
такт какъ гости разотлиеь (ст. 80). —гайхчие гейе$; дополнить 
аЪ Аепел.— $ (гафа здЪфеь то же, что 40гиз, 1есфаз, на которомъ 
римляне возлежали за обфдомъ. Гакихь кушетой, покрытыхт, ков- 
рами, у обфденнаго стола обыкновенно стояло три.—83, Шит, т. е. 
Энея. —айзепу ауещет фигура хароуом ха (аппот1па\10)-—с0- 
поставлене словъ боле или менфе однозвучныхъ; ср. У Держави- 
на: «Себя собою составляя, Собою изть собя яя, Ты былъ, ты есть, 
ты будешь ввЪкЪ». Абзепз по смыслу: въ грезахъ, въ воображении; 
аБзетет перев. «хотя...». Причасте, а въ другихъ случаяхъ и при- 
лагательное, замфняя неудобныя для стиха придаточныя предложе- 
ня, сообщаетъ языку выразительную краткость.—84, Азеап!$ имя 
сына Энея; другое его имя [11$, ”Тоо/оз.— гепЦог5 тазше сара— 
плфнившись его близкимъ сходствомъ ст его отцомъ.—85, @ейев, 
Бром$ собственнаго значен1я, заключэаетъ въ себф еще понят!е «про- 
буя, испытывая»; поэтому отъ него зависить $1 (=пат) роззи...— 
Гапбит «невыразимую», слЗдов. «‹страшно-мучительную» (любовь). — 
Га] еге, т. е. обмануть себя въ мечтахъ; поэтому «успокоить».—86. 
Посл$детвя душевнаго разстройства Дидоны; безпокойству царицы 
противополагается спокойств!е ея города. №1. пой, отрицающия 
отдфльныя дфйствя, гораздо сильнфе, нежели пение... педие, ука- 
зывающуя болфе на отношеве (связь) между дЪйств!ями.— 87, ехег-, 
66 агта—5е ехегсе п аги1$, занимается воинскими упражнев!ями.— 
уе,, аи; об$ частицы употребляются, когда къ отрицан1ю присое- 
дивяется отрицан1е; по-русски «и не›.— рог р|аг. для выра- 
женя обобщения (вм. зш2..). Такое множ. ч. (р]ага/1$ оепбг1$), 060б- 
щая мысль, выставляетъ на видъ только принадлежность предмета 
къ тому разряду предметовт,, которые называются, напр., словомъ 
«гавань», и является оборотомъ болфе сИЛЬНЫМЪ И выразительнымъ. 
Этотъ рг. очень часто встрфчается у Гомера, еще чище у Вер- 
гилля, особенно отъ сущ. средн. р. (шпша, 1етба и т. п.).— ео 
дат. п., въ зависимости отъ рагапё (ст. 88). Для какой войны? 
См. ст. 43.—88, ИЦа относится и къ рогёлз (вм. (105); сообразно съ 
этимъ можно перев.: ‹не укр$Зпляють гавани и не приготовляютъ...» — 
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репеп(—остановились, не возобповляются.— мтаецие тигогит п 
именно грозныя стфны (т. ©. ихъ постройка }: дисехр сайту. — 
$39, аедиа(адие тасеНта сабо ((а.) пояснене къ итае. поэтому 
{ие ве перевод.: ‹сооружешя, возведенныя до небостъ ›. 

Ст. 90—128. ВмЪшательство богияь. 

Юнона (рис. 5), видя, что вражда ея къ троянцамт, не при- 
водить къ цфли. думаетъ удержать Энея отъ Итали мирныхмъ пу- 
темъ—посредствомъ женитьбы на ДидонЪ, и сообщаетъ свой планъ 
ВенерЪ (90—104). Венера (рис. 6) соглымается на этотъ планъ, 
но привести его въ исполнене предоставляетьъ Юнонз, которая 
и разсказываетъ, какъ она намфрена устроить бракъ Энея съ Ди- 
доной (105—128). 

90. Опат—Дидона.—-регуеп$ окончательно (навфрное) убЪди- 
лась (узнала).—резе («напастью») метафорически ву. ‹гибельной 
любовью (страстью)›.—94, сага сопиих==гомеровскому 2. 2х5, 
&.0у0:.—тее Гаташт оэ$аге ‹и что людекая молва не служить пре- 
градой», т. е. что Д., отдаваясь страсти, пренебрегаетъ молвой, 
Боторая можетъ повредить ея доброй слав$.—92, аветедцаг въ смы- 
слв враждебнаго, злонамреннаго обращения къ соперниц$ Венер,— 
кавъ бы собираясь напасть (=а02т641); перев.: «подступаетъ къ 
Венерф съ такими словами».— Аайига «дочь Сатурна» (Крона), 
прозвище Юноны, употребляемое Вергилемъ тамъ, гд$ подчерки- 
вается ея враждебность.—93. уего иронически: ‹въ самомъ д%л%, 
поистинф, нечего сказать».—5роЙа атр!а геГегИх ‹богатую добычу 
приносите вы»—какъ бы изъ похода противъ Дидоны (военный 
терминъ).—94, риег (вм. НПиз):; Атог, или Сир14о. —шабвии её ше- 
шогаре пишеп— «волиЕ1Й и достонамятный подвигъ» (ирония). Хцтеп 
(пиёге кивать) «воля, желан!е», потомь «проявлене воли, подвигъ»; 
все выражене==греч. рётх ха перВомлоу &ртоу.—95. ЗамВчательная 
разетановка словъ, благодаря которой достигнуты прекрасная анти- 
теза и полная гармон1я частей стиха: ипа—Чиогиш, Шуиш— и 
па.—${==когда, —96, №6 Га! тропь 1160еез, состоящй въ томъ, 
что для боле сильнаго утвержденя употребляется слово, по своему 
значен!ю противоположное ожидаемому, въ» соединени съ отрица- 
немъ.—а4е0 усиливаеть здФеь значеню м$Ъетоимешя ше и=аш- 
дет.—-уегКат изъ страха предъ...-(шоеша) позга, такъ вакъ Юно- 
на— покровительница Кароагена.—97. зихреебаз Вариузе стала от- 





21 


39 


90 


91 


91 


93 


9+ 


97 


98 ЭНЕИДА. ПЪСНЬ ТУ. 


98 носиться подозрительно.—990т0$ вм. жителей.—98, №: переходу, 
къ новому предмету.—то@и$: подраз. «нашей враждЪ».— а въ во- № 
просахъ, требующихъ на каждый отдЗльнаго отв®та, какъ здЪеь, = № 
и (Такъ же перев. уе! и уе).—9и9 нарзче; при немъ можно под- 








_ Рис. 5. Ито Рагпезе, античная статуя въ Неаполитанскомъ музе$. 
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99—106 ЭНЕИДА. ИЪСПЬ ТУ. 


разумЪвать зресфатё, ГегепЕ «куда клонится, к» чему приведетъ» 
(смыслъ отрицательный: никуда).—99, фиш съ изъявит. наклоне- 
мемъ (схегесииз)==еиг пой. <! 09.---рае(0$дие Путетаео$ (о проч- 


номт, [на оспованйг договора] брак) зависить здЪсь также, какъ 
и расст, отъь схегеетиз; слЗдовательно, здесь денхт а— соеди- 
нен1е двухъ существительныхь съ глаголомт, по смыслу подходя- 
щимъ только къ одному изь нихъ (здЪеь къ расет). Путелаетз въ 
сд. ч.==богъ брака, во мн. ч.==брачный союзъ, бракъ.—400, ехег- 
сетих ‹усердно заняться», «похлопотать о...».— 09а теще=вефми 
помыслами. —101, амапу предикативное приложене къ агАеё.—гахи- 
(ие рег оба Гигогет по смыслу=«проникнута страстью до мозга 
костей». Въ этихъ двухъ стихахъ Юнона притворно заявляетъ. 
будто, по ея мнзню, Венера желаетъ только испробовать свою си- 
лу, какъ богиня любви, на ДидонЪ, тогда какъ уВ., какъ матери 
Энея, иныя цфли.—4102, Соттипет, соединенное съ ацзр!еПз черезъ 
Чие (раг1риздие), поясняетъ сказуемое гесатиз и потому перев. 
нарзчемъ. —рорШиш о тирЙцахъ и троянцахъ, въ виду предсто- 
ящаго брака уже какъ бы соединенныхъ въ одинъ народъ.— 108, 
рати апр! метонимически, вм. рат! ппрег1о («на равныхъ пра- 
вахъ›), какъ, напр., римеке консулы (см. прим. къ ст. 45).—Шее- 
а, дополнить 014001 (ет): да будетъ дана возможность Дидон%.— 
РЬгу210— Тго1апо.— зегмге слово, выражающее ненависть и презр%н!е 
Юноны къ Энею, бракъ съ которымъ для Дидоны она считаетъ 
рабствомъ.—4104, до(аезчие и какъ приданое (Дидоны).—Туг!0$ кар- 
вагенянъ.— реги! еге дехгае (пае) зависить тоже отъ Псеаё; пе- 
рев. ‹отдать подъ твою державную руку» (см. ст. 102). И здБесь 
выражен1е злобы Юноны, такъ какъ смыслъ: ты довела дьло такъ 
далеко, что... 

105, О! архаич. форма вм. ПИ. Архаизмы намфренно употре- 
бляются Вергимемтъ, какъ у насъ въ произведеняхъ высокаго слога 
выраженя церковнослав. и древнерусскмя, напр. въ Борис Году- 
нов: «Да правлю я во слав свой народъ».—$е15 ешии.., поясня- 
ющее предложене къ ст. 107 (816 сошга е35...). зама теше, 
т. е. преслЗдусть совсфмъ друйя цзли, ч$мъ т$, о которыхъ гово- 
ритъ; именно, оставивъ Энея въ Кареагенз, хочетъ передать та- 
кимъ образомъ своему городу предназначенное Риму господство надъ 





106 мромъ.—1Тюещам: дополнить еззе и подлеж. еат.—406. огаз: олпу- 
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щенъ предлогл, на вопрос, «куда?» (а огаз). 107. У сошга е5ё 107 
шегеза: въ прозЪ слЗдовало бы прибавить (Иееге; перев.: «ей въ 





отвфТЪ Такт› начала... ^ —ФаНа==«столь выгодныя предложения». 
фетепх ‹ несообразительный, безразсудный» (ашепз” потерявиий умт › ): 
здЪеь аи! @ететх абпна( = {ат Чешеюз ЗИ, Ш абинаЕ аНа, — 


103. абииа(: атписге, какъ греч. аудугуау, ”кивкомъ назалъ откло- 108 
НЯТЬ® ЧТО-Л.. ‹ отказываться» отъ чего-л.—а\щ какъ въ ст. 98.— 
сотеп@еге №еНо (аЪТ мой вступить въ открытую борьбу.—199, 109 
Тонкое возражене на предложене Юноны. М мофо вмБетф съ же- 
ланемъ выражаетъ и опасен1е,—Гаейии дополнене къ зецоайиг 
(смыслъ=—зеспи4а ег). Смыелъ: но только смотри, чтобы этотъ 
планъ имфлъ успфхъ.—110, Га (а1.) шеег(а, Гегог нахожусь въ не- 110 
извфстности относительно... (Ёеггё очень часто говорится о душев- 
Еыхъ волнен1яхЪъ; см., напр., ст. 376).—5, какъ въ ст. 85,=пат.— 
144. Туги$ и ргоГееИ$ дат. п.; ргоесН=«выходцы›».— 12, уе,. а 1112 
(какъ въ ст. 62) не раздфлит., а соедин. союзы.—ИЗ. Венера, сни- 113 
мая съ себя всякую отвфтственностъ, предоставзяетъ дЪйствовать са- 
мой Юнон$ и подстрекаетъ ея гордость. Ти азупебоп адуег- 
за 1тиш: но ты...-вотшах, доп. ез, какъ дальше при {аз—ез.— 
ргесап@о мольбами.—114, регсе начни, зедиаг я за тобой (подраз. 11+ 
{е).- ехеерК указываетъь на посп$шность, съ какою Юнона хочетъ 
привести свой планъ въ исполнене, а также на краткость, съ ка- 
кою она устраняетъ сомнфе Венеры; перев. «подхватила».— геза, 
потому что она гесша деогит.—145, Месим (—=ари@ те) вм. тецз.— 115 
4$ въ русск. яз. подлежащее=то, о чемъ ты говоришь, т. е. уго- 
ворить Юпитера; шеиз 1ар0ог ег! сказуемое; перев.: «будетъ моей 
задачей» или «я возьму на себя»...—чмо@ ш\{а{ ‹то, что прежде 
всего предстоить сд$лать», т. е. соединене Дидоны съ Энеемъ; въ 
греч. =0 прохешеуоу.—446, сопЙег!—=сопйс1.— раше: дополнить уег- 116 
}15.— адуеме—апииии адуеге.—147, изеггииа съ точки зр$ я Юно- 117 
ны, такъ какъ бракъ, устраиваемый ею, все-таки ей ненавистенъ.— 
118, ш плети перев.: ‹въ лВеъ»..—Ше рагаб=еобираются.— И рг- 118 
10$ 0г(и5: мы ожидали бы га1юов (лучи), но такъ какъ дальше есть 
уже га@5, то ргПпоз какъ нарф4е (=ргшиии) можно отнести въ 
переводВ къ и5!, а ог ехеег! перевести какъ оепз зе ехи- 
]ет1& (изъ моря): поднимется восходяпий.—егазИцих: предикативное 
опред$лене обыкновенно переводится нар$\емъ.—119, Т№ай сынъ 119 
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120—131 ЭНЕИДА. ИЪСНЬ ТУ. 


Гиперюна, богъ Солнца. — оем=—огреи феггао (Ееггагит).—- 120, И 
дат. п., завиеянИй отъ ш_шаан: на нихь.-бпйиии въ значени: 
«ливень (пирет). --иганеин: во время дождя воздухъ темнзетъ, 
становится мене прозрачным. —сопнийх (а, сгапёше (ар арз.) от- 
нести къ пума и нерев.: ‹омфианитый съ традомъь›.-—#21, мае, 
собств. «крылья», здЪев отряды конных охотниковъ, двигавшихся, 
подобно кавалерми римскаго легона, съ флангов, свободи. перев.: 
«конные охотники съ обЪихъ сторонь>.— "ер Ман (собств. ‘трепе- 
щуть`) указываетъ на посифитность дЪйствя стхилЕ, перев., какъ 
{герЧатсз, варз\емъ ‹посившио», опустивь союзъ (ие.—ЗаЙиз 
опушку лфса.— шфакше кордономъ (т. е. загоняя зв рей).—123, @1ево 
взволную (болЪе сильное выражене въ ст. 160: пи/зсеге). — 424, 
$реиапсат: опущент, предлогь ш (ср. ст. 106).—@их соедин. съ Тго- 
Талаз: Эней.— 125, @еуешепЕ: случайно.—А@его я буду тутъ.— а 
съ особеннымъ значенемъ поставлено впереди.—$1 шИи ееба уо- 
1ии(а5. Смыслъ: если я дЪйствительно могу разсчитывать на твою 
помощь. 137. Нушепаец$ собств. богъ брака (рис. 7), здфсь мето- 
нимически «бракъ», «брачный союзъ».—128, аппий, какъ греч. 
ха-5у03:, кивнула въ знакъ соглас1я.—115Й: здЪсь взято внзшнее 
выражене чувства вм. самого чувства; перев.: «посмфялась въ душф> 
(надъ безуспфшностью усийй Юноны передъ силою судьбы). — 495 
герегИ5 (подраз. а Гапопе) аЪ ].саизае.—Су®егеа (обыкнов. употре- 
бляется какъ сущ.)— прозвище Венеры отъ о-ва Киееры (теперь 
Чераго, на югъ оть Пелопоннеса) съ древнЪйшимъ ея храмомъ. 
По однимъ преданямъ здфсь, по другимъ у Кипра, Афродита-Ве- 
нера явилась на свфтъ изъ морской пны (`Ауабоощеут). 


Ст. 129—172. Заключен!е брака. 


Дидонаи Эвей отправляются со свитой въ горы на охоту (129—159). 
Охота прерывается бурей, посланной Юноной; во время бури Ди- 
дона и Эней вступаютъ въ бракъ (160—172). 

129, Ищегеа, не указываетъ здЪсь на одновременность съ пре- 
дыдущимъ, но—на связь по времени довольно близкую; перев.: «Но 
воть уже...» Описаше утра весьма, обыкновенный въ эпосз переходъ 
кь другой части разсказа.—130, {—ехЦ.— рог аЪ 1. (опущ. ех).— 
щщует(и$ часто (какъ и шустз) значитъ просто «мужи» (зд$сь «охот- 
ники»), а не юноши. —131, Недостающее сказуемое заимствуется изъ 
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гиИе (2епота. см. ст. 99): несутся, несутъ...(=рог{апци»). —тейа 
гага рёдыя сЪти—для ловли итицъ и мелкихъ звЗрей, р!авае (собств. 
веревки для стей) толстыя тенета— для хищныхъ животныхъ. —1а40 
Гегго аЬ1. чца|1(а{тх. —132, Маз\уЙ (нумидйское племя) взято 132 





Рис. 7. Гименей. 


поэтомъ вм. общаго поняття АЙ. едиЦез—конные охотники.— 
о@ога: о4огиз въ знач. ‹чутьЙ» встр$чается только здфесь; въ 
перев. отнести это поняте къ сапит.—\15$ стая, свора.—133. Ша- 133 
1ато (опущ. 11) во внутреннихъ покояхъ.—а@ Ипипа: дворца.—рг1- 
ш!—=рг1пс!рез, сановники.—134, Ш е5==блистая. —0$(го её апго: на 134 
попонв и уздечкЗ.—4135. $011рез (прилагат. въ знач. сущ.) вм. еииз.— 135 
Гегох относится къ сказуемому тапаЁ, но согласовано, какъ часто 
У поэтовъ, съ сущ.; перев. нарЗчемъ. Сравни у Пушкина: «Но зла, 
промчится быстрый (вм. быстро) мигъ» или «Русланъ за бороду 
злодфя упорной держится рукой›.—436. (апает: посл$ долгаго ожи- 136 
дан!я (ст. 133).—ргостейНиг: е дото.—137., Маощат сМатуйет вин. 137 
п. при страд.зал. игсит4аа, какъ при греч. тей! ит, особенно отъ 
глаголовъ со знач. «надфвать» и «снимать»; 514отат==ригригеат, 
знакъ царскаго достоинства; сШатуз (у^№аио$) родъ легкаго плаща, 
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(греческаго), который при верховой Ъздф надфвали на оба плеча. — 
138 ре®ю Итро (ат1. (ца11(.) съ золото-тканной оторочкой. —13$, (0 
перев.: ‹ея».—пофашиг м аигиш: ангиит здЪсь метонимтя (веще- 
ство вм. вещи); перев.: «собраны въ узелъ золотою повязкой `. Го- 
ловныя повязки (1аетае, [Газсае) были въ обыча$ у древняхъ 
римлянокъ. Въ такой повязкЪ изображается и Дана (рис. 3), съ 
139 которой В. сравниваетъ Дидону въ Г кн. (ст. 498).—139, зпблееи: 
на плечЬ.— Миа ‹аграфъ»; опредвлене апгеа еще болБе усили- 
ваетъ впечатлфн!е великолВшя (ех апго, ш апгат, апгеа): подрз- 
140 жане Гомеру. уе$(ет==с]атует въ ст. 137.140, №еб поп @ 





Рис. 8. Д1ана Версальская (нынЪ въ Лувр»). 


эпическая полнота выраженя: «точно также и». [ае$ их сынъ 
Энея, дальше называемый Аскав!емъ; онъ 1аеёаз въ виду ожида- 
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Рис. 9. Аполлонъ Бельведерскй, статуя въ Ватикан$. 
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141—156 ЭНЕПЛА. ИЪСНЬ ТУ. 


141 емой охоты (ср. ст. 156). ЧЩ, шее@ите въ, порядЕкВ выстунаюту... 
ап(е а1ох ошпех усилеше превосходной стелеви (рисйегииииз),= 
142 ргаефог сс1сгоз: изъ всфхъ.— 142, иГеге $е зоенит присоелиняелся.— 
143 асмша: свой и Дидоны.— 143, Сравнене Энея съ Аполлономтъ. Алод- 
лонъ изъ патарскаго храма (на р. ЦсаноЪ въ Лими) персхолить 
на родной ему Делосъ, и здЪеь его почитатели входятъ ср вимъ въ 
личныя сношеня.— Чиа... Свободн. персв.: «Такъ прекрасень Апоз- 
144 лонъ, когда...» —ИФегизи =Ссвое зимнее мфетопребыван!е.—144, @е. 
чегц перев. дЗепричастемъ прошед. времени, а ту! — наст. вр.— 
ма(егпам посвященный его матери—Латонф, такъ какт она на ]=- 
145 лосф родила Аполлона и Дану.—445, шага ие сПВого$; ежетголно 
146 (Чце опустить въ перев.).— пихИчие смБшавшись.—146, Сгеезцие: 
Че долгое въ арсисф. Гексаметръ рВдко (въ этой кн. 1 разъ) ован- 
чивается, хакъ зд8еь, четырехсложнымъ словомъ (Аха тгз1).— гу. 
орез жили у Парнаса, въ южной части Дориды.—Ада{угу! сСЕИз- 
147 ское племя, татуировавшее и раскрашивавшее себЗ тфло.—147, Сло- 
ва, отъ 1рзе до итег!з не зависятъ отъ 4иа]1$ (ез{): рагепиВе$1 $.— 
1рзе противопол. его почитателямъ.—Суп(и$ (К›уд5:) гора на Де- 
1063; отсюда эпитеты Аполлона и Даны Суп! и Суп а— 
шо! соедин. съ Ггопае; подъ гопае разум$ется вЗтка (лавра); по- 
148 этому можно перев.: ‹гибкой вЪткой».—448, Ипееп$ ‹придавая +й 
(ВТЗ) форму (вЪнка)», что возможно, такъ какъ она, поШ5.—авго: 
аигит золотая повязка {метоним! я), сдерживающая густые в 
149 длинные волосы надъ лбомъ бога (см. рис. 9).—449, 11а зопаюе шше- 
г|5: ВЪЗОЛОТОМЪ КОЛЧанф при движени.— Ваи@ Шо 5есп1ог ‹такъ же` 
(дальше нар$ч!е), «какъионъ».—Ша(—«двигался»:Эней $ халъ верхомъ. 
151 151, Уепиит (дополн. езё) безличное выраж. вм. личнаго съ под- 
теж. ‹охотники».— Ш\а га ‹непроходимыя дебри» съ зогови- 
152/Зщами звфрей.—152, 4ейеейае: охотниками.— уегИее: опущ. 4е.— 153. 
154 815 (а51.) по скатамъ, по склонамъ.— 454, тапзш ие еигзи (а |. 
155 шо41) всатроз= тии зе`сигзи гапз сатроз.—455, ршхегшеша (къ 
ахпипа) в1ютегап( перев. сокращевно: «скучиваясь въ окруженныя 
пылью стада...» —Гива на бЪгу.—тошезцае ге!оциип лучше пере- 
вести передъ раептёез (ст. 153), подчинивЪ это предложен!е (=топ- 
156 ИБиз гей1сиз) и прибавивЪъ ‹за собою».—456, А{ противоположене: 
‹а между т$мъ».— ваи@е тБшится.— 1атаие.., аш то... то. —ргаееги 
158 обгоняеть.—458, @аг! зависить отъ орёаё (11611. вм. 0, тавъ какъ 
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здесь ор{а==еирИ); дополнить: 3! а П!апа.— шегНа «‹беззащит- 
ныя` (козы и олени).—уойх ав 1. тойЕ при орРа(; порев.: ‹обра- 
щается съ мольбами^ (къ богин\ охоты).—159, Гун постоянный 159 
эпитетъ льва. подобно тому какъ зриипапх часто служить энитотомъ 





кабана. — тоще=е шоп{е. — 160, АТЕГегаего звука т, въ 060- 160 
бенности употребительная тамт, гдВ нужно представить шумъ.— 
шахпо штигтиге здЪеь о раскатахъ грома.— 161, еотт а ит. д. см. 161 
ст. 120.—162, сошЦех свита (Дидоны).--разут въ разныхъ мёстахь.— 162 
163. Пагаашиу перох Уепег5—Азсапи<, происходящИй отъ Дардана 163 
(см. ст. 48).—@тегха рег азгох—раскинутыя по поляуъ.— 464, ее (а 164 
здЪсь не только хижины, но вообще м$сета, гдЪ можно укрыться 

отъ бури (скалы, деревья и т. п.).— “мини: продолжается прерванное 
описан!е бури; представляются посл детв1я ливня. —атпез потоки. — 

165. Повторяются подлинныя слова Юноны (ст. 124/5).—166, Ргита165 6 
вм. ргипат (прилаг., согласованное съ ближайшимъ сущ.. у Вер- 
тия часто вм. нарфч1я); при Нзеге (ст. 167) подразум$ вается 
{ит.— Те!а$, какъ и Юнона—распорядительница брака, считалась 
покровительницей брачныхъ узъ.—167. Ки‹еге 1е1е5 её аеШег вм. 167 
13 1от1риз аеШег; 1<пез молни, замняюцщя здфеь брачные 
факелы ({аедае).—601561$ «свидфтель», зд$сь безъ доп., такъ какъ 
сопаЪ $ (произносится сопа]13: зуп176$15) есть да 1. сотшо 41 

при Ё|зеге.—аеег собств. верхн!Й слой воздуха надъ атмосферой, 
здфсь—=небо.—168, зипито уегИее перев. однимъ словомъ.— ищагиие 168 
(греч. о^о765%=у) «подняли вопль», вм. припфва брачной п%ени: О 
Нушеп, Нутепаее, 10! О Нутеп, Нутепаее!—пушрвае здЪеь гор- 
ныя нимфы, ореады (л$сныя называются др!адами, водяныя— наяда- 
ми).—469, ВсБ перечисленныя явлешя природы, зам$няющ1я це- 169 
ремони при заключен1и брака,— печальное предзнаменоване для 
Дидоны.—ргИви$ согласовано съ подлеж. вм. сказуемаго (саиза); въ 
перевод$ лучше отнести второе ргипиз къ самза и перевести: ‹и 
началомъ».—170. зрефе требован1ями прилич1я.— Гатахе: [ата ‹тол- 170 
ки»; уе въ отриц. предлож.==«и», «ни».—Тоу@иг (съ отриц. пециае) 

«не смущается», т. е. пренебрегаетъ.— 171, Гагйуии перев. словомъ 171 
‹тайный».—472, сомивит уосаё (дополнить 14) азуп4ефот а4- 172 
уегза $1уишт; сопшепит вообще брачный союзъ, сопабцит только 
законный бракъ.—ргаеех (обычная конструкщя: а1си! ге! а14а) 
перев. словомъ «прикрывать». 
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П. Разрывъ. 


Ст. 173—-208. Рршене Юнитера. 


Молва, представленная въ вид безобразнаго чуловиша, нерз2- 
лучнаго съ обманомъ и ложью, доноситъ о постуие$ Лидоны отверг. 
нутому ею жениху, царю арб (173—197). 1арба. сыяъ Юпитера. 
молить отца объ ея наказани (198—218). Вниявъ мольбаяъ сыва, 
Юпитеръ черезъ Меркур!я посылаеть Энею приказан!е отилыть в? 
Италю, гдВ судьба обфщаетъ ему парство ( 210—237). УМерЕтрй. 
исполняя волю царя боговъ, летитъь въ Цареагень уймо АТлага Я. 
заставъ Энся за постройкой дворца и укрЬпленй, передаеть вит 
приказан!е Юпитера— немедленно уфхать изъ Карвагена (259—21%. 

173 173. (= ‹облетаетъ», такъ какъ она движется при почоши каг: 
174 ногъ, такъ и крыльевъ (см. ст. 180).—174, ташт поллежаше: 
придат. предложеня.—*е1061и$, дополн. ег, уеюх  сбыстр, 
175 двигающийся, быстрый».—175, шоб! е у {—ВЪ ДВИЖЕНИИ ВСЯ 28 
сила.— де ехр 11саф1уцш: ‹а имеяно».—енп4о на ходу (аъ. 
176 1пз1гишеп%1).—176. шем аЪ1. сац за е.— ргиво нарЪче. соотв. 
177 дальше тох.— 477, 4ие ехр 11саё1уиш. При переводЪ первое изъ 
сочиненныхъ предложенй лучше сдфлать придаточнымъ. Этэ м5 
сто можно сравнить съ описашемъ Ссоры у”Гомера: то ом ва 
лобта хорбовети, абтар пела | обрамф ёот0'Ё= хабт ила 7 Ди 
178 Ва{уеи.— 5010 аЪ1.—478Шаш=атат.— Тегга—Гат2.— та аЪ |. сасг- 
зае—итцаа, какъ усилене 1га, оставить безъ перевода.—Чеегам 
хеп. 0Ъ1. при 1та: «на боговъ»—за поражене дфтей ея, титанов> 
179 (оть Урана) и гигантовъ (отъ Тартара).—179. екгешаш постёднея 
(послф всхъ гигантовъ).—и6 рег фе обычная у Вергиия встав5з 
въ мивологичесме разсказы.—(С0еи$, Кото;, титанъ, отецъ „Гатоны; 
180 Епее!а@из, Еух=)а00‹, гигантъ, погребенный подъ Этной.—150. ве 
@из а 1. 11 т1фаб!1оп1$ при се]егеш; перев.: ‹съ проворными 
ногами›».— регшеи$ 215$ аЪ 1. циа116а1з. С@ёег указыв. нз еи- 
лу и быстроту при достиженш цфли движеня, поэтому= ‹стремитель- 
ный», въ регих же заключается указане на легкость, отсутстве 
видимаго напряженя при движен!и; слЁдовательно=‹легко и быс- 
181 тро двигающийся»; по-греч.еЛафро;.—181. швеп$ по причин$, уБазан- 
182 ной въ ст. 177.— вогроге—т согроге.—182, штабе @еа субъек- 
183/4тивное ошущен!е поэта.—183, юИ@ет: сколько и Ниспае.—484. ше- 
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о какъ сущ. (у поэтовъ и позднфЙншихь прозаиковъ прилагат. ср. 
рода ставятся вт, значеши сущ.) съ род. п. но смыслу=иег (сао- 
Пип ©ё феггаш). --185, хех: крыльями. — Фей зотпо поэтиче- 185 
ски вм. ш съ вин. и. Ниима метонимически вм. ррегаз.— 186, 186 
мее противополагастея пос въ ст. 184: «Днемт».—©1$(0%: поделу- 
шивая и иподсматривая.—хинииЁ персв. положит. стеиенью.— ей 
(есвип зд. «дом»: рагх рго фобо.— 187, етих: опущ. т.— 188, 18718 
(ат Пей ргах ие (епах ‹одинаково пфико хватаясь за...*, т. е. оди- 
наково интересуясь... съ одинаковымт интересомъ распространяя...— 
ПеИ ргауие Пепата4уз.—пмайа перев. дфепричастемъ.—189. 189 
Переходъ къ разсказу. Наес: Молва.— хегтоне (ед. ч. вм. мн.) здЪсь 
то, что собств. служитъ сго предметомъ: «слухи, толки›.—190, Ба- 190 
@еп5—‹радуясь случаю» (безъ дополненя, какъ въ греч. у 819).— 
сапераф нельзя перевести точно; у Молвы—видъ птицы. Ср. Пушк. 
Ск. о золот. п$т. «Передъ нимъ молва бфжала, Быль и небыль раз- 
глатала».—191, Сплетни, распускаемыя Молвой (до ст. 195). Аепеап: 191 
нфюй Эней. —‘апеите (251. ог! 5111$) егении вм. пайит, огбат 
п т. п. Смыслъ этихъ словъ: пришелецъ!—1492, уго=шагЦо, пояс- 192 
нене къ зе 1шпоеге.—@пейи не считаетъ недостойнымъ себя...; 
ше вм. придат. предлож. съ союзомъ-— поэтическая конетр.—493, 193 
ПИПС ‹а теперь», т. е. до окончательнаго заключен!я брака.—Шетет, 
ццаш оса, дополнить езё: всю долгую зиму.—ИИег $е Шхи (а01. 
шо@!) Гоуеге проводятъ въ роскоши и нфг$. 194. геспогии: о 194 
двухъ царствахъ: Энея (въ Итали) и Дидоны.—‘игричие сир@ше 
сар{0з пояснене къ питетогез; перев. какъ аЪ |. сапзае.—195, 195 
Наее—тае слухи.—раззий повсюду, на каждомъ шагу.— учи вм. 
Воттит.—@Нипай ш ога=зраго рег ога —для дальнфЙшаго рас- 
пространен!я.—196. ргоЙпи$—=но не останавливаясь. сигуи$—свой 196 
полетъ.—@е{огцие, такъ какъ Гарба жилъ въ сторонЪ, въ оазисВ Ам- 
монскаго Юпитера. —497, шееп@ распаляетъ.—атиии его сердце. 197 
198, Натитопе: "Ациоу прозвище Юпитера, у котораго въ Аммон- 198 
скомъ оазис» (Сивахъ) былъ храмъ съ знаменитымъ оракуломъ. Его 
представляли въ образ барана или человфка съ бараньими рога- 
ми.—5а(и$ поэтич.—«сынъ».—гара.. пушрйа &0]1. &3$.; свободн. 
перев.: «отъ...»— тара: Юпитеромъ.—багаманИ@е: изъ племени га- 
рамантовъ, обитавшихъ въ нынфшнемъ Феццан$.—199, сешиш у 199 
поэтовъ часто въ знач. очень большого числа (въ прозЪ въ этомъ 





Греч. и римск. класс. Вергил!й. Энеида [У (Комментарий). 3 


учи 
200—211 ЭИБИЛА. ИЪЗСИЬ ТУ. | 


200 смыслв зезсспИ). —гериу==ш госпо 310. —200, ужИетцие икпем 1то9- 
тическое оживлеше ипсодуневлениаго иредмета черезь присосдине- 
не качества одутовленнаго; перев.: “пеоугасимый, вфчныЙй» (ие 
вводить второстепенное обстоятельство). заегахегай р!ирГ. ради мет. 

202 ра.—902, Опущены связки: при зойии- -Миь, пря Иима— меги, — 
уаг $: по ивзту.— Миша, какъ рагз рго 1офо, = храмы», тТакл, 
какъ укралмались не одни Пина (етрюгит, но и алтари и ст$. 

203 ны.—203. атетх ашйиЁ виЪ собя; усов. при ятепз аналогичен сл, 
оеп. (апт!) при ассег, Пюрз (ст. 300) и т. н., часто ветр$чан. 
щимися у поэтовъ (собственно—ПТосай1унз, м5стный лад.).—Сло- 
ва © гимоге... амаго заключають причину того, что онъ ателз алии. 
и могутъ быть вт, исреводЪ, по опущенги её, поставлены раныпе.— 
атаго: для его самолюбя (какъ отвергнутаго Дидоной жениха).— 

204 204, пана, какъ въ ст. 62 ога,==«изображен1я» боговъ, здфеь— 

205 одного Юпитера.—205. тиЦа, въ значен!и нарЪ\я, какъ вт греч. 
при брасдои.— шайиз зирниз, какъ требуетъ обычай при обращени 
къ небесному божеству; ладони (ра\тае) тоже обращены были КВе- 

206 ху. У Гом. трос обраубу уефа дуас/ фу.—206, пиве сказано съ Уда- 
решемъ; смыслъ: съ тёхъ поръ какъ я ввелъ твой культЪ.— Маагаза 
(греч. назваше вм. Малгебаша) страна на сЪв.-зап. берегу Африки. 
отдфлявшаяся Нумидей оть кареаг. области; здЪсь М. вм. съв. Аф- 

207 рики вообще.—207, ера 1юг15 (= $.) римсый обычай; возмяня 
дфлались изъ большихъ чашъ за дессертомъ (шепзае зесми4ае).— 
Гепаеиш вм. Гепае! —прозвище Вакха (отъ А\уоз, прессъ для вино- 
града,); зд$сь метонимически вм. вина. — Паб: Праге— «брать не- 
много» отъ чего-л. въ релимозномъ значена==выливать нфеколько 
капель изъ кубка въ честь боговъ, ‹дБлать возмяне».— Вопоген— 

208 почетную частицу.—208, Двойной вопросъ: Заботишься ли ты объ насъ 
и въ сил ли наказывать, или я долженъ думать, что.... ты мечешь 
свои молн|и безцзльно, какъ слой... огфиез мечеть (какъ копья).— 

209 209, Воггетиз здёсь переходн. глаг. съ домолн. {е.— саее!щие,, кие 
пояснеше къ Поггетиз; перев.: ‹и, слдовательно, безцфльно» (т. 6. 

210 не поражая тзхъ, кого должно) ‹молни».— 210, 1паша шагштаига (асс13.) 
пустой (—=не страшный) грохотъ.— ниве — т1зсен4о (см. ст. 160) 
ети; при пизсеп@о подраз. сае]ит или пез. Въ этихъ сти: 
хахъ обращаетъ на себя вниман!е перемЪна тона [арбы— изъ по- 

211 чтительнаго (Гарриег отпгрофептз) въ р$зыЙ (ап {е). — 24, Репмиа= 
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слабая женщина.—212, ееиат 
даренный (сказан!е о покупкЪ Дидоной 





Рис. 10. Парисъ по антично- 
уу мраморному бюсту въ УП- 
1а Аа въ Римф. 


обвести кругомъ воловьей 
ШЕурой, иобъ ея хитрости).—- 
($ у поэтовъ часто вм. ога. 
На этомъ берегу, по преда- 
ню, еще до Дидоны, выходцы 
изъ Сидона построили селе- 
Не Какабе, со временемъ 
ставшее городомъ Кареаге- 
вомЪ.—243, 1061 [16565—1ига 
1061, права, власть надъ м$ст- 
востью. — сопи!а —= брачныя 
предложен!я.—244, герра ае 
@ошшиш,., гесерй отвергла, 
Да еще какъ повелителя при- 
Нда... (см. ст. 103, мафн!е 
Юноны: зегушге шагИо). — 
45, ЕЁ и вотъ.—Ше Раб т. 
наз. антономас! я: соб- 
‘твенное имя  употребле- 


212—215 


гео по смыслу=на половину по- 212 


земли, сколько ея можно 








Рис. 11. Меркурй, античная ста- 
туя въ КапитоИскомъ музе$. 
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214 


215 


216—227 ЭНЕИДА. Пзснь ту. 


но вм. свойства, Парисъ (рис. 10), похитивиий жену Менелая, 

здфеь = похититель (Дидоны, какъ бы уже ого законной жены). 

Перев.: «ототъ второй Парисъ». — зещуто: почему, — объяеняется 
216 дальше; мы говоримъ «женоподобный». — 246, Маеота (собств. „Тидя) 

здЪеь какъ прилатат. вм. Рагуо1а. — мИга высокая гайка, лодвя- 

зывалась подъ подбородкомт,.— тешит,, сгшетуие, въ зависимости 
отъ зпехиз, греч. конструкщыя (см. ст. 187).  мафемет: допол- 
2117 нить циоцейиз. —— 217, хибиехих такь назыв. сир та. этотЪ гла- 
голъ подходить только къ шеийии, для сгтет нуженъ другой 
(напр. уе]а{ 13); перев.: «покрывиий... и подвязавиий...>. — гар, 
т. е. царицей и ея царствомъ. — рейг (вм. ро иг) метрическая 
вольность; по смыслу = {спеё.—и0$ соединить съ Чшрре слфл. гл. 
и перевести какъ противоположен!е предыдущему: «а мы между тЪмъ, 
218 конечно...» (горькая ироня). — {1ешрИз: опущ. т. — 248. Гататаее 
Гоуети$ шалет— пояснен!е и дополнен1е предыдущей мысли; перев.: 
‹и такимъ образомъ» (черезъ шипега, засга) «поддерживаемъ славу» 
(о твоемъ могуществ$); папе отнести къ глаголу. 

219. огащет перев. цфлымъ предложенемъ.— агазаше {епещел: 
чтобы такимъ образомъ быть ближе къ богу (римсый и гречесый 
220 обычай).—агаз р]иг. хепегуз (см. ст. 87).—220, ацанЕ < благо- 

склонно внялъ».—06и105ие 10г5{ ‹направилъ взоры». У Гомера боги 
должны посмотр$ть на предметъ, чтобы имъ заинтересоваться; Юпя- 
терь смотритъ вол$дотв!е вопроса Тарбы въ ст. 208: Азр1с!з Ваес?— 

221 221, гевла, = ге тае.— теНог!5: сравн. степень въ смысл» положи- 
222 тельной (напр. зешот = старикъ).— 299, Мегеагиий (рис. 11), тадъ 
какъ онъ вфстникъ Юпитера (по Гомеру — проворный, скорый: 

ар роутис). — аМочиНиг: послфдн!й слогъ Удлиненъ въ арсис$.— 

223 223. Уа4е аве, какъ наше «ступай», греч. Васх” 18. — мае: отъ Маи, 
дочери Атланта. — 1ерйуго$ собств. имя въ смысль нарицат. для 
обозначен1я легкихъ, попутныхъ вЪтровъ.— рии: на шляп и сан- 

224 даляхъ. — 224, аг4апиии.,, Туга; противоположенемъ подчерки- 
225 вается несовм$стимость этихъ понят!й.—995, еххреца{ безъ допол- 
нен1я —=медлитъ.—ге$р!е1{: гезр1сеге собств. «оглядываться», по- 
томъ «вспоминать».—игрез: мн. ч. потому, что Ра называютъ три 
226 города: гаушии, Аа Гопга, Воша. — 9296, с@егез вм. нарфчя 

(см. ст. 135): скоро, быстро.— @еЁег: съ неба.— @еа повелфня.— 
227 297, №1 относится къ $а|ет; смыслъ: который изъ-за страсти за- 
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быль бы о своемт, великом назначении. — женегх — Успич.— 298, 
Сташичие: СтаГг одно изъ поэтич. назван грековъ; другя назва- 
я ихъ: Аг. Ас, Папа, Раазот. — 40 —= чтобы онь сталь 


такимъ.— №: отъ Дюмеда и отъ грековъ при взями 'Грои. У Го- 
мера Эней былъ спасент, Венерой отъ Дюмеда, а во второй разъь 
оть Ахилла—Нептуномъ.— Иеа ргаез., несмотря на проедшест- 
вующее ргопизИ, такъ какъ послвдотыя еще продолжаются: спасла 
и охраняестъ.— ати 5—=аф ати! (а№]. зерага%.).—229, $69 Гоге: 
подлеж. ешш; асс. с. тЁ зависитъ отъ рголиз. Свободн. перев.: 
но что онъ будетъ въ состоянии (фи? опустить, а глаголъ перевести 
неопр. накл.).— там Чат пирегиу по смыслу = которая со време- 
немъ будетъ господствовать надъ многими народами.—еНоцие = 
её пита БеШ.—230, а{о а запгише отъ древней крови.—Тенеги: 
см. ст. 48.— 23 ргоёегеё продолжитъ.— $0 1е5е$ пиШегер подчи- 
ниТЪ своимъ законамъ (черезъ потомковъ).— огрет: дополн. феггае.— 
232. Забота о собственной славф должна уже заставить Энея узхать 
изъ Кареагена; къ этому присоединяется еще забота о будущности 
сына, которому предстоитъ господствовать надъ Итал!ей.— паа 
усиленное отрицан!е вм. поп; перев.: «совсфмъ не».— аесевай: до- 
полнить епт изъ слфд. 1рзе (ст. 233) или — апппат е11$.— #10“1а 
въ виду слфд. 1аа4е можно перевести: «велие».—233, зарег—=рго 
(ср. греч. от=р). — 41а усиливается черезъ 1рзе = своей собствен- 
ной.— шоиг 1арогет = предоринимаетъ трудный подвигЪ.— 234. 
Абсапоше рабег. Постановка этихъ словъ въ начал стиха придаетъ 
имъ особенную выразительность. раёег перевести: «овъ, отецъ»; 
въ греч. было бы пталтр ®«у.-— Вошана$ агсез — игрет Вошат.— 
935, 0 ги? = какой у него планъ?—аиф можно перев. соедин. 
союзомъ или совсфмъ опустить, такъ какъ имъ вводится не про- 
тиявоположене, но пояснене къ 36 6.-@ща ре аЪ1. по41. Нтаб из 
(зре шишеса) допущенъ въ цензур$ стиха.—236, ргоет Аизошат 
поэтич. вм.: опред®ленное судьбой будущее «потомство въ Авзон!и». 
Апзоша средняя и нижняя Италя. — фауйМа агуа = тд онъ по- 
строитъ городъ Гаушт.—237, Маме соп1. ад ога 1уиз.— 
Наее зишшта е5ф по смыслу==вЪ этомъ слов все.—Ше относится ко 
всему приказан!ю (по-русски средн. р.).—10%! пин и$=выражен!е 
нашей воли; по5{г1 «отъ насъ». 

238. П\хегай кончилъ.— Ше, т. е. Меркур!Й.— рагамаё 1 прег[. 
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239 де сопафт.—239, 4 схр1саё1уитм: «а именно». — рейи$ дат. 

п.— (Мама крылатыл самдали или просто повязки съ крыльями. — 
240 пес вм. сложнато гл.—- 240, зи Имет исров. нарЗ'пемъ.— а; сы. 
241 ст. 223.944, 1етгам зависить тоже отъ зирга.— гар! о рагИег ит 
242 Папиие = съ быстротою вера, Яя дубе бубилло.—242, Угра = са, 


Часетт, жезлъ обвитый двумя змфями (0985%<). 


243 


Рис. 12. Атлантъ, античная 
мраморная статуя въ Неапо- 
литанскомъ музеф. 
244 





еуосай Огсо (211. 
сь опупг. преллога,): КЪ лЮДЯмЪ во 
время ихт сна.— 243, раНетеу, 
см. ст. 26.5! Тацага въ глубь 
Тартара (здЪсь вм. царство Ала: 
рагз рго %0$0). — МИ «сд. 
провождаетъ». Вт Тартарз, по Ве- 
гилю (УТ п.), терпятъ муки всА 
люди, которые при жизни нена- 
видфли своихъ братьевъ, не почи- 
тали родителей, обманывали клен- 
товъ, вели жизнь противную пра- 
виламъ цфломудр!я, изм$няли сво- 
ему отечеству, не были вфрны сво- 
ему господину. У Гомера Тар- 
таръ не имфетъ ничего общаго съ 
обиталищемъ 





душъ  умершихъ 
людей; онъ у него только м%ето 
плЪненя боговъ,  покоренныть 


другими. Въ ЭребБ же Вергилий 
помфщаеть тЪхъ, которые не 3а- 
пятнали себя преступлен!емъ, но 
и не отличались доброд$телями; 
жизнь ведутъ они покойную, но 
праздную и печальную.—244, $0№- 


10$ — сновидн1я.—гезепай «закрываетъ»: указан! на обычай за- 
крывать глаза покойникамъ.—тог(е = 11 тогёе: при смерти (аЪ1. 
245 фетрог!3).— 245, Продолжене разсказа послЪ парентезы (пас 
ап таз... гез1юпа4).— Ша = угеа.— геи (при помощи), какъ греч. 
пето с, вм. а4145.— авй погоняетъ.— уеп®юз: указанные въ ст. 
246 223 зефиры.—гапаё: такая же метафора и въ русскомъ яз.—246. 
и и горы. —247. АМатИ$. АШаз сынъ ти- 

247 арех острый конецъ шапк 
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тана Япета. отец» Маи, матери Меркуря, и длектры, матери 
Дардана. Онъ держалъ на головз и на затылкВ небо (рис. 12), а 
лозже былъ превращенъ Пересемъ въ каменную гору. У Гомера, 
небо держится на столбахъ, поддерживаемых Атлантомт..— @иг 
«мощнаго>: поэты олицетворяя природу, постоянно пореносять 
свойства. и качества людей на неодушевленные предметы и об- 
ратно.—248, АЧай ИУ апарпога, герое Г о—новторене того же 
слова ВЪ началЪ нЪфеколькихъ иредложенй (раньше въ ст. 174: 
Гаша).— 249, риегим обычный энитеть высокихъ горъ.— Нибг 
аЪ].—250, Въ началЪ дополнить с!.— шва глубоюмй.— ит, кабъ 
соединит. частица («далфе», «также»), можеть остаться безъ пере- 
вода. тет аЪ]. съ опуш. предлога (ех).—254, ваее гихеф «тор- 
читъ обледенфлая». Южный склонъ Атласа достигаетъ высоты 14700 
футовъ.—252. Не ргииии  тутъ только (с во временномъ 
значени).—рагфиз иНеп$ а!$ держась на распростертыхъ (рав- 
номфрно машущихъ) крыльяхъ.—буНепшз отъ аркадской горы 
КоХ^тлут, на которой онъ родился.—253. Мише во временномъ знач.: 
«затфмъ».— 0 еогроге —всею тяжестью тБла.-ргаесер$ головою 
впередъ, стремглавъ.—254, $е и!5$(—=е 4ет1$1%, «бросился внизъ»; 
вагравлен!е уже указано въ словф ргаесерз. Простые глаголы вм. 
сложныхъ употребляются иногда и въ русск. языкф, напр., у 
Пушкина: «Цуская тяжюй, слабый стонъ, Лежалъ» или «И на 
шлемъ высомй СЪдые вяжетъ волоса».—ам,..ащае огеии и т. д.: 
имфется въ виду нырокъ, чайка (тег2$).—255. Виш!И$ вм. нарз- 
Чя; къ этому пояснен!е аедиога шх{а, гдБ аедиога —= «волны».— 


248 


249 
250 


253. 


254 


255 


256, (еггаз: мы ожидали бы здфеь таге.—258. маегио со стороны256/8 


матери.— рго!ез перевести «богъ».—259. таваПНа:визкя нумидскя 
хижины, продолговатой формы (4паз! пауций сагшае, говорить 
объ нихъ Саллюст). Подъ этимъ названемъ разумФются строя- 
шяся предмфотя Кареагеяа, такъ какъ самъ Кареагенъ въ [ 
1%ен% вызываетъ своимъ великолфшемъ удивлен!е въ Энеф: пига- 
иг шоет (громадныя сооружен!я), тасаЙа (аоп@али... (ст. 421).— 
260, агсез укрёплен1я. — (1е(а — дворецъ. — поуащем — ае1Йсалцет 
пота фесфа. —261. Афчие вводить въ описане новый моментъ: 
Эней занятъ работами, неподходящими къ его положено; притомъ 
еще онъ и одфть какъ царь. — 26, агдефа! яркость краски-—знакъ 
высокаго достоинства. — |аепа тяжелый, двойной пладиъ восточнаго 


39 


259 


260 
261 


262 


963—278 ЭНЕИЛА. ПЪСНЬ 1У. 


263 покроя. — 263, @евнёуха ниспадаюний.— диае типега, относится только 
къ 1аспа (рига! бепорта; ст. 87); порев.: этоть подарокъ.— 
264 264, &... Ихегехсгай сочиненю вм. подчинены. — феи? аиго = 3040- 
265 тыми нитями. -—— Яйегехегае зИеь «проткала». — 265, шуа@: самоь 
слово указывасть на суровый характер обращены. Сравнивая 
р%чь Меркуря съ р%чью Юпитера, мы видим, что Вергилй из. 
б\№гастъ повторешЯ, сохрапяя лимь наиболЪе характорныя выра- 
женя; Гомер, же, какъ поэть ноискусственный, большею частю 
при передачф рфчей вЪстниками повторястъ подлинныя слова. — 
Та пипс: въ обоихъ словахъ выражастся ногодован!е; и — призван- 
ный для другихъ дфлъ, а пис =вЪ такое время, когда нвобхо- 
266/7димо плыть въ Итално.—266. ихогиу невольникъ женщины. — 267, 
ехуги! $. соединивъ съ рщейгат, можно перевести: «украшаешь по- 
стройками».—267. гери: см. ст. 229.—гегит шагит = гегат арз ге 
хегепйагии; свободн. перев.: «о своемъ призванш». — обе зват. 
пад. (вм. прозаич. ор 6$) для большей живости.—{иагат въ конц 
стиха для противопоставлеюя слову Сага211$ въ ст. 265— 
268 265. Груе на первомъ м$Ъст стиха и анафора черезъ стихъ— для 
усилешя значения посольства.—@еит = деогат. — @Чаго (О\утро), 
269 такъ какъ онъ м$стопребыван!е боговъ.—269, пишше, У В. питеп 
имфеть слфд. значення: 1) божья воля, повелЗн1е; 2) могущество 
боговъ, сила божя; 3) божество, богъ.— югаше въ собств. смысл: 
210 «вращаетъ» (вокругъ оси).—270, р5е по смыслу: «онъ самъ, по- 
вторяю я›. — шо, дополнить те; ргаез., такъ какъь повел$не 
241 еще не исполнено. — с@егез: см. ст. 226. — 271, Сравн. начало ст. 
235. — (715 оЦа. Смыслъ: безц®льно теряешь время, удобное для 
212 выполнен!я твоихъ плановъ. — (ег! — 11 {ег113.—272, шоуей елз- 
27314 6Ъе, ч$мъ ассел@ въ ст. 232.—273, Ср. ст. 233.—274, зигеещеш 
Подростающаго.— ш! собпотеп Асканя; отъ него ведетъ свое 
215/6 начало вепз ГаШа.—275, гезрйее подумай о...—276, аеъешеиг (собств. 
«Должны быть отданы») предназначены судьбой.— Та! оге въ та- 
217 комъ тонф.— 277, тог(Мек Узих — узиз шогаз, т. е. Аепеае.— 
шефо зегтопе «среди разговора», т. е. не ожидая отвфта, такъ 
какъ зегто состоитъ изъ двухъ частей — обрацевшя и реплики.— 
278 278, ргоеш! соедивить съ ех осиз и по смыслу дополнить #о1епз.— 
Ш (епиет аигапи ехали исчезъ вь прозрачномъ воздухф. 
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Ст. 279—392. Разставаню Энея съ Лилойой, 


Эней, какъ всегда, послушный волф боговъ, приказиваеть © 

име спутникамъ втайнВ готовиться къ отьфалу, так какъ Я 

лично въ удобную минуту сообщить парииЪ извЪеме, которое та 

не можетъ принять спокойно (279 295). Озизко осторожность 

Энея напрасна: Дидона по подозрительности, свойствеиной яя 

ЩимЪ, узнаетт, душой о готовящемся гор® я, приля къ Эиею, са 

’ чала упрекаетъ его въ коварствв и вфроломствЪ, а 2атъ тио- 

_ ляетъ его остаться, въ благодарность за столько блазодвяйй ея 
(296—330). Эней, отдавая справедливость заслугамь Дидойм, ужд- 
зываетъ на волю судьбы, возвфщенную ему Меркуремь (2531—3951), 

° Оправданя Энея приводятъ Дидону въ ярость, оиа разражается 

_ проклятями, призываетъ мщен!е боговъ на его голову и убтаеть 

° во дворецъ, гдф падаетъ безъ чувствъ (362—392). 

° 379. азресш (2Ъ1. саизае)—=при вядЪ бога. оби И—оте- 279 
°раль даръ слова, онфифль.— атеп$ причинное приложее: «0бе2- 

_ ТЕ5въ оть страха» (Гигепз—отъ страсти).—280, агтеейае (зип) под- 220 

° нялись дыбомъ.—281, Ага съ ш{== горить желайеиъ. Иа безъ 291 

° дурного отт$нка,— поспфшно.— @1ее$ ({еттаз): прилат. впереди съ 

_ бсобымъ ударешемъ: «милую»—==какъ ни мила она ему стала (рт. 

г. зе). —282. айопНи$—какъ громомъ пораженный. йа от=о- 283 

_ сится кЪ шопИм и Ппрег!0; перев.: «такимъ указайемьъ» (на по- 

б дит вльныя причины ЕкЪ отъЪЁзду, ст. 227) ‹и повел Шемь» (оста- 

вить Кареатенъ, ст. 237: паухей!).—@еогит — Юпитера и стлебъ 

к эба); поэтому мн. ч.—283, Неш! «но о горе!» (приходить Энею на 253 

ЫСЛЕ ре . ашфем .. зитаё соп1. 401. — 480 соедин. съ 

| (—«вступлеме въ разговоръ»).—атИге собств. «ходить во- 

5». «ПОДХОДИТЬ» СЪ ОСТОрожностью и хитростью,— «подсту- 

ТЬСЯ».—284, циае ргИша ехог0!а зита( (см. ст. 197}—казмя выра- 284 
$ выбраль. для начала; зитаф —= е!а{.— 385, Художественное 285 

ажеше размышлевй Энея. Первый моментъ: Эвей сообра- 
гь го и сотга открытаго объявленмя ДидонЪ объ отъ®2л8.— 

ие и вот’ ъ.— с@егет эпитетъ мысли (шее п сеегиз, тово- 
тъ Пицероя’ 2% отнести къ сказуемому и перевести варфчемт. — 
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287—301 ЭНКИДА. ИВСНЬ ТУ 


регцие ошма уегха1, Смысль: ззвииваетъ вт, ум® всо придуманное. 
Такимъ образом (ПУНИ и тарИ относятся къ быстротз и разно- 
281 образю соображешй, д усгза къ ихъ пригодности.—287. Наее къ 
зепепиа (р шен!с).— а\егиай относится кр 1-му моменту раз- 
мынев. Лзуй@ефоп вивинимь образомь усиливаеть быстроту 
288 рёшешя.— 288, Мпех(енх, по Пергилю, внукь Ассарака, предокъ 
рода Меммевъ.— Зегке$ их родоначальникъ рода СергевЪ. —0еа—= 
289 призываетуъ... и приказываетъ. — 989, ар(еп(—=арфат Тастапф, «сна- 
ЯД въ путь (корабли)», ‹осиастить...»: во время Стоянки па- 
руса, весла и прошя снасти складывались на берегу. — фа втя- 
хомолку.— з0с1юзаще... собрат подчанить предыдущему предложе- 
290 н!ю.—990. агма въ собств. смыст.—рагепе на всяюй случай (ст. 
591 — 4).— © въ смысл ‹однако».— гериз поуап@1$ ((2а4.) перев.: 
29] «новыхъ залЪЯ».— 291, $е5е а самъ онъ.— 4ай0д0 — чаотат. — 
орйта «благородная», въ сравневи съ Энеемъ, нарушителемъ 
292 клятвы, хотя и невольнымъ.— 292. гитр! поп зрегеё атогез не 
ожидаетъ, что уже теперь...—-атогез: мн. ч. придаетъ этому слову 
293 значене «взаимная любовь».—293. а@и$ перев. глатоломъ.— двае 
шопа, Гап@! (етрога (дополн. 116)—наибол$е удобныя минуты 
для признан!я.—геби$, подраз. хегеп41з: для исполнев1я намфре- 
НЙ. аехег, дополн. 3$.—Е& даае то1!115 з1та..., 41$ гефлз... эпи- 
чесыя пояснешя къ слову а4Маз; поэтому ихь можно перевести 
придаточвыми предложен!ями, прибавивъ при первомъ по смысзу 





294 «выждавъ», а при второмъ «найдя». — 294. 0ещ$ вм. недоста- 

295 ющей положит. степени, какъ ВЪ ст. 221. — 295. 1аеЙ охотно, съ 
охотой. 

296 


296, (и!5., атащет причинная парентеза.— ашащеш: вообще 
297 любящаго челов$ка. Смыслъ: любовь прозорлива.— 297, тошз Ш- 
Шго5$ — угрожающую ей перемВну положеня.— ехеер! (дополнить 

298 ап1то)—==угадала.—-ргма: изъ веВхъ кареагенянъ.—9298, дшща {ща 
Ишел$: ица—ейашт ИМа: сильнфйшее выражен!е подозрительнасти. 

Поэтъ Мерзляковъ передаетть эту мысль такъ: «Все, даже вёрное, 

страсть робкую страшитъ».—_Еайет —упомянутая выше ст. 173 и 
слёд.).— пира, по причин лживыхъ слуховъ, которыя она распро- 

299/300 страняетъ. -— 299, сигзит «отплыте». — 300. шорз$ аш, какъ 
раньше атепз аппи! (видъ 1юсаМуУ1, сходный съ сеплЦ.).— шеепза: 

301 подразум. 1гА.—304, Басевадиг, въ виду сл$д. сравненя, перевести: 
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«носится».— фиаНх сосдин. съ ТвУах: полобно од? (вакханкЪ).— 
сопито ($ хаегх, Свободн. персв.: «тумомь выносенныхл, изь хра- 
мовъ священных предметовъ». Засга —— свяиенные предметы 
(флейты, тимпаны, оирсы и т. п.) — выносились изт, храмовъ при 
начал празднества вт, честь Вакха.— ехеНа: дополн. ех зотпо, 
такъ какъ празднества происходили ночью.— 302, ТВуа$ (оть 95°, 
«стремительно бросаюсъ»)—==менада (отъ уиуоцаи), вакханка, участ“ 
нипа празднества.—ам@Но Васепо—услышавъ крикъ «№ Васоре’»; 
перев.: «лри кликахъ: о Вакхтъ!» — ищенеа относится къ огота и 
—празднуемыя каждые 3 года (по нашему черезь 2 года въ третй, 
такъ какъ древние причисляли къ 1егпИииз а (10 и егтиз а4 
дет).—303. огэ1а ори, шумныя ночныя празднества, здесь такъ 
называемыя ВассвалаЙа.— поеигииух поэтически (какъ и въ греч. 
яз.) вм. поси.— уосаё ее.—@Фатоге: другихъ е!адъ.—(СИйаегоп гора 
на границ Аттики и Беоти, посвященная Вакху, сыну Юпитера 
н еиванки Семелы.—304, Тапает, Смыслъ: долго бродила она; на- 
конепъ...— №5 сошреНаф уосфи$ обращается съ такими упреками 
(въ сотреПаф оттфнокъ враждебности). иго сама, первая. 

305. Конструкщя: зрегаз@ ($е) роззе ейат 41ззппиа]ате фапбат 
пе{а5, {асИиздие Ч4еседеге. — еИат относится къ Ч1ззипаге. 
Смыслъ: что гораздо важнфе (нежели Чеседеге).— 306. пеГах без- 
божный поступокъ.—{аеНи$ = тайно (не сообщая мнЪ объ этомъ). 
Мот. вм. асс. по аттракщи: согласованъ съ подлежащимъ главнаго 
глагола (зрегаз{!), хотя относится къ неопр. накл. съ опущеннымъ 
подлеж. въ вин. п. (конструкщя, обычная въ греч. яз. при одномъ 
и томъ же подлежащемъ).—ро$$е по смыслу= т{. Гибаг, который 
ставится при зрего, шго и т. п. глаг.— 307. позбег—=тецз.— даа 
аехега: залогь врности.— 308, шогИига: рагё. ИЫлги здЪсь (какъ 
и часто) обозначаетт, долженствован!е; свободн. перев.: «ни то, что 
Д. должна умереть›.—еги@е! Гипеге—«жестокою смертью»; самый 
способъ смерти еще неизв$стенъ ДидонЪ, она только р\шаетъ: 
умру, если ты меня покинешь.— №40 въ конц стиха съ ударе- 
шемъ—твоя Д.— 1166 здфсь сказуемое при трехъ подлежащихъ; 
$51 шр\ех рго сошров1!Бо (гейтеё).— 309, Мысль: мало того, 
что ты такъ жестокъ ко мн$: ты и себя подвергаешь опасности.— 
М егио $14еге &51. фФетрог1{з: во время восхода... (см. ст. 52).— 
шо!1г1$—(съ трудомъ) снаряжаешь (агтаз).—340, шейй$ АдиНош из 
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&Ъ1. фетмрогтз. АчиЙо (Вореаз), сЪв. холодный вЪтерь, зд®сь 
311 вообще вм. бурнаго в\тра.— ЗИ, сги@еН$ объясняется ст. 314: 
Меме {а2л15...— Фи (по смыслу 


пин!) вводить вопрос ст. 3183, 
Смыслъ этихъ трехъ стиловь: 


пля тебя, очевилно, важн?фе всего, 
во что бы то ни стало, уйти оть меня; осли бы у тебя ие было 
такого желан!я, то даже Троя, существуй она, не только другая 
312 неизв\етная страна, нс отвлекла бы тебя оть меня. — 312, айИщиа 
какъ прежде (апИииз==котораго уже нЪтъ). — тапегей етв стояла, 
313/4—343, Чазутих вм. пауриз.— 3, Мепе Гия5? такъ, значитъ, гы 
отъ меня убфгаешь?— Фег въ просьбахъ, клятвахь и увфщан!ячь 
иногда отлфляется личнымъ м$фстоименмемъь отъ своего существа- 
тельнаго.—При 6е50 сказусмое—ого, вставленясе, подобно глаголу 
аа, въ 319 стихъ.— Вах—притяжат. мЬстоименю.— Фехгам въ 

315 смыслЪ ст. 307.— 345, фиан@о, какъ въ ст. 291, —= пиотат.— ам 
относится къ п: болфе ничего уже. гейий, т.е. рийоге 201330: 

ей остается только взывать къ его милосердлю, напоминая о при- 
несенной ему ею жертвЪ. Этимъ мотивируется переходъ ея къ 
316 иросьбамъ.—346. рег шеерю$ Вутепае0$—«по крайней м$рЬ, нача- 
ломъ гименея»: назвавъ свои отношеня къ Энею словомъ гсопи- 
Ъ1ит, Дидона тотчасъ же понравляется; также и Эней въ отвфт- 

ной рЪфчи указываетъ на то, что ихъ бракъ не сопа ба (ст. 338). 

317 —347. я вете аш... продолжеше заклинан1я; два новыхъ мотива: 
1) если я чЪмъ заслужила передъ тобою и 2) если ты быль счаст- 

318 ливъ со мною.— 318, шеит —= а ше.— @ошиз П1аЪешИ$ указан!е на 
высказанное въ ст. 308 и на опасности, грозящая Кареагену по 
удален!и Энея. 15а относится къ тецет (==твое намфрен!е).— 
319/20 319. М цишк.., 1юеиб: дополнить езё.—ехие откажись отъ...— 329, Те 
ргоз{фег перестановка ради анафоры (см. слЪд. ст.).— Хошадиш = 

321 Мин!Чагит въ ст. 41, дугапщ = дисбогез въ ст. 37.— З2ь офеге: 
дополнить ше.— тен! (дополнить зи) = ропщутъ.—Тугй =«мои 

Т.», которые съ негодованемъ смотрять на пришельца, ставшаго 

322 ихь повелителемъ.— 322, еххИпе(и$ (подраз. ез0) служать сказуемымъ 
и к Тата. Лат. метафору нельзя сохранить въ русск. яз.; свобод. 
перев.: «теб» же въ жертву принесены и...».—\$4ега а@фаш: Своб. 

323 перев.: «я была на пути къ беземертю».—323, ргог сл$дуетъ от- 
нести въ перев. къ а4аашт и перезести «прежде», т. е. до твоего 
прибыт!я.—(Сщ на кого.—мог/фий@али —= шогагал въ ст. 308: 0б- 
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реченную...—Йозрех о гость мой! —324. диощат - - так, какъ, оче- 
видно. —@е сопнихе— отт, (бывигаго) супруга..—-8325. 94 тогог вво- 
дить асиндетически основане предитествующаго тогфипдат. 
— ап... Фит, ПолнЪе было бы: ап тогог (Ции...; ав (-- или можеть 


быть) ставится въ начал прямого вопроса, когда предметъ обсу- 
ждается ст различныхъ сторонъ.—326, сарбаш @иеа (— аЪ@иса!) 


уведетъ въ неволю.— 327. ЗаМет вводить менфе важную подроб-; 


ность.—@е {е хихеера признанный тобою своимъ. Зизереге гово- 
рится объ отцф, который, поднимая положеннаго ла землю ново- 
рожденнаго ребенка, этимъ признаетъ ого своимъ.— 328, аще Г- 


гаш до твосго бЪгства.—329, {атеп вм. заЦет. — оге геГегге=чер- 3 


тами лица напоминалъ бы.—330, сара «уже плЪнницей» (связано 
съ ст. 326). М@егег (подраз. т!) =считала бы себя. 

331, Ихегай кончала. — шоп! $ (а51. сацзае) по смыслу= 
помня 0... имоа 1епераф (атша) выражаесть непоколебвмую 
твердость; смыслъ: смотрфлъ прямо въ глаза ДндонЪ въ сознани 
своей правоты. — 332, обихи$ съ усиемъ.— еигат = жалость.— 
$и еогде — въ своемъ сердц.— ргетераё (вм. зирргпиефай) ста- 
рался пПодавать.—333. фапает: посл$ гродолжительной паузы.— 
рашеа въ смысл краткости содержан1я: онъ держится существа 
дфла, не говоритъ о своихъ чувствахъ. Отв$тъь Энея состоитъ изъ 
слБдующихъ Частей: 1) обращеня къ Д. съ выраженемъ уважен!я 
и глубокой благодарности и 2) защиты по двумъ пунктамъ обви- 
нення — въ тайномъ отъфзд$ и въ нарушевши заключеннаго ими 
брака.—Е5о 16, чиае... уа1е5 любимое римлянами сопоставление м$}- 
стоименй въ р%®чахъ; ср. у Цицерова сгеёо есо уоз, а1сез. ш1- 
гат!...-— подлеж. къ рготегЦат (еззе) въ ст. 335; асс. с. 11. 
зависить отъ пегаЪо.—Гап@о при уегфа 41сеп@! не переводится.— 
ршгпа—«безчисленныя благодфяв1я (услуги)» (перенести въ пере- 
водф въ другое предл. къ рготегИат).—334, пипанам пезауо такъ 
наз. 1160%е3з: «всегда буду признавать».— 335. рготегЦаш: до- 
поянить еззе 4е ше еа (4чае...): оказала мнЪ т$...— пее рихеи 
опять 11$0%ез: ми будетъ отрално.— Е5$а второе имя Дидоны. 
—5336, Поэтич. описан!е (рег! рВгаз1$) понят!я «жать» въ физич. 
и духовн. отношен1яхъ.— 337. рго ге —= въ защиту моего образа 
ДВйствЙ.— рапса — только нфсколько словъ.—Йаме (къ Гоа) это 
мое. — а)5еопёеге ргае$з. въ зависимости отъ зрега\1, такъ какъ 
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338 эта надежда предетавляестея какъ бы осуществивиююся.—338, пе 
Писе (вм. по Пихоге) не воображай соб этого (см. ст. 291 и 
339 слЗд.).— сопиие 5 перев. придагатольнымь. —839. ргаебепа’ (лезу 
собств. «нс ставилъ впереди себя брачныхъ факоловь», т. е. но 
придавал нашему союзу значешя неразрывнаго брака (относит. 
{зедае и Чедиейо см. ст. 18).—- аш по причинф предигеств. отри- 
цав!я=«и не» и вводить пояснене къ ргаеолаГ фаейаз. —йаее т 
Гоейега ради заключения такого союза (брачнаго); тт съ сущ. злеь 
340 замфняетъ предложен пфли съ 1.—840, @нееге уЦам, какъ греч. 
341 бат, — проводить жизнь. —344. аизр!еН$ (те!з) <по моему выбору 
(рёшеню)» сивонимическое выражен съ зроше меа==ио собствен- 
ному произволу (вол%).-еотропеге сигаз устраивать дДЪла, доста- 
342[3вляющия заботы (какъ вождю).—342, ргипит прежде всего.—343, 
со!егет заботился бы. еа—=дворець.—-талегепе (дополнить изъ 
слфд. ст. гео ха) продолжаль бы существовать (вновь воздвигну- 
344 тый мною).—344. гес@ха относится къ Регхата; перев.: «вторич- 
но».—тМайи—евоими руками. —рози15$ет: р1апрЕ., такъ какъ это 
дЪйстве предшествуеть тапегеп.—Реггата: кремль въ Троф съ 
дворцами и храмомъ Аейины назывался Регхгатиз и Регоатит.— 
345 345, \е4 папе противопоставляеть дЪйствительность неисполнимой 
мечт (реальное— ирреальному) и==убу д=.—_бгупец$ отъ гринейской 
346 рощи съ храмомъ Аполлона близь Клазоменъ въ Эолми.— 346, Ша- 
Наш: повтореве этого слова подчеркиваетъ совпаден1е оракуловъ.— 
Тубае зог(ез оракулы Аполлона патарскаго (въ Лики).— еареззеге—= 
347 стараться достигнуть.—347, Ме атог—это предметъ моихъ желанй.— 
Ваее райга е5{—«это мое настоящее отечество» (не Кареагенъ).— 
М {е соединить съ РВоетззали (==хотя ты и финиюянка).—Сагфасшь 
348 агее$ противополагается Апзоша въ ст. 349.—348, Риоешвза соот- 
вфтствуеть Тепсгоз.—ИАБусае—расположеннаго на берегу Ливш.— 
349 @еИшеё привязываетъ.—349. циае (апает шу1@а е${— откуда такая 
зависть, что ты не желаешь. —Ашбоша Тегга въ странЪ Авзона, ска- 
зочнаго родоначальника племени Лизопез въ Итали, здфсь=«вЪ 
350 Итали›.—350, Её поз: подразум. ‹какъ и тебЪ».— [аз (подраз.ез1) 
351 позволено богами.—ех(ега=на чужбин%.— 351, ра1$ Аве бае зави- 
352 ситъ оть ипахо (353);Анхизъ умеръ въ Сицили.— 352, шгЫ@а 
и1па20о смущенный (разстроенный) ликъ (бигЬ14а въ страд. знач.= 
354 шграёа).—354, ше зависитъ отъ подразум$ваемаго изъ пред. ‘а@топе 
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855—337 
её сеггоф. -— сар ие (пие бл рен ЕтАн и) мен оБтоее К 
шипа; порсв.: «обида, причиняемая Цорогому (лля меня) супо- 
ству?.—395. Весь стихъ служить поясиенемя, слова шина, Е и 
этому ву. аист въ перевод можно сказать: гм, что ого...» гехпо — 
(851. зсрага1.) какъ отвлеченное поняе. «ВЛАСТЬ, ГОСПОЛСТВО ». 
_Незрегае: Нозрема=НаЙа, которая ложить на запалл, отт, Гре- 


ци п потому у греков назыв. Юопеиа.-— Ра Юив (относ. и ку 
геспо: ВУр а] аэо) агу к = обЪщанныху, судьбою земель.—356, ш\ег- 356 
ргез Яуит— пили Феогит.—щгинние сари(:гвосй и моей голо- 
вою.—6еге$ въ персводВ отнести къ глаголу. —858, рче—собствен- 358 
ными глазами.— тай ео ш шине «средь бЪла дня», ие ночью 
д ве во снф, какъ Анхиза.—359, №15 —©воими.— Ваиз{ здЪсь безъ 359 
оттЬнка значен!я этого слова «жадно».—360, Везте==поэтому болфе 360 
не... Шисепдеге излюбленная В—мъ метафора отъ огня.— двеге!$ 
упреками, неосновательными жалобами.—361, Въ этомъ стих вся 361 
сущность р$фчи Энея; поп з$роп(е—=ве по доброй вол, а по вол% 
боговъ.—5еаиог—стремлюсь. 
362.Контрасть между холодной разсудительностью Энея и горяч- 362 
востью Дидоны.-Чат@и@ит: съ начала рЪчи, такъ какъ она зара- 
не рышила оставаться глухой къ его доводамъ.—амегза полуот- 
вернувшись, искоса (выражене презрЗня).—фиефиг вм. сложнаго 
(шиеыг).—363. уоуеп$ 06и10$—поводя быстро глазами.—офишфие 363 
и съ ногь до головы. регегга{ == ‹озираетъ», какъ бы желая убЪ- 
диться. онъ ли это.—364, шпии из не просто==0си!з, но: «свер- 364 
кающими глазами».— (2.615 лучше перевести «молча» или «молчитъ».— 
е!—и вдругъ.—аесетза (подраз. 1га) придя въ ярость.—5$6е рго[а- 
г—разражается такими словами.—365, Смыслъ: Ты присходишь не 365 
оть боговъ, какъ я полагала (см. ст. 12), и даже не оть людей, 
надфленныхъ чувствами: тебя, жестокаго и безчувственнаго, вскор- 
мили дик е звфри.—№6 ИМ Фуа рагепз (дополнить ез6), т. е. ты не 
сынъ богини (Венеры).—бепег!$ зависитъ отЪ Аист ПВтОАВА 
сынъ Юпитера отъ Электры.— 1ес,, пеё можно перевести: «какъ 
Не... такъ не». —366. зе можно перевести: «н®ть!» (ем. ст. 24).— 366 
@иг15 саприз аЪ1. саизае ири Воггелз; дигиз ЗДВсь «крутой». — ее 
367, Нугеапаедие;: Гиркав1я— область у Касшйскаго моря вблизи Кав- 
каза. а@тогив( (—=аАшоуегип; подразум. М1) шрега—«вскормили . 
Мысль этихъ двухъ стиховъ выражена въ стих$ Овижя: Маз @ 
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368—376 ЭПЕИЛА. ПЪСИЬ ТУ. 


е зсориз, патЦаз Тасе Гогто. Ср. Ижмад. ХУТГ, 38 (Патроклъ го- 
ворятъ Ахиллу): ‹ Пемилосердый! Родитель твой былт, не Пелей бла- 
тодушный, Мать но Остида, но синее море, угрюмыя скалы Му 
тебя породили, суровато сердцемъ, какъ сами».— 368, Рядт, вопро- 
совъ приводитъ оправдан взрыву исголовайя Дидоны.— 00 915. 
<нио къ чему скрывать волнуюпия меня чувства, т. с. КЪ чему 
притворяться спокойной. — ав здЪеь сосдин. союзъ.-- 946 ад 
шатога—а{ Чаае талога: для какихъ сще больших обидъ.— ме (къ 
гезегуо) по смыслу ам, тсеат.—369, Пен а 1. сапзае; Йемз 
здЪСь «слова, произносимыя со слезами». — Нина ЙПех!! (вм. Чейехи) 
«отвелъ въ сторону глаза», въ знакъ стыда и раскаяния (см. ст. 331), 
т. е. смягчилось ли его сердие?— 370, у сих: подраз. Пет лозго.— 
ап(—или по крайней мфр}.— и!5егафи$ е5 по смыслу—сказаль ля 
слово сожалфя.—371, диае ции аш(еГегат? —=дЧпае талога В13 алие- 
Тегат? Отрицательный смыслъ: боле безсердечнаго обращения. ч$уъ 
твое со мной, быть не можетъ.—Мам 1атш по смыслу=1ат а4ео: 








‚ теперь-то ужь.—379, Зайигии$=Кроуюу, Кроубмз.—Йаее вм. на- 


званя поступка: безсердече и вфроломство.—а$ ре долженъ смот- 
р$ть.—аеди!$ осиШ$ равнодушно (—аедио апппо).—373. Хазават 
(а [Г94е5 (подраз. езё); ца Ваез—=«в$рность, на которую можно 
положиться». Смыелъ фразы: никому нельзя довфрять на зем4$.— 
еесшиш Шоге (опуш. 1): азуп4ефон. Подразум$ваемая мысль: 
ибо меня обманулъ даже тотъ, котораго я...--евешщеш ‹нищаго»: 
по словамъ Энея (Т, 599), троянцы были отп! есеш, когда Ди- 
дона ихъ приняла.—374, геви Ш рае 1оса\у!—сдвлада соучаст- 
никомъ своей власти.— 375, а томе гейихЕ относится и къ @а3- 
веш и къ $06105 (иеиеша). Если а тог4е перев. «отъ гибели», 
то изъ гедих! не нужно брать для <аззет другого глагола (напр. 
вегуау!); геЧих1 собетв.—=«отвела назадъ», слВд. они уже были 
передъ лицомъ смерти; чтобы хотя нфеколько сохранить этотъ от- 
ТБнокъ значеня гефих1, перовести: «спасла оть неминуемой (в}р- 
ной) гибели».—376, Риг!5; фури приводятъ въ безум!е, въ бЪшен- 
ство.—[егог часто замзняеть у поэтовъ безсодержательное зи. 
Смысль: гн$вЪ мой переходитъ въ безум!е.— Мине (поставленное ана- 
форически три раза)=«теперь только», т. е. когда это тебз 
нужно.—аибиг (подраз. езё)==«является на сцену» (ироня!) ‹со- 
вфтникъ авгуровъ, предвзщатель». Аполлонъ въ ст. 345 названъ 
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Сгупеп$.— 377. фусгае чогех (ст. 346) дополнять “011.-—@(--еНам 377 
(см. ст. 356).—37%. Погг а муха иронически: четоль ужасныя лля 371Я 
т6бя...».—379, № хирег Тавог е\@ только и лЬла у боговъ. ва епга 279 
Только забота объ этомт..- -дн1е10<: фе «безмятежный». --380, Пря- 380 
бавить «На». —(еиса фразсологически -не стану утержявать.—- пе(0е 
@1с(а (подраз. ша) геГеНо—не стану илобличать тебя во лжи. 

381. хедисге МаНат: см. ст. 361.— уепИ«—ири бурныхъ взтрахъ 381 
(см. ст. 310: тейёИз АадоЙоп из). — рее гекпа: единственная, по ея 
мнфню. причина отъфзда днея.—383, тех относятся къ зсори- 382 
115.—8 = 4014ет.— Ма пишта правосудные боги, блюстители 
реа; —вфрности обязанностямъ.—383, Папхигим поэтит. форма 383 
вм. Вап<{агот (подраз. {е... еззе) ты воспримешь.—Й0190 вин. п. по 
треч. склоненю.—384. хоса@гаш: въ раскаяи предъ лицоиъ 384 
смерти.—5е4паг—регзециаг {е.—-а1!$ 151105 ‹съ черными (отъ 
дыма) факелами», т. е. въ образЪ мстительной фурш; а1ег постояв- 
ный эпитеть того, что имфеть отношене къ подземному э!ру: 
«мрачный, ззовЪПай›.—а05е0$—даже сама не будучи тамъ: Дидона 
остается въ Кареагенф, но какъ фуря (—угрызеня совЪфсти) она 
постоянно будеть находиться передъ глазами Энея.—385, авива 385 
зефихег!( аг(иб ‹разлучитъ съ душою члены»; болфе обыкнов. кон- 
струвшя была бы аштаги... ага Ъо$.—386, ашга ставши тфвью.— 336 
афего: чтобы тебя мучить.—387. Аа@аш: сл$д., душа ея будетъ 357 
самостоятельно существоваль въ царств$ тфней (см. также ст. 654).— 
Ваес Гама «слухъ объ этомъ», т. е. о твоемъ наказан. — в М Ча(. 
е1#1сп5.-—тавез зай 110 въ глубину земли, въ обиталище душъ 
усопшихъ.—388, мефит бегтопеш: ср. ст. 277.—аагаз относится 388 
къ 2.389. аебга обезсиленная.— Гав (аогаз) убфгаетъ отъ 389 
дневного свфта.—5е относится къ обеимъ глаголамъ.—ех оешИ$ 
относится болЪе къ 5е апег+.—390, Нидиепх вм. сложнаго глагола.— 390 
меш (чЬ1. сапзае) «изъ опасевя» (ее еще боле раздражать).— 
епоебащем: сипс1ап$—который не рфшается говорить.—е(—=и однако, 

н между тёмъ.—391, @ееге: въ свое оправдане.— зи фай (до- 391 
полнить еат) ее поднимаютъ. —еоНарзадие шешрга п позумертвые 
члены (вслёдстве обморока).—392, (иаашо поэтнч. дат. п. вм. ш 394 
съ вин. п.——_5(та5аае: опуш. Ш (по русски—куда?).— геровищ( = 
ропипё. Глаголы сложные съ’ ге- имфютъ иногда у В. только уси- 
ленное значете (здЪсь, напр., героиип (заботливо кладутъ), а не 
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393—400 ЭНИИДА. ПЪСИЬ ту. 


значен!е возвралценя въ прежнее положен или повтореня д®й- 
стйя. Въ проз\ приставка ге- иногда указываеть также на ДЬй- 
сте сообразное ст» обязлиностью, иапр.: а@ зепалат теегге, 1{- 
{етаз гоф4ете. 


Сл. 393—553. Между надеждой и отчаяшемъ. 


Эней, хотя и страдаетъ и желалъ бы утфииить Лидону, все-таки 
продолжаетъ приготовлемя къ оть$зду (398—415). ТЬмъ временемт, 
въ сердиЪ Лидоны любовь беретъ верхъ надт, гордостью; она обра- 
щается къ послфднему средству—-черезъ сестру упросить Энея 
остаться хоть на н®которое время, чтобы она могла побороть вт 
себЪ свою страсть (416—436). Просьбы Анны, хотя и находятъ 
отголосокь вь сердцф Энея, не могутъ поколебать его рёшеншя 
(431—449). Дидона въ отчаяви р$шается умереть; въ этомъ ее 
укрфпляють различныя дурныя предзнаменован1я (450—473). Ди- 
дона дфлаетъ приготовленмя къ самоубйству подъ видомъ приго- 
товлен!й къ чарамъ, которыя должны или удержать при ней Энея, 
или уничтожить въ ея сердцф любовь къ нему (474—521). Раз- 
личныя настроемя Лидоны: отъ любви она переходитъ къ нена- 
висти, и у ней является желавше отомстить Энею; но потомъ она 
отказывается отъ этого желан1я и окончательно рзшается лашить 
себя жизни (522—553). 

393,4 393. раз, такъ какъ онъ послушенъ волЪ боговъ.—394, ауемеге: 
395 подраз. аЪ еа.—395, миа какъ нарЗч1е—часто.—ашииишт асс. 
396 сгаесиз.— атоге: къ Дидон$.—396, с1аззетаие геу{5: см. ст. 289 
3971 и 299.—397. Тим уего тутъ-то.—мешириие безъ доц., которымъ мо- 

жеть служить, напр., орег1. Присутствие Энея ободряетъ работа- 
ющихъ.— боге зависить отъ 4еисии$. Н%сколько спондеевъ въ 
этомъ и слд. ст. рельефно показываютъ трудность и медленный 
398 ходъ работы.—898, (0 относится къ Шоте. паба употребитель-, 
ный и въ проз$ азуп4еюп между двумя глаголами, выражающими 
ДВИСТВЯ „непосредственно слздуюпйя одно за другимъ: «и воть 
ужъ плаваетъ».—ваеа сагша осмоленный снизу корабль (сагша 
399 вм. пау!3).—399, топаещезаие геошох ссть рго|ерз1$ сущ.; 
свободн. перев.: «покрытыя листьями в$тви, предназначенныя для 
веселъ».-горога пГарг\еа4а еще необдЪланные стволы.—$Н!$—=ех 
400 $1%15.—400. Гикае зщ@ю причина того, что сказано въ предыд. 
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стихф.-— 401, Мтаишех гротья группа трояннень.  еегнах оническое 401 


поренессн:е въ идет. время вм, ссгнегея (сонт. рогей\таТЕ 3). - 
гиеп(ех «оТгущихь»: полененю к питание. 19. Сравненю  ио- 
сившности и рвены троянцевь съ рвенюмь муравьевь. 3. р0- 
уат болфе древняя форма, чАмъ Чероненз. 1660 ву. и 160: 
в муравейникт. — терошииб см. ст. 397. ФР рагон йо 315. 
сатрих по полямъ.. -авмщен выражено из» воспнаго языка: “Ио- 
лоннах (ПМ. «рой*).- 195, еопхеан6 какъ дальше собипЬ соп- 
СЕГОС То хатх соугоу.—вган Иа (относитея къ [гителба, зерна) 
для нихъ, муравьевт, какъ 1твешет въ ст. 402.—406, обтхае 
напирая.—-авита собийе замыкимоть моствю.—407, сазИхапнуие 
тогазх и наказываютъ за...—хещшИа=у1а оть города до гавани.— 
Гегуе(: [сгубге и [егубге одинаково употребительны; см. ст. 409. 
40$. Участе поэта выражастея обращенемъ къ Дидон$ (аро- 
сёгорйе).—9ш5 $еп15и$: подраз. егаё. Смыслъ: какъ тяжело теб% 
было смотр$фть.—(аЙа: описанное въ ст. 397 и слёд.— 409. чиозуе—= 
и сколь тяжые.—4араз вм. сдеЪаз.—1ае=—=на болыпомъ простран- 
ствф.—410. ргозрсеге$ агее ех зииипа выглядывая изъ... видфла.— 
{ошиие аециог гипербола, вм. «сколько моря можно было ви- 
дфть изъ башни». —411. и15еег: дополнить пауз. бавИ$ «ато- 
100$ аЪ]. шо@1: среди...— 442, Атог—=Купидонъ.—@1 пов ©0515 
(4014 асс.) къ чему только ты не побуждаешь.— пог(аЙа, перевести 
род. п. сущ.— рефога—=ал!0$, сердца.—443. ие ш прибЪгнуть къ..., 
енизойти. —Цегит (епиаге безъ дополнен1я==дфлать новыя попытки. — 
ргесам@о аБ]. 1п51гош.— 4414, соБЩиг: атоте.. —зирыех смиренно.— 
ап10о$ зишиии(еге атогЕ «свою гордость склонить предъ любовью», 
т. е. отказаться отъ гордости ради любви.—415, шехреим въ 
страд. значеши.— гига тогИига=въ такомъ случа напраено 
обрекая себя на смерть.—416. ргорегаг! безлично: «какъ суетятся». — 
417. сопуепеге переходъ къ личной конструкщи; подлеж.— троянцы.— 
у0са{ аигаб «призываетъ попутные вфтры», т. е. паруса ноставлены 
и все готово къ отплытю.—салрабиз Г. (р]аг. сатЪаза), «парусина», 
метонимически вм. парусъ (ует). —418, риаррфи$ © вм. её р.; 
дат. и. зависить оть Итрозпеге.— согопаз: у изображен1й боговъ, 
покровителей ` кораблей, пом8щавшихся на корм.—449, $1—9 
Чи ет. — зрегаге = ехзресфаге. — 420, регГегге: рег = до конца, 


вполн$.— Фамеп «все-таки»; мысль: чтобы мн$ было легче пере-. 
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421—435 ИНЕНДА. ИЗСНЬ К. 


421 /2 нести... -421. еххеднеге мНИ сдЪлаЙ для меня. 129, ефеге, какъ и 
сгедеге, тп Г. М1 Гог. (вм. пирГ.).  атеанох еНащ-=еНат аге.— 
423 423, ча на порвомь мЬтЬ. атольхо  гых (с горечью!) — МоЙ 


относится къ обоимъ сущеетвиг. (ср. сг. 298}; шо Нез э@Ии$  «лег- 
Юй достун», т. е. когда ему преягно посещение, моШа 1етрога, 
«благопмятныя мипуты Для разговора» (дополнить Гап@р изу 
424 293 ст.).--424, Момет хирегши, Для Лилоныг Эней уже открытый 
враг и притомъ надменный, такь какъ онъ исировклонеят КЪ ея 
мольбамъ (ст. 368 и слфл.). аМаге -аПодоеге, кавт въ ст. т. 
‘поговори съ...». Инторесиа градащя въ назвамяхъ, даваемыхъ 
Дидоною Энею: 1) татИиз, зропзиз; 2) Нозрез (ст. 228); 3) Воз!< 
425 заретоиз.—495, Вели вставить «скажи ему», то выяснится зналене 
р%чи: поэты избфгаютъ косвенныхъ р%$чей.— еххет4еге въ зависи- 
426 мости отъ гам! вм. Г. пи поэтическая вольность.—426, Аа 4е: 
Ап!з порть въ Беотш, откуда греки отправились подъ Трою.— уе 
42% въ отриц. предлож.—=и не. Регхама: см. ст. 344.—427. ошетет 
тапехуе—прахъ и тёнь. Мапез по этому воззр$ ню (какъ и въ 
ст. 29) остаются при прах№ навсегда; по бол$е древнему—талез, 
Бакъ добрые генш, обитаютъ въ тЪьхъ мЪетахъ, гдф проходила 
428 жизнь человЗка.— ге И=вырвала изъ гроба, (по)тревожила.— 43$, 
Смысль: поэтому нзтъ причины, почему бы...-е5а—поп ус идя 
гесиза{.—@1%а просьбы.—@игаз аепиИеге ш аигез, Если Фагиз при- 
нять въ знач. «твердый, глухой», то здВеь рго|ерз1$, т. е. 
игав==«такъ что они остаются глухи»; если же Ч4игиз=—=«суровый, 
жестоюй», то 4игаз можно въ переводБ отнести къ глаголу песай; 
430 съ жестокостью, сурово. —430, ГаеИешие Гивам—=удобнаго времеви 
для отъфзда.— уешбозцие Гегеше$ причина, асат—еслфдетве; [егеп- 
431 е5—5ес01405.—431, сошив\ии апйчиши о прежнемъ, т. е. какъ бы 
о прошломъ бракВ (ср. ст. 172 и 324); смыслъ: о возобновленш 
432 прежняго брака.—432, ршейго иронически: Лашй, какимъ Эней его 
433 себ представляеть.—433, 1етриз шапе==только пустой отерочки.— 
гецшет врайитчие приложено къ (етриз: времени для успокоеня.— 
434 Гигог! безумной тоскз.—434, шеа ше рагопотазта, усиливаю- 
щая внутреннюю связь понят. —\еии==съ покорностью.—@еге= 
435 переносить горе, страдать.—435. Ех(гешал: ехготиз=«послфднЙ 
безъ отношен1я къ другимъ», тогда какъ а6Ипи$—«послВднЙ между 
другими»,—0го: дополнить «черезъ тебя». — уеШат — типиз въ 
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ст. 429. —436, чат относится кь усам.  бейетН окажеть. — сити- $35 
Чат: гет(ат — сои агат теегат (подрад. сам): богато (ителро) 
отплачу за нос. тег(е «моей (добровольною) смертно». Смерть Д. 
будет, по ся мя\н!ю, лучшей наградой Энею, такъ какъ освобо- 
дить его отъ всякихлт,ь обязательствъ по отноментю къ ней. 

437, ТайВих: подрал. Фея, уетЫ$.- пучеггниа, такь какт опа +37 
не пмфетъ усп%ха; перев. полож. степенью. —- Неа  слезныя 
просьбы. —438, Гегие геГегдие-=н%сколько разъ передаетъ. — 439,438 9 
гасав|ь. какъ опредфлеме сказуемаго ли4Н!, персводитсея нар®- 
чемтъ.—440. Га ор$ате ртеня (опредЗленя) судьбы помфхой.— 140 
Пас @ахаие—‹ прежде столь н%®жныя». Смыслъ: богъ слфлалъ его 
тлухамъ къ горю Дидоны.—441. Ас у... И я ог: въ проз$ сл8- +41 
довало бы поставить подчиненное предл.: диатаоат и... 1рза...— 
апп050 говоге съ многолтнимъ стволомъ.—442, Ари! Вогеае. Альпы +142 
были для римлянъ источникомъ холода, снфга и вътровъ. — пе 
Ве пипс Шае то съ одной, то съ другой стороны (какъ на Энея— 
Анва и ЛТЛидона).—Майри$ налетая (собств. «порывами»). — 443, 4+3 
виег 5е сегай другьъ передъ другомъ силятся.— 4740г трескъ 
(сучьевъ, ствола).—аШае отнесено пролептически къ [004е$; 
въ перевод нарфч!е.—444, еопси$$0 $ИрЦе отъ сотрясеня ствола.— 14+ 
гов@ех вЪтви съ листьями, листва. — 445, 1рба, въ противоп. въ 445 
{гоп4е5.-— Ваеге—=крфпко стоитъ, вросъ.—446, ш Тапага гипербола 446 
вм. ‹вЪ глубь земли».—448, шпаЦиг (вм. сложнаго гл.)=потря- +43 
сается.—-Ш2210 ресюге-въ великодушномъ сердцв.— регхев — 
глубоко (сильно) чувствуетъ (рег обозначаетъ проникновен!е дфйствия 
черезъ весь объектъ).- -еигаз—сострадан!е, жалость (см. ст. 332).— 
449. шек 1шшоба шапей соотв. 1рва Ваеге(... въ ст. 445; азуш4е- +49 
Топ усиливаетъь противоположен!е: ‹тёмъ не меязе его воля (въ 
противоп. рес\фиё) непреклонна».—1аегИтае: Энея; ср. ст. 444: Шоп- 
дез. шапвев предикативно; перев. нар иемъ. 

450, Тиш уегоы—хое столе 67; «и тогда», поел послдней на- +50 
прасной попытки.— Гав ех(еггИа по смыслу==ириведенная въ ужасъ 
мыслью о предетоящей ей судьб\ (т. е. предстоящимъ ей горемъ).— 
451, огаё вм. дем4егал.— сонуеха пеши. рога]. въ значени сущ.: 451 
«СВОДЪ» (неба), здёсь то же, что апгае въ ст. 388: божй свЪтъ.— 
452, тав15—=съ большей увЗренностью.— регава(— довести до конца.— +452 
меетаце геЙлциа? а именно разстаться съ жизнью (4ице ехр|1- 
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453 са уии).—453, МАН фразеологич. глаг.==ей суждено было уви- 
дЪть.— (игегених къ агз (424.)-=па которыхъ сожигаются га, 
454 т. е. «куряпйяся ладатомъ».—454, Поггепант ей: ср. ст. 182; 
455 Чем остается безъ перевода. --495, Весь стихъ-—пояснен!е хъ 
1а1сез п1етезсеге.— Гиза (вм. ИГиза): дополнать аг1з.—обусепит 
«отвратительный, зловпиЙ›.--уша=возмявшя изъ вина, поэтому 
456 'Тршт.—456, поп П-=пе 19: диет. ГГайа: подраз. 086. —457, 
Ргасегеа указываеть на второе зловфщее предзнамеяовав!е.— т 
458 (ее Их: какт въ ст. 343.—@е шмампоге—=тагтогеит.—458. айНди!= 
459 перваго (Сихся).—459, уеИегИи$ метонимия: шерстяныя ленты, 
повязки СпИМае, уШае).— Гефба (собств. [е511$ праздначный)=въ 
460 полномъ цвзту.— гемшении относится къ (етр№шт.—460, с: изъ 
храма. ехапай{ относится къ у1за (5114): какт ей показалось, ясно 
слышались.—\06е5 её уегра звуки (т. е. голосъ) и слова. —убсапи; = 

+61 зовущаго ее къ себф.— 461, у!5а: дополнить 510$ 019011.—У1==соп- 
10013. {епеге(—«обнимала, покрывала»; у Гомера у5ё хачау  воохуоу.— 

+62 462. зоафае «и одиноюй» (свойство совъ и филиновъ).— Рио здЪсь 
463 ж. рода, обыкновенно муж. род.: «филинъ».—463, циег!; подраз. 
У15а е$ё е!; въ протяжномъ крик совы ДидонВ слышатся жалобы.— 
100525 \06е5 протяжные звуки.— Ш Йебит @иееге по смыслу= 
обращаетъ въ плачъ; ш Вейии-==На и Вера Пег! у1егетиг, а, при 
465/74исеге подраз. ех ресоге.—465, Аз пресл$дуетъ.—467. Поняте 
одиночества выражено тремя мыслями.— 1 относится къ у14ег.— 

468 /ЭшеошКада въ страд. значени.—468, Туг10$—свою свиту.—469, Срав- 
нен!е заимствовано изъ драматическихъ представлен времени 
Вергиля—трагедй Пакувя (220—130 г. до Р. Х.) на темы Эври- 
пида (Вуху) и Эсхила (Еъьеувес). Ср. рис. 13. Такими срав- 
неями пользовались, кромз поэтовъ, и ораторы. Оба сравненя 
здсь взаимно дополняются. Эней аёй Дидону и она асйиг уешЫ 
Рещпеиз... айё (уеши) Огезез и т. д.— Жимемант—Канагат.— 
асшша=хоръ въ трагеди, раздЪленный на 2 полухора.—Ренецу, 
внукь Кадма, оивансьЙ царь, за сопротивлен1е, оказанное имъ 
введеню культа Вакха, быль лишонъ разсудка и разорванъ вак- 
ханками. Истор!я его разсказана въ Метаморфозахъ Овидия (кн. Ш, 

470 ст. 511 сл$д.).—470, Причина видЪя—въ Четепз *(ст. 469).— 
471 411, Ашь подраз. уешИ: параллелизмъь въ сравненш.—Агатет- 
поп11$—<ынЪъ Агамемнона (роззезчуит вм. райгопуп!сит).—$6ае11$ 
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на сцен\.— ана“ прослздуемый. — 479, Въ пачаль стиха нужно 472 
поставить сит ГажИ (изъ сл№л. стиха). маем; Клитемнестра 
(собств. ея Т\нь) приняла образъ и аттрибуты фури.— Ям, такт 
какъ они принадлежать къ подземному парству. 473, де пря- 478 
соединяетъ второстепенное обстоятельство и==‹межлу тмъ какъ 

— или—а.-— М Иииие: храма Аполлона, куда Орестъь бфжалъ, по сов 

— Аеины, отъ фурй (Птае). 


6. ОР \х= > 
УСС оз о ое ОЕ, 






























_ Рис. 13. Фури, преслфдуюция Ореста (по живописи на вазъ). 


_ 474, вотеерй Гита по смыслу=задумала безумные двло (Йичаз 474 
_ —Игогет); ср. ст. 452,—е\еа сломленная.—475, ЧеетеуИцие шогё 475 
ее къ сопсерй Шт, (дче=т. е.).—Ш*а усиливаеть зесши: 
инф, — шодитаие родъь смерти. — 476, е\8Ц опредвляетъ.— 476 
рут съ авегеква, что въ перевод и будеть главнымъ 
6 онемъ, а ее и вегепаф слфд, стиха сократятся въ при- 
ное. Обратная конструкшя предложешй у В. объясняется 
р особенное вниман!е на внЪшн!я обстоятельства 
ИРМЯ—421. соизИнии; прибавить мфотоим. притяж. — 477 
боль да и оше)==подъ видомъ спокойствя, въ т 
жени у оарот роще зегепай «проясняя че 
ельно соотвётетв!е словь въ 3 частяхъ это = 


ай 


© 
бы 
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478 стиха: сопзИпиа—зрем, уп Роше и т. д.— 473, сегтапа род- 
419 ная. мам средство. — пгабаге. - сгайИаге. 





419. гед@а4—=‹должно› 
съ неопр. накл.—еми: Энея. —хе! въ значениг ап, такъ какл, воз- 


можно только одно изъ двухъ.— 60 4201 зерагае. при $04 
(—=Шете@).— 480, Предварительное эпическое описано мЪфета дЗй- 
стыя. Весь стихъ значитъ-—на крайнемт, запал. — @сеап! для ри- 
млянъ— Атлантичесюй океану. — < емуие сафенет—=т.е. на...—481, 
Ае ори, Эоюпы по Гомеру (:0у950. 9убофу) жили на дВухъ 
противоположныхт, концах свЪта (на зан. и востоку), отличались 
благочестемъ и богобоязню, почему нерфдко посфщались богами: 
впослфдетви подъ эоюпами разумВлись преимущественно обитатели 
482 верховьевь Пила.—432., ахеш: дополнить сае! (синекдоха).— 
амего—11 пмего; см. рис. 12.— 5415 агаепиви$ арат—=усфянное 
яркими зв%здами: зриии (прич. отъ неупотреб. арбге)==еопапенит. 
13тасаш. Въ прозЪ эта мысль была бы выражена наоборотъ: 
си] (-=сае]10) зеПае арфае зипё.—483, ше отвосится къ засег4оз.— 
Маз ае: см. ст. 132.—-шопугайа (подраз. езё 111) мн$ указали 
на...——484. Незрег@ит (собств. Геспериды==дочери запада) дочерен 
Атланта, имфвшихъ на крайнемъ запад садъ съ золотыми ябло- 
ками. (етрИ въ собств. значен!и этого слова (=3=агу%05): «свя- 
щенная роща» (ет-р-[ат, отъ корня {ет, =. отр$зывать, озна- 
чаеть земельный участокъ, преимущественно—приписанный къ 
святилищу, зат$мъ ‹храмъ»).—-ерщазаие. Впереди нужно поставить 
Чиае, съ которымъ и соединить Чие; чиаецие=аиае ег Чафаг е1 
зегуара+...—-@гасош, который стерегь яблоки.—485. «аегоз, такъ 
какъ они, какъ свадебный подарокъ отъ Земли, были посвящены 
486 Юнон$.—486. Пояснеше къ ерщаз: макъ и медъ любимый дес- 
сертъ древнихъ.—$орогШегим просто ер1  Пебоп огпапз 6безЪ 
отношеня къ смыслу р$чи (здзсь по отношеню къ дракону, кото- 

раго нельзя усыплять); такой же эпитеть сага въ ст. 91. Сравн. 

въ русск. былин.: Ты честна вдова Емельфа Тимофеевна, Уни- 

487 май-ка своего чада милаго молодого Василя Буслаевича.— 457. 
Наес: жрица.—5е относится къ з0|уете.—сагишФих «‹заклинанями» 

въ стихотворной форм3.—ргошИ И увзряетъ.—$ойуеге=роззе $01- 

488 уеге (дополнить си!1з изъ слфд. ст.).—488, аз архаич. форма вм. 
а4—а ст, другой стороны.—а1!5: подраз. шепыЪиз.—@ига$ еигах 
489/90тяжюя сердечныя муки. —489. $14ега течене звздъ.—490. посг- 


483 


484 


485 
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позиие штоуеЁ она также вызывает ночью (изъ гробнипл).—тапез 
призраки.—у4е5 (поэтич. хсижхша) относится и къ тихие 
(стонать) и къ Чезсеп@ето; перевести двумя глаголами. —491. зи 491 


рейиз: подраз. цИз.—0гио$ вм. агЪогез вообию: синекдоха.— 
493. туЦап: заниматься магой у римлян считалось престулнымъ.— 493 
аестофег (подраз. подлежащее тс) архаич. шЙи. ргас$. разу! въ 


значении греч. теЧпии; поэтому и дополнен! аз въ асс.—494. 494 
сесгеа поэт. вм. нар$чя. Смыслъ: такъ, чтобы въ город$ не узнали. — 
{ео Пи(еггоге: во двор среди дворца, въ т. наз. рерзйуНит рим- 
скаго дома, устройство котораго поэтъ переносить въ героическ!я 
времена. Ср. у Гоголя (М. Д.): «и повель его во внутрення 
жилья». Зи апгаЗ—зигзит,—гипербола, чтобы абетрактному по- 
нятю придать наглядность. (Также въ ст. 578 зар итЪгаз=4еог- 
зит).—495. ег1е: при помощи слугъ.—\ вм. имени или м5стоим. 13, 495 
котораго В. избЪгаетъ.—Иа!ао=ш Ша. —Иха геЙйчий: въ пода- 
рокъ (см. ст. 647).—496. Ширш$ только въ отношени Д., а вообще 496 
раз (ст. 893). ехимазаие отпвез—=все, что онъ носилъ на себ 
(платье и вооружене).—497, 4ио черезъ которое.—-абоеге причин- 497 
ный азупаеюп.—498, сипеба топитеша—=все, что напоминаетъ.— 498 
шрее совфтуетъ.—топ$га$аие и указываетъь способъ (къ этому).— 
499. раПог оеспраё ога: при мысли о предстоящей ей смерти.— 499 
500. №пт 1атеп несмотря на то (т. е. на замЗченную ею бл$дность 500 
сестры).—п0%1$ Заегё5 (а11.) подъ необыкновеннымъ жертвоприно- 
шен!емъ.-ргаеехеге «скрывать», или какъ въ ст. 172.— 501, еге@Ц 501 
съ поп=не лумаетъ.—тмеше относится къ воперй: не можеть 
представить себ... ба005$ ЁГгоге$ такого безумства.—502. ав 502 
соединит. союзъ (посл$ отрицан!я).— ааа тоге Зусевае чфмъ то, 
что было послф смерти (всл$дъ за смертью) С., когда Дидона пре- 
давалась сильнфйшему отчаян!ю, которое, однако, со временемъ 
прошло.—503, Неоконченный стихъ, какихъ въ Энеидф 58. Здфеь 503 
Вергий какъ будто намфревался продолжать описан!е дальнЪй- 
шихъ приготовлен, но остановился нарочно, чтобы сильнфе вы- 
разить противоположность между услужливостью Анны п ТмъЪ, 
какъ этими услугами намфрена воспользоваться Дидона (поэтому 
ВЪ слЪд. ст. аб. 

504, репегай ш зеде—есёо ш(ег1о1е въ ст. 494.—505. 1ае415 а4ие504/5 
Шее зефа относится къ руга шоепИ: костеръ изъ сосновыхъ и 
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508 


509 


2510 


512 
513 


дубовыхтъ бревент; Исх собств. каменный дубъ.—506, шеи Нщие 
оси зег($: можно сказать и зогва 100 иена оге. — юеит= ругали. --- 
(гоп@е Гипегеа—кипарисомъ.- 507, Мирег нарфие (объясняется да- 
лс словомъ {ото).— еизем, который пазвань въ ст. 435 арша.— 
503, «Ген Энея изъ воску. Сожжеше сго обозначало желане сму 
смерти. — {го вм. ш (ого; по-русски па вопрось «кула’». — Вана 
‘спага Гани ТЕ о{фе3: «хоромо зная, что впереди»; этими словами 
Д. противополагается сестрф ся и жрицф, которыя были ипагае 
НиТ и полагали, что приготовляются символичесмя похороны 
Энея.—509, агае: при погребемяху ставили часто два жертвенника. — 
егиес (асс.) «Маза. такъ какъ при чародЬйств8 пИ Церев утений 
сесзе. т. ©. нужно быть свободнымъ оть всякаго вяминяго отфсне- 
ния —узловъ, повязокъ и т.п.—5а6ег 405: упомянутая въ 483 ст.—510. 1ег 
относится къ {опаё оге. Три—кабалистическое число.—вепиит (в 
знач. «очень много») относится къ 4еоз$ (боги преисподней). — юпа 
оге призываетъ громкимъ голосомъ. — Егератеие,., эпич. полнота 
выраженя: аие присоединяеть части къ пфлому (сепит 4е05); 
перев.: ‹въ томъ числв».—Егебат регзоп!Ё1саё1о подземнаго 
мрака (см. ст. 243).—(Сао0$ (уоиух) здВсь олицетворене неизу$ри- 
маго подземнаго пространства, поглощающаго людей; Хаосъ отецъ 
Эреба и Ночи.—5И 1егеенипат (срузорфо‹) Несцей ‹тройственную 
Гекату», т. е. соединене Гекаты, Луны и Даны (богини подзех- 
наго царства, неба и земли); см. рис. 14.— Ча угейи$ ога П!адае 
приложен!е къ Несаёеп, при чемъ 11а ога поясняетъ слово Тег- 
хеттат, а 17. О1апае—Несайеп. Геката, богиня ночныхъ стра- 
ховъ, блуждавшая вблизи могиль и на перекресткахъ, отожествля- 
лась съ Луной, уходившей во время новолушя въ царство тней, 
а такъ какъ Луна въ свою очередь отожествлялась съ Даной, то 
Длана, считалась тройственной богиней, и ей посвящались перекрест- 
ки (Гуа). Геката при чародВйствахъ, конечно, самая важная 
богиня, и потому въ перечислев1и боговъ она на послзднемъ м$стф.— 
519, 1айеез $ипи!а40$ мнимую воду, т. 6. замВняющую настоящую.— 
0015 Атеги! вм. въ подземномъ царств$.— 513, (ефиз$ аеп5 относится 
къ теззае. — аа шпам при свЪтЪ луны (слфдов. подъ влявемъ 
Гекаты).—чиаеги(иг—=«достаютъ», такл› какъ, само собой разумЗется, 
не собираютъ ихъ теперь, а выбираютъ вужныя изъ запаса. — 











514 514, рареше$ свБжя.— сит 1а0е усепен!—=полныя ядовитаго сока (асе 
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—516е0).—515, ачаегНиг, какт чпасгиние въ ст. 213.  махееныя ед 


только-что родивитагося жеребенка. (08, тай ргаегерйк дословно 51 





‹предвосхищенный у матери>х (жеребенка). атог— « наростъ», по 
греч. ‘лтовауЕ:, каторый мать сейчась при рождение будто бы про- 
глатывала, пслфдетме чего п прененполиялаеь къ жеребенку мате- 
ринской любовью: но причин такой силы этого нароста имъ ста- 
рались овладфть раныше ся и употребляли его дая ифлей чаро- 
дЪйства.—919. Трха: Дидона, въ против. жриц.— ма (аЪТ тойр 
съ жертвенной мукой: тоа или, полнзе, то! заза— мука изъ 
поджарениыхтъ хлфоныхЪ зерентъ, емфипанная ст, солью, для иосы- 
пан\я головы жертвы. Зд$еь жертву предетавляетъь Дидона. —тапу- 
Вазаие рих (т. г. рамз)==еъ обмытыми водой руками. 
ехпа редем уме ‹разувши одну ногу»; ср. прим. къ ст. 137.— 
уиеИх (аЪ1.)=все, что одфвастся на ноги—сандали съ ремнями.— 
ш уе\е теста свт распущенной (т. е. безъ пояса) одежд» —18 
причин$, указанной въ 509 ст.—519, шогИига=р$шившись уме- 
реть.—с0й$@а ГайЙ—«которыя знёютъ ея судьбу»; въ этихъ сло- 
вахь извинсв!е „1. въ умышленномъ издфвательств% надъ засга и 
самоуб]йств$.—520. У@ега все видятъ на землё и предвидятъ; 
отсюда наука—астролог1я.— ии: посл$ перечислен1я извЪстныхъ ей 
боговъ.—5 4104 (питеп) «если еще какое» (= т)—обычная фор- 
мтла при молитвЪ, когда навЪфрно не знаютъ, какое божество 
покровительствуетъ извфстному дфлу (зд$сь-—любви), но, пропустивъ 
его, боятся его прогн$фвить.— поп аедио Гоедеге аталез по смыслу= 
любящихъ безъ взаимности, отвергнутыхъ.—531, тетогаие—=помня- 
шее объ ихъ страдан1яхъ.— ргесаиг: дополн. патеп. 

522. сагрера(—«вкушали». Собств. сагреге «брать по частямъ»; 
такъ \1ат сагреге = оставлять за собою дорогу, проходя ее по 
частямъ.—523. рег (еггах = во всзхъ странахъ; рег въ раздфлит. 
смыел$.—524, заеха аециога—грозныя волны. — те@ю Пари въ сре- 
дин своего теченя (круга); ]арзи=еиези.—усоуищиг: дополн. сит 
сае]о.—525. отп $ авег —= всф нивы. — рееи@е$ — стада. — иеаеие 
уо]исге$ ‹пестрыя (т. е. различныхтъ цв}товЪ) птицы»; подраз. 
{асеп.— 526, чиаецие (—е5 чае) относятся къ уоисгез. Два вида 
птицъ: 1) водяныя и 2) полевыя. — ахрега @ии У гига—поля, по- 
роспия кустарниками; Чит ар]. |1 штбабтоптк.—537, зощмо 
80]. то41. — роз Цае—1асетез.— зи побе УИевИ = подъ покро- 
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528 ЭНЕИДА. ПЪСНЬ 1%. 


528 вомъ безмолвной ночи, 523, ера (архамизмъ; дополн. 3010) 
относится къ согрога, какъ къ главному понятю. — о\Ша здзеь 
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Рис. 14. Геката по мраморному рельефу ТУ вЪка- 9 Р. Х., най- 
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ь ОБЪЯСПИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЧАНИЬЕ. 529—531 


пролентически, т. ©. выражаеть слфдетие глагола; перев.: 
«такъ что забывали» или ‹которыя тогда заб. ›—529, Аб пой: полраз. 
Ч1е15е1{; смыслъ: все успокоплоеь. но только ис... —И\еЙх ап 
апт остается безъ перевода (Тосафттич, какь при атепз вь 





ст. 203). —Рносшуха-— финикЙекая парица.—530, зуНиг т $0т10$ : 





по смыслу=не можеть заснуть успокоительнымь спомъ.— оби уе 
аи рес(оге.., асе перестановка вм. аа ребюге ося$уе..., по- 
яснен1е къ зо Циг ш зотпоз. Союзы ап и уе-—какъ продолже- 
не отрицанмтя псе ипацат. —побем мотонимически вм. $0т- 
пит ($0110$); перев. мЪстоименемъ или свободно: «спокойстня 


ночи».—931, шхепипал( въ непереходн. знач.: «усиливаются».—егае ; 


душеввыя страданя (въ чемъ онЪ состоятъ, видно изъ ея р3чи).— 
гагсизаие относится къ заеу!\ атог: и снова тогда. гезигееп$— 
возвращающаяся.—532. заеуЦ бушуетъ.—таспо тагит аезби «оть 
спльнаго прилива ярости»; мн. ч. (гагат) усиливаетъ понят!е 1та, 
которое здвсь почти==ненависть (р|1иг, 1пфепз1ущз).— Йвевай 
(подлеж. 0140) метафора отъ моря. Переходы въ настроени Ди- 
доны: тоска, любовь, ненависть.—533, Ме `а@е0 «на этомъ-то», т. е. 
на такихъ-то гнфвныхъ мысляхъ: афео усиливаетъ значене $1с.— 
сог@е—=въ душЪ.— уойЦай: уопкаге и уо|уеге въ соединен!и съ сог4е, 
апипо, зесат—любимыя выражен!я Вергил1я вм. герщаге (раз- 
мышалять, разсуждать).—9534, Ей 91@ 250? «Да что же, въ самомъ 
дфл$, я дфлаю?> Смыслъ: какъ неразумно я поступаю!—Дидона съ 
удивленемъ замфчаеть, какъ странны и нецфлесообразны тЬ раз- 
мышлен!я, которымъ она предается, и зат$мь разсматриваетъ ихъ 
по частямъ, пока не приходитъ къ результату, выраженному въ ст. 
547.—Вигбизпе относится къ ехрегаг и реат.— И\$а по смыслу= 
съ презрфемъ отвергнутая (Энеемъ).—535. ехремаг по смыслу= 
стану выбирать между...Мотафит зависить оть сопаЪ1а (см. ст. 
320). реа зирр!ех «и на колФняхъ просить:» горькая ироня, 
такъ какъ это было бы величайшимъ унижешемъ для нея, даже 
какъ для женщины.—536, зи @е@епща: сопт1. потому, что въ 4103 
заключается сит а4уегзаф1ущш (=между т$мъ какъ ихъ); пе- 
рев.: «пренебрегла какъ недостойными». — шаг 0$ (приложен!е)= 
брака со мною.—537. ЕЦиг вводитъ второй рядъ возможныхъ слу- 
чаевъ, послЪ подразумваемаго вывода изъ предыдущаго—«но это 
невозможно, немыслимо».—61а$5е5 вм. зто.— Ша (къ 33а) =по- 


61 


529 


532 


533 


534 


535 


536 


537 


538—549 ИНПЕИДА. ИВСИЬ Ту. 


зорн®йпия (для нея какъ царицы). Ср. има роепа «еамое же. 
538 стокое наказанте (казнь) *.-- 538. Хециаг о16сь въ двухъ значев яхт: 
1) обыкновенном съ доп. о аззе«— поелвдую за» и 2) Въ Пере- 
носномъ съ лоп. Плаза, вм. оххоатаг. (Срав. слВдовать За кЗУЪ и 
чему). ащапе нс потому ли (по смыслу дополяяется: возьмутт, 
[прамутъ] они меня), что.- —Мтуа( (подраз. еоз)==имЪ прИЯТНО вепо- 
мНиТь. — #1 наче. —16%а{10$ (опущено еззе и ПОДЛ. 36) СООЛИНИТЬ 
съ апхШо и. дополнив черезъ а ше, перевести лучте лйствят. 
539 залогомъ.—539, ©; подразум. также иша.— бете \4ай свято хря- 
нится.— ари@ метогех, Свободн. перев.: «въ яхъ памяти». —Гаей— 
540 епейси.—540, Повторене уже высказанной мыели.— Гае уеНе (пол- 
раз. те)=«допустивъ, что захочу» или ‹пожелай я даже» (слфло- 
вать за флотомъ).— ше $е{: дополн. то же, что и при уеЦе. —гай- 
Висте вм. а15уе гаи5.... уе==«‹и», такъ какъ ожидается отвфтъ 
на весь вопросъ безъ выбора.—5ирегр!$ обычное у поэтовъ пере- 
541 несене признака лица на неодушевленные предметы.—5.41, шузам 
542 ставшую ненавистной (какъ благодфтель—неблагодарному).— 542. 
Таотефон(еае сеп(5: Лаомедонтъ, обмануви!й даже Нептуна и 
Аполлона, построившихъ за обфщанную плату ст$ны Трои, здЪсь пред- 
543 ставитель всего клятвопреступнаго рода.—543. фи@ ам? Смысл: 
что же произойдетъ потомъ, если меня примутъ?— За: впереди 
поставить ‹неужели».—Гива &Ь1. то! при сошИаБог; перев.: 
544 «убфгая изъ отечества» или: «какъ бЪфглянка».—544. ай или, м№- 
жетъ быть.—ТугИ8 а]. при зЯрай.—таши соотвфтствуетъ слову 
545 «дружина» (дие здфсь ехр 1 са 1уцт).—549. шЁегаг—=ше иегат 
(въ противопол. къ Гива сотИафог) во враждебномъ смыслЪ: «на- 
паду»; дополн. «на троянцевъ» (’Гго]миз).—Маоша шаге вм. Туго 
(«откуда»). —Ух==только-что.— геу@ И выражене, указывающее на 
546 то, какъ трудно было имъ разстаться съ отечествомъ.—546. акаш 
погоню (Пиигит во емыслу=еоп!. ЧаьЦайуиз).— рабо поэт. дат. 
нц. вм. 1 СЪ вин. и. (‹куда?»).— фаге уЧа—=‹отдать паруса» (уеп- 
547 Цв не переводится).—547, фиш (а4ВоаНуит==«Н$тЪ, лучше» или: 
«Итакъ лучше»...—ш6 шегНа е5; объяснене въ ст. 550 и сл$д.— 
548 548, Дидона упрекаеть сестру, какь первую виновницу ея несча- 
ст (см. ст. 9—55).— щегшь е/@а ше до нЗкоторой степени 
549 оправдан!е для Анны.-—Гигешет: отъ любви къ Энею.—549, опега%, 
01618: ргаез. выражаеть живость воспоминан!я о начал В страданй; 
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ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЧАНИЕ. 550—563 





въ перев. «отягчила и бросила на жертву». —550. Пояснене ст. 520 
547: и!{ шогЦа сз. Хой Ненй: подраз. ше. Маатр ехрегем по 
смыслу=вт незаконномт, союз.  УМе сгнише=-безнаказанно.—551, 551 
шоге Гегае подобно дикому звфрю.—-нее собегв. «и безь того чтобы 
не»; въ персволдВ это предл. подчинить. - {я1ех Тапхеге сигафх --«ис- 
пытывать столь тяжыя мученя».—552, Дидона веномнила о дан- 552 
ной ею клятв\ (ст. 24—21).—_МуеПаео употреблено какъ прилагат. 
(вм. Куепае!): см. ст. 40.—553, ребюге—=е ресоге. 553 








ЦТ. Отъ$здъ Энея и смерть Дидоны. 


Ст. 554—583. ОтЪ$здъ Энея. 


Меркур!й вторично является къ Энею, спокойно спящему на 
корм$ своего корабля, будить его и велить немедленно отплыть, 
такъ какъ ему угрожаетъь страшная опасность-—нападен!е со сто- 
роны Дидоны (554—570). Эней поднимаетъ товарищей и покида- 
еть на зар$ Кареатенъ (571—583). 

554. сегих епп@! будучи увЪфренъ въ отъзд$, еп. хегипа. 554 
вм. Ш8п.: поэты значительно расширяютъ кругъ аЧесита ге!аИ та. 
употребительныхъ въ проз$, присоединяя много новыхъ по образцу 
греч. яз.—555. ватрераф $0т10$ собств. ‹по дастямъ> (поэтому мн. 555 
Ч. 501105) вкушалъ сонъ.— гери$—=все необходимое.—-рагай$: для 
отохытя.—556. $е относится къ 05141.—е04ет уш (аЪ1. аца- 556 
114.): кавъ и въ первый разъ.—557. у15а е5ё подр. Вис.— 558. 
Уегви5 Втрегшефег.— ошШа асс. при 311115 по образцу греч.557/8 
яз. вм. ар]. (11 ш16аф10п15).—е0]0огешаие (дие элидируется пе- 
редь слфд. её): ивфтъь лица Меркур!я, вестника боговъ и бога гим- 
настики, загорфлый, темный, но формы его т$ла—идеаль юноше- 
ской красоты.—559, шетуга Фееога 1иуеща==красотою юности блиста- 559 
юпе члены.—560, Вос зи) сази: зи здЪсь показываетъь непосред- 560 
ственвую близость по времени; сази==рег1ео.—@иееге 010$ та- 
кое же описат. выраж. вм. 4огпиге, какъ въ ст. 555 сагребы 
5011108; перев.: «предаваться сну.» —961, Чгеми соединить въ одно 561 
слово съ глаг. вепф.—562, 4ететв (—у/т\о$) относится къ предыд. 562 
и послВдующему предложеню. — Дерфуго$ частное понят вм. об- 
щаго (в$тры).—563, Ша; Дидона.—0@010$: по отношеню къ Энею; 563 
хат пеГаз; по отношеню кь себф— «жестокое, безбожное дЪло»; 
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564—581 ЭНКИЛА. ПЪСНЬ ТУ. 


(Игиз поэтич. выражен!е-=Читиз (нап «лютый», ).—564, себа мог 
твердо р№шивъ умереть. — Йиенай сократить въ дзеирич.: «воляу- 
ясь».— Тагии=—=отчаяннаго гиф ва; ср. ст. 582. — 565. Хоп И5= 
и ты не думасть б\жать.—ргаееКаге въ нелерох. знач. ==ргаес]- 
рИет Гассге; въ перевод можеть остаться только Гидеге, такъ 
какъ ргассерз (безъ оглядки) уже есть вынге.-— рое$аз: подраз. 051. 
—566, Таш скоро.—табФих рагз рго Гого: разумвются кароз- 
генсмя суда. хаехуахане сгрозные», такь какъ ими зажгутт ко- 
рабли Энея.— 567, Таш, т. в. уе. —егуеге; см. ст. 407.— Йам- 
п!5: отъ троянскихъ кораблей.—568, айхегИ Аигога Аврора (т. е. 
лучи ея) застанетъ.—569, В@а (— с?а) восклицане==наиему «ей» 
—ташре вм. сложнаго аргитре (— какъ цфиь).—тога$=—«всякое 
промедлене».— хагнии её шибарИе прилагат. въ знач. существитель- 
наго; перев.: «существо легкомысленное и измВичивое» (сказуемое). 
Азуп4еёоп причинное. Связующая мысль: не вфрь спокойствию 
Дидоны, послушайся меня; вздь... 

572. соггГрИ е зощпо согриз. Свободн. перев.: «просыпается и 
быстро вскакиваетъ».—ГаЙа( (подраз. Вогфал0о)=торопитъ.—973, 
Ргаее рез у«Иае==скорЪй проснитесь и встаньте.—574, зойуЦе у@а 
— поднимите паруса (собранные паруса привязывались къ мачтамъ). 
—@11—проворно.—аееге вм. саео —575, Ге5Ипаге Гисаш поспёшить 
бфтетвомъ, ускорить отт$здъ. — 10г40$ (собств. «витые›), какъ ер1- 
$ Бефоп огпапз, не переводится.—Гапе$ ‹канаты», которыми при- 
вязывали корабли (гейпаси]а въ ст. 580).—Ше@еге: чтобы ве те- 
рять времени на ихъ отвязыван!е.—Чие въ перев. лучше опустить, 
переводя 1пс14еге дЗеприч.—576, Зечийииг (е фигура арозёгорце 
—обращен!е къ отсутствующему лицу, какъ бы къ присутствую- 
шему.—@еогит вм. Чепз, у Гом. 01 9зафу (2еп. раг&16).—577. 
41154115 @е5 сказано изъ предосторожности, такъ какъ явлен!е было 
не вполн$ ясно: богъь былъ только Мегсиг1о 3111115$.—0уа04е$ съ лико- 
ванемъ.—578, А5515—=будь съ нами.—р1а64и$ предикативное прила- 
гат.: «милостиво».—6ае10—1п саеит.— 579, З@ега Чеха благопр!- 
ятныя (для плаван!я) созвздя.—Оть созвЪздШ, т. е. отъ восхода 
и заката ихъ, зависла, по мнфню древнихъ, погода и вЪтры.— 
Гегаз—пошли, зажги. 01хЦ—ег!р! обычное у поэтовъ сочинене 
вм. подчинен!я предложенй.—580, [ег геЙваесш!а перерубаетъ при- 
чалы (конечно, у своего корабля).—5841. ошиез зипи! Вареё овла- 
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ОБЪЯСПИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЧАНИУ. 582—590 


дфло разомъ всфми.— гарйииаие гиипие рисусть посифиность. сл 
какою они заканчиваюттъ приготовлены (гари ё) и ОТилыряютгь 
(гиипё).—58%, (ога @ехегиеге по смыслу:--ужь берега, опустФли.— 582 
121е(—«не видно», т. е. всю поверхность моря покрыли корабли 
(зи са Пиз—=51 пахия), таку ихъ было много.-—5Я3. ава 23 
подразум. а4 гетоз. —югаиейе зритая взлымаюту, (ими) ифну. —@# 
саегша уеггипё перев. сокращенно: «ириводя въ лвижене сия 





волны». 


Ст. 584—665. Смерть Дидоны. 


Дидона изъ дворпа видитъ отъфздъ троянцевь и посылаетт, ииЪ 
проклятя (584—629). ПеслфднЙ монологъ Дидоны, во время кото- 
раго она закалываетъ себя мечомъ, оставленнымъ Энеемъ (6520— 
665). 

584, ргита (Апгога) здВсь по смыслу=«при первомъ появленши» 554 
или «едва» (отне’ти къ глаголу).—585, ТИйоп! мужа Авроры; 5 
ТИБопа, сывъ Лаомедонта, былъ похищенъ Авророй и по ея 
прогьбЪ получилъ отъ Зевса безсмерте, но безъ вЗчной юности. о 
чемъ Аврора забыла попросить сгоесеит: это любимый цвБтъ Авро- 
ры; ср. у Гом. хрохбпекАос ’На. — 586, Везпа,.. ай присоединено 536 
ЕЪ предыдущему предлж. наратактически вм. обычнаго подчи- 
нев!я черезъ союзъ сиш (а494161упт).—е зрееи!$ можно пере- 
вести: «еь башни дворца» (— агсе ех зишта въ ст. 410). — а№е- 
зееге шееш перевести кактъь афезсеше асе, олустивъ союзъ ег въ 
сл$дующемъ ст.- 587, аециаИ$ уе на одинаково отданныхъ пПа- 55 
русахЪ, т. е. «равномфрно» —588, Шогачие: подраз. уаспа. Соеди- 538 
вить; ога уасиа её рогфиз уасиоз.--Уе гепмёе въ собират. 
смыслф.— рогбиз: р1иг., та ъ вакъ имфется въ виду гававь во 
веемъ ея протяжении. - 589, 1егцие диздегцие формула длл выраже- 559 

НЯ повторяющагоея дуйствя.— рееи$ асс. вл, зависим! сти отт, рег- 
153а—тдаривъ себя въ... (тлкой же вин. сотаз въ слфд. ст.).— 
590. Яауеп(е$ золотистые.— а 5155а, перевести «вырыная» (синовимъ 590 
съ еуеПегеи. Сказуемое главнаго предл. а16 въ слфд. стих$. Важ- 
НЫЙ моменгь дая Дидоны: исчезновен!е послфдней надежды. — 
Рго о! (Ср. рго ай нашогаез! ‚-— ШИ «неужели же онъ увдетъ?» Съ 
Наступленемь этого дфйствя втор е (ШизегИ) уже будеть окончено 
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Греч. и римск. класс. Вергилий. Энеида 1\У (Хомментар!й)- 


591—608 ЭНЕИДА. ПИЪСНЬ ТУ. 


Е ехасё ит). 91. Ме поллеж. къ почв Шазети 
« Заммить контрасть: афуепа — Герт, 

МОЖНО о \ой агма охрейен изъ кладовых, 

„< с ожыщый туги. БУЛ. ВР. обозначаеть требованте,- -593, Фетрь 
593 поч № тащат (въ море). раеч— пауея. — Ме ОАгите. — 
ме оний. т. ©. Факелм. - да 16а по смыслу — раадайте 

= ке 505 адона приходить 2ь С60Я, сообразивъ, ЧТо ЯиИктТо 
535 орут. ее ин приказан!й 55 батя. —88 (—и) лучше вв пере 
596 д, мик — только теперь. - Габа Пима — вролометво 
597 Энея. — апеии ‚ тапееге зАВсь по сшысяу — поражать.— 597, Тит 
дес: подраз. 1е |&п81.— Фаваз: подраз. в}. —Ка Чета Иечцие — 

такъ воть кажова в®рность (допоянит. того); дежбта внФИтИй знак 

50 отвлеченнаго понямя #4ез.—598. ра{и10з — рабгтае. — аи — будто 
бы: Дилова, разув®рившись въ р!е!аз Энея, бол\е этому не 8%- 

599 рить.—599. звьИ5зе итег!5 (а51. 1пзёг.) рагещет, Эней вычесть 
на плечахъ изъ взятой Трои дряхлаго (аебаёе сотшесфатт) Авхиза. 
Описан! этого поступка Энея во ПИ п. (ст. 721). Ср. рис. 15— 

600 600. агерции; отъ спутниковъ. — @еНеге согриз ‹разорвать его 
на части»: Дидона припоминаеть поступокъ вакханокъ съ царем 
Пеноеемъ (см. ст. 469) и съ поэтомъ Орфеемъ.— ша $ поэтич. дат. 

601 п. вм. ш илдав; перев.: «по волнамъ». — 604, зрагвеге «разбро- 
сать». Этоть родъ смерти особенно жестокъ, такъ кажъ остаться 
безъ погребевя у древвихъ считалось величайшимть несчаст{ему; 
ыы душа въ тагомъ случа$ не могла попасть въ адъ и блуждала передъ 
дверьми его сто л®тъ. — 603, райгИз: его отца, Энея. — ерщавфии 

ив угощене, Такъ Прокна, жена оракскаго царя Терея, подала 
ему изъ мести за ужиномъ убитаго сына Ийя, а Атрей, отець 
м т поступилъ еъ братом своимъ 9е- 
о, фа „4 о Ра фактъ возможный 
Леов1. совсевз.), — 604, уиеш Бы —= фто тис о» 
__ боты? № сама: ыы — кого мнЪ было бы тогда 
‚о РОЖЬ М8 кораблей, кзкъ м м отинь ОНА 
‘стиаки, алубы, — 606, сыш вещеге, Коле — 605, [0гоз на- 
® осталось для продозженя М ОК 
ахввеш: ла | _родв, — ох шхеш сокращено 
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ОБЪЯСПИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЗЧАШЯ. 609—617 


Щегрге$ посредиица. —ситагии въ бЪдстмяхь.—сопз@а свидТголь- 

ница.— о: Ггопйра (ст. 59).. 609. посбиги 5 НН вм. пос т 609 
фуиз. — Неса(е: см. ст. 510. — ища, разз. отъ ноепереходн. глагола: 

‹призываемая воемт*.—610, Ю!гае -- - Питтас. — Я могет Ну ЕН43ае— 610 
упомянутыя № ег. 
520.1 метительныя бо- 
жества. — 6, Васе — 
мои слова. — аеецше: 
ассреге здЪеь «благо- 
склонна принимать», 
«внимать». — меги, ., 
патеп. Смыслт: обра- 
тите ваше могущество 
въ помощь моему горю, 
какъ я это заслужила, 
т. е. отомстите за меня 
ради моихъ заслугъ.— АМ 
612. ава !е выслушайте ИА 
до конца (ехалайе).— ее. 
по$(та5—мои.— М (если 
ужъ) соединить съ пе- 
сеззе езф, отъ котора- 
го зависить асс. с. Ш. 
—фапсеге роги$ «до- 
стигнуть гавани» вооб- 


ще (р1 иг. $ епег!1$). рис, 15. Эней съ Анхизомъ и Аскавемъ 

— 613. шГавбии сари (античная статуетка изъ терракоты). 613 
—3лод$ю (подлеж. къ 

{апсеге). — ае {егг!5 аппаге сократить въ придат. предлож. — 614. 614 
Развит1е мысли, заключающейся въ песеззе езё.—Ваете(—=неотвра- 
тимо положенъ.—615. Дидона подъ вмянемъ аффекта разсуждаеть 615 
‘нелогично: если {аёа требуютъ, чтобы Эней достигь своей цзли, 

то ей не слЗдуетъ проклинать его за то, что онъ ее покинулъ.— 
а(—то пусть же онъ...—реНо её агш!$ синонимич. соединене (см. 

ст. 15). рориЙ: рутуловъ съ царемъ Турномъ.—616, Вифиз ехог. 616 
1$. Эней долженъ былъ, оставивъ въ лагерз сына, отправиться 
изъ. Лащя къ этрускамъ и Эвандру просить помощи.—647, шва 617 
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618—635 ОИКИДА. ИЪСНЬ ТУ. 


Гипега по смыслу-=«незаслуженную ими смерть», такъь какъ они— 
618 жертвы честолюбивыхъ замыслов» )нея. — 618, $е зи) 1е5е$ рас 
619 щиае (та егИ-=подчипитея условгямъ тяжелаго мира.—649, а 
въ отриц. предлож.=и. -офада ср Поефоп оглалз при ]асе.— 
620 620, аще @ем —= «прежденременно». Эней, дЪйствительно, утонулъ 
въ р. Пумищи черезъ 3 года послв заключеня мира. -— пота; 
изъ сааб восполняетея. какъ сго слфдетве. тасеаб. Самое ужасное 
621/2 пожелан!е (ст. 601).—634, ргесог вм. птргосог. —622., $Игрем: Энея; 
623 сепис: Котапит.— 623. ехегес{е—=пресл! дуйте.—045 = незримири- 
624 мой ненавистью: р|иг. Ти фепзтуцз.—624, типега; какъ похй- 
нальные дары, т. е. возмявя изъ молока, вина и меда ( — 1пЁ- 
625 гае).— рориНз: разумВются кароагеняне и римляяе.—625, Ехотаге 
такъ назыв. ароз&горВе.— аи! — кто бы ты ни былъ. —п9- 
$415 не —= тез. — ех 058$ (пПодраз. сгетамз) = ех @атеге; такъ 
возрождается изъ пепла черезъ болыше промежутки времени лтипа, 
626 фениксъ (фог(). — иМог: Ганнибалъ. — 626, Гасе Геггодие — боле 
627 прозанческому {егго её 1ющ. —$е4иаге = регзеапаге.—627, ойт 
здЪсь относится къ будущему вр., какъ иногда наше «н®когда». Ср. 
628 у Пушк.: «И молча никогда вкругъ старца соберутся». — 638, 
Поэтич. конструкщя: асс. въ зависимости отъ пиргесог; въ прозь 
было бы п $116 соштата Шога ШогЬиз, ИасИБиз ппдае, агта 
629 агш1з, пиргесог.—629, Уегзиаз Вурегшефег: этимъ излише- 
ствомЪъ Поэть наглядно предетавляетъ чрезм6рную силу ненависти 
Дидоны.—1р$аие пероезчие=какъ сами они (т. е. живущее теперь), 
такъ и потомки ихт. 
630 630. её раг(ез апипим и т. д.: ср. ст. 285/6. ВсЁ ея мысли на- 
631 прав'ены теперь только на дпат ргипит и т. д —631. абгитреге 
632 шееш (сет —= УИНаш) олорвагь нигь жизни, — 632, айма: подраз. 
633 евё.— 633, зиаш (подраз. по1сет) вм. обычнаго ез.— рама апй- 
4ча (опущено 11): въ Тирв.— 61$ а4ег Вазераё по смыслу = опра- 
тилась во прахь (афег, какъ имфюнИй отношен!е къ смерти). Душа 
покойника (папез) ноелв смерти не разлучается съ тБломъ (м. 
ст. 29); этимъ объя‘няется употребленное здЪеь поэгомъь выраже- 
634 не.—634, Дидона удаляетъ неудобнаго свид® геля. — и = моя. - 
635 635. Посл 46 опущено пб для краткости и большей силы рьчи.— 
согри$ свое тфло, себя. — и а Пушрйа (поэтич. вм аааа), какъ 
боле чистой, обыкновенно окропляли себя передъ жертвоприно- 
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ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЪЧАНЯ, 026—150 


шен!емт; продваритоельное очишоню при ием» очиталоевр ивобхо» 
” _ ДИМыМУЪ. — 636, ре6и@е%: чорныхъ, так каж ойй преливзизяались 639 
въ жертву подвемнымт, божествамъ,— топа бя: см, ст, 49% -—таеща 
умилостивительныя средства; средства эти (ст, 496 влфя,) били уже 
принесены и, сл\довательно, оказаниое у» 025 и 026 ©т, Торо 
предлогъ для удаленя Барки.— 687, №6 = исиолиййь ято-— а 9, 
Священная у(а — длинная лента съ конпами, обиитыми бахромой 
ею перевивали тИИат (шерстяной головиой убор» жрепоть), 0иу- 
ская концы на затылокъ, а затфмъ обвязыйали ими #5 прелметы, 
имЪвиие какое-либо отноменю къ совершаемому обрялу-— 638, ют 
— _ Муфо названо Плутона, владыки Аида, оть подземной р®ки Стивеж 
°— жена ого Прозерпина называлась иногда Типо Иегиа.-—е отио- 
} сится къ тсер{а и къ рагау! (приготовлейя описаны #ъ ст. 504 
я слЪд.).— шеер{а рагах! по смыслу = начала приготовляты теерва 
—  замфняеть здвсь недостающее рагИс. ре]. ас (== мара). — 
- 639, е5ё аптиз —1п апйпо ез.—(ие = и тфиъ, и такимъ обра- 639 
°— вомъ.— иг страданшямъ.—640, ЗагдапИцие и т. д. ие опустить. 649 
® подчинивъ это предложене предыдущему. — вар род. опрел®ли- 
> тельный при гост, показываюний его содержимое; по-руески прех- 
— ЛОГЪ «СЪ». Подъ сарИз здесь разумФется указанное въ ст. 508 
_ еле Энея.—641. $и@ю аЪ1. шо! (=и410зе). — 643. 1тера4112 
по смыслу —= съ лихорадочной посифшностью. — в0ер$ Иютавйа$ 
еТега, Мерзляковъ перев.: «въ пылу злыхъ думъ»; ейега —= шгепз: 
‘ужъ обезумВвши.—643/4, Внёшне признаки безумя. — завелищеат 6+3 4 
_а@ет = налитыми кровью глазами.— таеиИзцие.., имегГиза зева — 
2 _ съ дрожащими и вт багровыхъ пятнахъ щегами.— ра! а поба$л- 
° нзвъ. томе Гибига 251. сапзае, относящйся къ уойуепз асёета, 
Вы и раАа; свободн. перев.: «при мысли о...› — 645. ие- 645 
‚ Шиа; ведуш!е къ зейез репетаИз (ет. 504). — итиари: 
_ велфдетые Тото, что она ейега. — 646, Гагшт@а = стремительно 646 
фз «бфшено»),—г0в0$ р] пг. кепег!з (ст. 87), вм. эта — 
| ии шипи$ приложене къ епзеш. СлБдуетъ предположить, 647 
к получила этоть мечь оть Энея въ подарокъ. — 648, уезез... 648 
ра азумются положенныя на костеръ, по приказаню Дидоны, 
Лес. р (ем. ст. 496). — 649, 1астиви$ её шее: 649_ 
ее о. второго, такъ кавкъ слезы Дидоны вы- 
в. Ирена. 999. шеириИцие @1- 650 


>< 
хх 
у 


< 
хх 
`х 





> 

че „ 

я „/ 
# 


в; 












в 


"д 











651—664 ЭНЕИДА. ПЪСНЬ ТУ. 


хИаие поу5ойна уегра: (по — (по указываетт, на одновременность 
обоихъ дЪйетий; поэтому можно перов.:... «со слфдующими послЗд- 


ними словами» (поу1ззпта ср. но знач. съ поу!1ззитит при ахтеп).— 
651 651, Перемфна въ настросни Дидоны: она становится опять крот- 
кою женшиною.—_{9ще6е$ = прежде столь дорогю. -- ехимае (ехоо): 


см. ст. 496.-—Гма Чепаие — Га 10у13 въ ст. 614; Чеиз. —иенол- 
652 нитель {йа и блюститель ихъ.— 652, Папе — теат. — мецие; цие 
какъ вт, ст. 639. сиг аЪ1. зорагаф. (ст. 639) при ехзоУЙе.— 
653 653, УМЕ (регР. 1оз1сц т) по смыслу = ‹жила не даромъ, жизнь 
моя протекла не безъ пользы».—@е@егаё: ужс при рожден!и; поэтому 
654 разар{.— сиг путь.—654. мавпа поставлено продикативно 
(при №И).— ме вм. шеа.— би 1еггаз = 1 итфгаз въ ст. 660: въ 
глубь земли.— Имаго — иига. Человзкъ, по представлев!ю Гомера, 
имфетъь и подъ землей такой же ростъ, голосъ и глаза, какъ и на 
землЪ: только тфло его не имфетъ никакого объема и не живеть 
настоящею жизнью, хотя т$ни ходятъ, говорятъ, плачутъ и пьють 
кровь, слВдовательно нуждаются въ пищф и въ загробной жизни.— 
655 655. Пояснен1я къ у1х1.— меа съ особымъ ударенемъ и по смыслу = 
656 «дфло моихъ рукъ».—656, угши: за Сихея. — роепаз гесер! (выра- 
жен!е аналогичное съ роепаз герееге)=роепаз дезЦаз гереепдо 
гесер!. Дидона убЪжала съ богатствами, изъ-за которыхъ братъ ея 
658 совершилъ уб1йство.—658. агдашае сагшае корабли троянцевъ. 
659/60 659, 05 асс. при Паргезза (грецизмъ). — 660. ме, 5е шуаь 
говорить Д., поражая себя мечомъ.—5\ ширга$ —= зп феггаз (ст. 
661 654).—661, Наиг!аф оси!$ по смыслу = пусть насладится видомъ.— 
662 а№ ао съ моря.—662. агдапиз здЪеь сущ.— ошша=зловЪыщя пред- 
знаменован!я (для его путешеств!я); шогИ$ сеп. ехр11саф1у1$. 
Эней, постоянно смотрвшИй въ сторону Кареагена, зам$тилъ огонь, 
и сердце у него заныло, такъ какъ въ этомъ онъ увидфлЪ проро- 
чество бфдъ. (Начало слЗдующей, 5-й пени). 
663 663. ащие по смыслу = ит ад! 1уцм. — шефа 1щег аа 
(дополнить уегфа), х. е. немедленно посл%...—егго—=епзеш въ сл$д. 
664 ст.—664, сом (е5—Гаши]ае въ ст. 391. сгиоге зритащет= ‹покры- 
тый кровавой пфной». Вергил!й по образцу греческихъ трагиковъ 
ъпредставляетъь Дидону уже мертвой, а не убивающей себя.— $раг- 
$а5—еопзрегзаз, какъ въ ст. 21. 
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ОБЪЯСНИТЕЛЬНЫЯ ПРИМЗЧАГИЯ. 666—685 


Ст. 665—687.—Скорбь каролгенянт и Анны. 


666, анта здЪсь —= дворецъ. — сопеиузат сказано пролепти- 666 
чески (см. ст. 22). Ваеспабаг выражено, живо представляющее 
дфйстве и распространено слуха. — 667, ГепМиео относится и къ 667 
дети; перев. существит. ‚Ияне (Птафиз) оставлено намЗренно.— 

668. (е(а дома. — гешийё ставится обыкновенно только при оду- 668 
тевленномтЪ подлежащемт.— тат р!апроги$ сильными ударами 

въ грудь.—669, поп а (ег—=совсфмтъ такт (какъ будто бы). —!пи!$$15 669 
воз(Ших (подраз. а ЧисШиз) = «по вступлони враговъ» или ‹«за- 
нятый врагами» (Кароагенъ). — 670, Йаттаецие Гигеп(е$ — въ то 670 
время какъ (4ие) б$шеное пламя. — 6741, сита регаие = регцие 671 
сита (—{есфа).—Попипит и @еогит зависятъ отъ сашиша и по- 
ставлены вм. дотогит и {етр]огит.— уомащиг, Мы сказали бы: 
‹разливалось бы». 

672, Ан@НЕ подлеж. зогог. — (тер!4о сигзи соединить съ ги{.— 672 
ехеггИа приведенная въ ужасъ. — 673. шивииз, какъ и риёт1з, 673 
ар]. 1пз&гаш. при Юе4апз. — оеап$ перевести двумя глаго- 
лами. — ресфога вм. $115. — 674, рег те@!0$ ги (ргаез.) = летитъ, 614 
пробиваясь черезъ толпу. — ата призываетъ. — 675, Нос Ша@ 675 
Го( — такъ воть что это было! — Ме Ггамёе реера$ = твоей цфлью 
было меня обмануть? — 676, 1546 — твой. — 677. СотИешие можно676/7 
перевести словомъ «участ!е›.—678. а@ Г4а=а4 тог{ет.—0еа$- 678 
$65—пИлат Уосаззез.—679. Гегго соединить съ 401ог: боль отъ...— 619 
$11155е—ар 56 зе1.—680, Н15—=собственными.— гих! по смыслу= 680 
должна была устроить (дополнене заимствуется изъ ст. 676).— 
уосау{ уосе—=шаста уосе уосах!: громко призывать. — 681, $6 { 681 
роз{а — при такомъ твоемъ положенш. — еги@е$: такъ называетъ 
себя Анна въ отчаяни за то, что помимо своей воли помогла ей 
лишить себя жизни и не была при ней въ послфднюю минуту, 

хотя. собственно сги4еНз не она, а Дидона.— аеззет: дополн. ИБ1.— 
682, ехз(шхИ вм. ехзИпх!зЫ; ср. ст. 606. — роршишчие райгезаие 682 
—енать и народъ) сказано съ римской точки зрёня.—683, \40- 683 
1105 вм. тирскихъ (кароагенскихъ). — 9айе съ сот. = 4айе цб (а}- 
аш); по смыслу это выражене==реги! и е.—684, зирег нарче.— 684 
685. оге |еваш: по римскому обычаю остававшиеся въ живыхъ 685 
принимали послёдЕ!й. вздохъ умираюшаго своими устами. Если за- 
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ЭНЕЙДА. П БСНЬ ТУ. 


636—692 
соединить съ отге (въ зна 


ить. * Пе! 
"© поел еТГаф УНИЧТОЯМ ГБ, а | ь сей} { РИ 
пятук ат! МОЖНО принять въ значении а1г1013 
ь»). ТО теБан м : 
чени «На устах пот 1626г а]1С011119. «поделуитивать» ) 
- ‚раженк Г . ; 
сарфет (ср. выра | п \ина желаетъ убЪдиться, воз- 
Г] 1} 


эелположени дЪйствя Анны, 
ся попытками спасти 


и смысл фра }]5] БУЛСТ7 


можно ли еще спасен!е 


5 Че Жл 
описанныя въ Трехтъ ‘ Вл 


686 сестр\ _ 636, сопиалитет 
(ие (тервое 1 
ВВУКЪ) ПО СМЫСЛ) 
ВюЩхЮ>, вслёлстве чего 
Анна. п старалась согрЪзть 

(Готераф).—уми==на гру 


огласный 





холо 


ее 
687 ли. — 687. стиогез, Р | иг. 


тказываетъ на обил!е крови: 


«потоки крови>. 
Заключенг!е. 


Ст. 688 — 705. Предсмерт- 

ныя муки Дидоны прекра- 

щаются по милости богини 
Юноны. 

688 688. Ша; Дидона. — ета- 
уё5 — отяжелфвиия. — 0610$ 
метонимически вм. <вф- 
ки» (см. ст. 185).— гигби$ во 

689 второй разъ (ст. 664).—689, 
$96: при дыхани, — $} 

690 ребюге глубоко въ... — 690, 
5е5е относится къ аМо!епв 
и въ ]еуауЦ.—щие ехр1|1- 

691 саф1ушш. — 691. геуо|щ(а 


686 по смыслу = падала на- р 
ваничь, — ого поэт, дат, и, ^"®. 16. Ирида по живописи на ваз\. 





Обиже спондеевь въ стих 
р чь какою она диае у Тасеш.— 
УТУ сознаше вернулось къ Дидонз, 





__  терема 1 
р: рема, шее: въ послфднюю 


и.” . 
ы “> р, 
2 В м 
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ОБЬЯСНИТИЛЬНЫЯ ПРИМУЧАНЯ, 098—705 


и вифоту о» Три 6вЙ стало жаль ралотвтьея объ жизийю -— 098, ито, 698 
кам» гориа вт, польдуетоя эпитетом» Юпитера — оти!роетя 

(ст, 220),— мИщегайа пи, пог Иа, 0694, 9ИеНежщие оБИия — итрул- 694 
ная кончина», — т, Ириля вЪотиина Юиоим; радуга 0бозиа- 
часть ся путь, В Илал№ она потубчвются и’окольжо разъь съ 
эиитетомт АЛТАЯ («№ Омотрыми КАИ’ гору» иотами» } И иметь 
золотяя крылья, Изображеня ся вотр®чаются почти исключительно 

— па валах (см, рис, 16),-—695, айтат пехоздие агив по смыслу== 695 
связь Тфла съ лушой (соботв, члушу и Т®еную связь членовъ 
[межлу собой]», которвя улерживають лушу какь бы въ оковахъ), 
896, пес Гао, т. ©, ие остествениой смерйю‚— тегИа пее топе, 696 
— т.е, ие за какую-л. вину. —897, аще Фет (ст, 620) = бхеррора у 691 
— Гом— 998, ами: ср. ст. 590,— ещет == локонъ. — Ргозегрута, су- 698 
° пруга Плутона, поступають съ людьми такъ, какъ жрепы съ жерт- 

— зеиными животными, которыхъ ови обрекають иа заклае, отр®- 

й 

р 


>... 


зывзя у нихъ клокъ шерсти со лба; люди—жертвы безжалоствато 

Орк, — 699, Му ючие — омываемому (подземной р®кой) Стикеомъ; 699 

— фое=и 7мъ.. —Фаттауегаф по смыслу=«осудила на пребываше». 

_Изкъ видно изъ УГ пфсни, Дидона не попала въ елисейскёя поля, 

гд% иаходится зфвотвенники, набожные, жрецы, т®, которыя увра- 

° сили чезовфческую жизнь изобрлешями и искусствами и оставили 

_ №0е2ф себя память о своихъ добродфтеляхъ: она пребывала въ до- 

_дии® илача (сатрр шрегйез) вблизи самоубйць.—7И. шШе, какъ 701 

_й сеййни,у побтовъ=ииИ Я —Чгайет$; дополнить ‹за собою›.—702. 102 
$ирта сари у изголовья. — Ишие, т. е. сгтет. — 9! = Плутону.— 

‚ засгит Тего —= васго, — №9$а: Ирида говоритъ это въ свое 103 
вла, тажъь кзиъ она вступаетъь въ права Прозерпины, ко- 

"ебать этого ие можеть въ виду того, что смерть Дидоны 

| не 140,—щи6—и эчимъ. — 705, @Йарзи$: подраз. езё.— 105 

по дя дихан!е, алйпа. Подъ землю отправилась ея 
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